Arabic Reader 
Book 4 


LANGUAGE COURSE AS TAUGHT 
AT THE ISLAMIC UNIVERSITY, MADINAH 


T‏ الحَافلة) 


Ai eee Oh. fae au Xo i taa 
AS yy الله‎ i55 وعليكم السلام‎ : 


GS! عبد الله وما‎ pes: 


م d (E x‏ 
: اسمى فيصّل. أطالب أنت يا عبد Gail‏ 
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Coralie الْمُهَنْدس‎ Bail; 


Ci evo :‏ يا ace‏ الله؟ 

: ما CEU gs‏ 
a‏ هده يادي وي 
: أشكرك يَا أخى. انا مسرو بلقائك... أنا سارل فى المَحَطة القادمّة. 


we 


ee "o 4 D 
رس في كلية الهندسة.‎ 


"T z à 


Pe 5 LE 20 f 23 2,70 $24 " M 
هو أستاذي. هو أحسن مدرس فى الكليّة.‎ lab : 
Eg ee rs yi i o 


Wal s ie "mI APT. NEN at^ ii 5 
cel هؤلاء إخوتي. لي أربعة إخوة وثلاث‎ ex : 


$9,727 of 


: آين ey‏ هَؤْلاء؟ 
" ان Se‏ دين ق ق % AR F 2 ae aM‏ ا اق a dw . & BL JS‏ 
: أمّا إخوتي فكلهم يَدْرْسُون بالجامعة. عيسى - و u$ A‏ منّي- يدرس في LIS‏ 


الطب. NM‏ يدرس فى كليّة A eI‏ وَإِسْحَاق ieu‏ فى كليّة الآداب. وَإِمْمَاعيل 
یدرس ids a‏ العلوم. و هؤلاء الثلاثة GP age ‘ol‏ الأخحوات فيدْرْسَنَ في 


Is‏ درس فى السَنّة الثالثة. 


: في أي CARRE‏ 

AS. OD بن الوليد‎ WE يَدْرْمْنَ في مَدْرَسّة‎ : 
9S3 o SS Gil : 

: إخوتي e OS E GE ated ote BO‏ قريب لي. 
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عَبْدُ الله OI:‏ الله و إلى اللقاء. 


Bea من‎ JaA يا سَيّدي.‎ JA OU هذا‎ (ead نق‎ gid 


^ 


Answer the following questions: TW عن الأميئلة‎ c —1 
A يدرس‎ XS في اي‎ n fà XE جَامعَة يَدْرْسُ‎ sk (Y) 

el os IS في أي‎ )4( ms vo XS في أي‎ (n 

(ه) في أي Beal c AIS‏ سْحَاق؟ Co‏ في أي ues GIS‏ إسْمَاعيل؟ 

ea ale UK j e (A) الله‎ As c Vel درس‎ Gal (V) 


ed oe AE oils (4) 


Correct the following statements: : ما يلي‎ mee —N 
EAR qv) 2 سَلْمَانَ.‎ Gags الله‎ de D AM (Y) 
bes à عَبْدُ الله من الحافلة قبل رول‎ JF (6) BT iJ عَبْدُ الله في‎ Lo (Y) 


2 a 
m 


(QJ a, cpl الآتية رهذه الأمتئلة ليست مبنية على‎ AY عن‎ Cel -Y 


Answer the following questions (These questions are not 
based on the lesson): 


ua al CY)‏ أئت؟ Y)‏ أبن السك 
sii (y‏ ف d a ($) S Al Peat‏ 


3 70 á «4 


من أي إذاعة AER E‏ 


)6( أتُعرف عت المدرس؟ 


aa (La) يلي المُضارِعَ من > الفعل‎ ve i pd اقل الأمغلة 2 ضع في‎ - —¢ 
الضمير:‎ E اناده‎ 
Read the example, then fill in the blanks with a suitable form 
of the verb Cas in the «مضارع‎ 


عبد الله يدرس بجامعة SEI, OUI‏ أَيْضا يَدْرْسُونَ بجامعة Al, OPUS!‏ يدرس ذ 

يك الله يدرس امه الرياض وإخونة O ge gree Lun‏ بجا الرياض» واعواتة ee‏ 
oe‏ ري قرت ك ون رور و ياهو E aot Q3‏ - 

ds yal‏ المتوسطة. a}‏ تدرس في eS‏ الأولى. 


ceo كل‎ de معد إلى‎ VEI 

n atti wl A iod ee. الطلاب‎ (Y) 

i t t i le NE NE أختي‎ )۳( 
ii. DN Wr ' 

e Us das إلى‎ OD ones cine. وفاطمة وعائشة‎ diol (f) 

U Cai TT cr! (9)‏ احمد؟ 

decd! SOW ......... ut )5( 


مه أكمل AS Jabali‏ بوَضْع فغل gine‏ مُتَاسب: 


Fill in the blanks with a suitable verb in the #مضارع‎ 


nagd في‎ —— n Ui (33) 
FONT 2 TCR FRI 


ل (asad‏ في GE‏ من الْجُمَل الآتية إلى wae‏ 8 

Change the {42 in each of the following sentences to plural: 
القضل.‎ es Ca (v) 
S يأكل‎ JB (؟)‎ 
ساعات.‎ e EA في‎ fe Jol (Y) 
الثامئة.‎ AES في‎ OUI idi الاجر‎ )4( 
eset الان إلى‎ Cx al 
أختي تَبْحث عن المكنسّة.‎ (4) 
ARA في الساعة‎ per dex EPA (V) 
XE IÉ (A) 


ALAS (4)‏ أختى تغرف AUI‏ الفرنسيّة. 


(Ye)‏ بنت AE‏ درس في المَذْرَسّة الثائويّة. 
P 5 o z Z A E ^ e 3 ve‏ 
-y‏ أنث few!‏ في كل من الجمّل ASW‏ 
in each of the following sentences to feminine:‏ فاعل Change the‏ 
ole VESTN oi O)‏ ين del Lu‏ علي؟ 


(5) يشرب أبي الْقَهوَة. 


Cali (Y)‏ الطفا as‏ أخته. 
Cady (£)‏ الطالب إلى المدرسة. 


)9( آين يجلس المدرس؟ 


لفقل في كل من Jeb‏ الآثية إلى فارع 


Change the ماض‎ verbs in the following sentences to é jim: 


gd إلى‎ Cal uf Opell ذَهَبْت إلى‎ uf (1) 
وَجْهَهُ بالصابون.‎ Wl غسل‎ (Y) 

70 a 2 
الطلاب خَرَجُوا من ال لفصل.‎ (vy 
LAMONT ORENS 
ال لفصل.‎ ges UI (8) 
أختهًا.‎ a آمئة‎ Cad (4) 
على السبورة.‎ Cp ll المدرس‎ CES (V) 
ays Heol rr MM (A) 
من الحافلة.‎ EI JS (4) 
adi ul ics )٠١( 


coated G -‏ ثم Qm‏ الأفعال في الجُمّل الآتيّة إلى أفعال مَنفيّة: 
Turn the verbs in the following sentences into negative as‏ 
shown in the examples:‏ 


CS ch‏ )> الدرس. ماكتب AT‏ الدرس. 

pU CSS لا‎ MURUS ويم‎ 
— — — S الشاي.‎ Sal uf 93 
——————— dt الْقَدَم‎ 855 al (Y) 
E E ا‎ ai الوق كل‎ Jl CARA ابي‎ (Y) 


———— أختى درس بالجامعة.‎ (f) 
—————— مريم؟‎ ve سورة‎ chii (8) 


MY EIN -١‏ الآتيّة مُسْتَعْملاً «حَرْف الاستقبال»: 
Answer the following questions using Jayi e as shown‏ 
in the examples: AUS‏ 

Ants ‘pall be (b 
إن شاء الله.‎ g ai ؛ إلى مَكة بَعْدَ‎ Caste (e) 
ASN إلى‎ Snell هذا‎ Caste st کل‎ all إلى‎ Cadi (p) 
أمتبوع.‎ I يا علي؟ سيرج‎ SI من‎ S gl مى يَرْجِعْ‎ )1( 
هذا الْمَسَّاءِ؟‎ CAL CE 
Cod p dal إلى‎ JG CSS مَتَى‎ )*”( 
وَلَد؟‎ ELI مَتَى غسل‎ )٤( 


2 z o 
z ^ E 2 eg 


)0( متی تذهب إلى الحلاق يا هشام؟ 


Vea KF تة على‎ AS Jui poles LS ثم‎ «oda fà Y 


Write the مصدر‎ of the follomirig verbs as shown in the 


cao 


۴ ر ela‏ کی ر عن 


examples: 


الْمُضَارعٌ 


Bo ا‎ à مهمع‎ 
CF CP) 
PF 6 w 

—€— NA يسحد‎ 
POST OFFICE A Joo ل‎ 
— as a s 
n يَصعَد‎ 


المَصَادر Ji‏ 85 فيها : 


Point out the „ia in the following sentences: 


eX (Y)‏ الحَافلة بَابَان: هذا JAW‏ وَذاكَ للخروج. 
Y)‏ مَات الرّجُل بَعْدَ رُجُوعه من الحَج. 
Can ee ev)‏ لقصل d‏ ذخول pie uth‏ دقائق O FR‏ بعد خرُوجه. 
)£( قال Ca d‏ الوس هتا مع الْمَريض EX‏ 

de Xo وَالثرول‎ xo odi dle الصّعُودُ‎ (o) 


(5) حب ركوب JM‏ 


(v‏ قال حامة لاه Coils. lf‏ إلى الوق 38 5 We‏ من الْمَدرَسة. 


ZU Satin! ثم أجب عن الأمنئلة‎ EN Pt —\¢ 


Answer the following questions using Val as shown in the 


ea XS ui ) 


examples: 


(ب) أتغرف الإلكليزية d‏ لسا ا یا حَامد؟ 


^ A Zo 


في آي کل درن COLA y Ja‏ 


PET adea "ii —\o 
A أي من‎ ste (4) 
ذهَبّت لزيارة صديقي.‎ (Y) 
أسكن مع قريبي.‎ (Y) 


جَاء أخ لي من 
moon ACE‏ 


RA‏ مَعَ قريب لي. 


7^ وو سمس on‏ 


ái‏ الإلكليزية qn RE Ui, lare E‏ قبل 
(ج) بكم هذا USS‏ وهذه ilaji‏ 


OW تس‎ usd, orc 


ET ike ed iei ما‎ ái, . 


Read the following examples: 


iKa ^ 8 


"2 7 


À AAF 0 |“ م‎ > -= 
" - ww WO o 


Cry) درس‎ 
J d$ 

(2 AO 

ci e S 
(caos cy مَحَطة‎ 
(o gne c) a» 


و 


y 


Con) 3 

(Cail) eod 

cu‏ (یموت) 
Ol se‏ (ج عَنَاوِينَ) 


2 و 
c Les j) ^ v‏ 
SAO A do‏ 


(EE) صعد‎ 


بطاقة D‏ بطاقات) 
e c‏ رسّائل) 


m و‎ 


cde‏ خيول) 


Lo PE 
In this lesson, we learn the following: 
1) In the previous lesson we have been introduced to the /mudár/, and we have 
learnt Cd ‘he goes’. Now we learn its /s7ad to other pronouns: 
(a) The plural of Cd is يَدْهَبُونَ‎ (ya-dhhab-üna) ‘they (mas.) go. Here is one more 
example: 
. بالجامعة‎ © po yey إخوتي‎ ‘My brothers are studying at the university.’ 
(b) ‘she goes’ is Cd (ta-dhhabu). Here are some more examples: 
COM آمنة‎ 24 la ‘What is Aminah writing now?’ 
del إلى‎ ilUs; CS She is writing a letter to her mother.’ 
(c) The plural of Ladi is يَذهَبْنَ‎ (ya-dhhab-na) ‘they (fem.) go’. Here is another 


example: 


An yas يوسن‎ aor ِالْجَامعَة‎ O ad إخوتي‎ My brothers are studying 
at the university, and my sisters are studying at the school. 
(d) We have just seen that CA means ‘she goes.’ It also means ‘you (mas. sing.) go.’ 
(e) ‘I go’ is C83! (a-dhhabu), e.g.: 
يا بلال؟‎ CA e ‘Where are you going, Bilal?’ 
إلى السّوق.‎ Casi am going to the market.’ 
(f) ‘You go’ for masculine plural is © gd (ta-dhhab-üna). Here is a another example: 
يا إخوان؟‎ og. 5 150 ‘What are you drinking, brothers?’ 
2) We have seen earlier that CALL; means ‘he goes’ or ‘he will go’. Now to make the 
mudâri' exclusively for future, the particle سسب‎ is prefixed to it, e.g.: 
غدًا.‎ A أبي إلى‎ qw ‘My father will go to Makkah tomorrow.’ 


TII write to you a letter God willing.’‏ سأكتب GU‏ رسالة إن شاء الله. 


This — is called الاستقبال‎ Cz (the particle of futurity). Note that Î is not used in 


questions, e.g.: متى ذهب إلى الهند؟‎ When will you go to India?’ 
12 


3) We have learnt earlier that the ad/is made negative by using le, e.g.: 


2 


An CST G`I did not eat anything.’ 
The negative particle used with the muaâri' is y, eg.: 
ia i لا‎ ‘I don't understand French.’ 


TA 9 ‘I don't drink coffee.’‏ اله 


4) The masdar Is the verb minus the tense and the subject. So دحل‎ means ‘he 
entered, and qex ‘he enters,. But d دخو‎ means ‘entry’. The masdar in Arabic has 
many patterns. We learn here only one of these, and it is J ps, e.g.: 

Era 'entry' from .دحل‎ 

حرج ‘exit’ from‏ خرو ج 

‘prostration’ from A.‏ سجودٌ 
os ‘bowing’ from e‏ 
‘sitting’ from m‏ كاري" 


The masdar is a noun so it takes ال‎ and tanwin, e.g.: 


£r PST ‘Entry is forbidden.’ 

The rukû'is before the sujüa'‏ الركوغ قَبْلَ السُّجُود. 

Fin diia خر جتا من الفصْل قبل‎ ‘We left the class before the teacher's 
exit.’ 

5) Sl: This is a very frequently used word. It is used when we speak about two or 
more items. It can be translated as ‘as for...', e.g.: 

e CR A ‘Where are you from?’ 

TOM من‎ fo) إبراهيم‎ úi, (QUSS من : ألمائيا. آم بلال فهو من‎ uÍ "I'm from 
Germany. As for Bilal, he is from Pakistan, and as for Ibrahim, he is from 
Japan.' 


Note that the Khabar after lÎ should take .ف‎ Here are some more examples: 


à z 2 £ 
وأختك؟‎ 3l Sw Cu! ‘Where do your brother and sister live?’ 


13 


My sister lives with me. As for‏ أختى تسكن معى. Gl‏ أخى فيسكن e‏ أبى وأمى. 
my brother, he lives with my father and mother.'‏ 


‘How much do these two pens cost?’‏ بكم هَذان القلمان؟ 


"This costs one riyal. As for that, it costs 10 (riyals).'‏ هذا بر úi .Ju‏ ذاكَ فبعشرة. 


6) eal means ‘my brother’ and لي‎ c means ‘a brother of mine,’ ‘one of my brothers’. 


The first is definite, the second indefinite. 


barber 

rice 
address 
clothes 
clinic 
coming 
visiting card 
letter 


pharmacy 


horses 


(a-u) to study 


(a-i) to descend 
(a-i) to know 


(a-u) to stay, to live 


(a-a) to look for 
(a-u) to die 
(a-u) to thank 
(i-a) to ascend 
I forgot 
relative 


station 


Cal‏ عن الدَوَاء الذي Mel‏ من الْمُسْتَشْفَى أمس 
y :‏ عَلَى Cas NONE Ji‏ حَالك cull vst‏ الْيَومَ el‏ 


: مى تذهَبِينَ إلى g Aii‏ 


o 
^ م ةا م‎ 2 PE SF 


: سَأذْهَبْ ax‏ سّاعَة إن شاء AM‏ 


NS VT s JJ eal | o i 


vay) à d gi Stew WAN onl ry‏ اخسن hed‏ في المُسسْتَششفى. 


15 


oles CSS: usi 


^ 1 ^ 


es الدروس‎ o se gast : حامد‎ 


4 ví 
ài وا لخا‎ es gà نلعم ك َعَمْ.‎ soy 
COV تحفظون‎ T أي‎ : xe 


leu‏ ^ : وماذا cda‏ انش د يا باتي؟ 

CU‏ : تحن الآن تلعب. 

Seni CSE ومتی‎ Cw yall Oe MERC foal أفي وقت‎ : ee 

al VENT الوَاجبات‎ ES IU oA: cui 

e eds PF AM T. التلميذات الْمُجْتَهِدَات...‎ dedi Ka rela ouem : حَامِدٌ‎ 
فنَ لها مريضة؟‎ adl 


cu‏ : لعم. OE.‏ ذلك. ics‏ الله. مَتَذَهَبْ ؛ لزيارتها هَذَا الْمَسَاءَ إن شاء الله. 


SIS الْجيران من‎ ary oe يا أَحْمَدُ. تغرف‎ : is 
NE 22% 4 wor ote d qr 5 so È à ez و کا‎ ^us. 320 $ 
السبت‎ pg سترجع في الأسبوع القادم». أظن آنهم سيرجعون‎ Ub» أحمد : قال لي يوسف:‎ 


A ^ o 
إن شاء الله.‎ 


Correct the following: veh صحح ما‎ —\ 


grew 


al Ca )1(‏ أَحْمّدَ عن | لمفتاح. 
Cai qr‏ ام اخم إلى Hace‏ زوجها. 


16 


al (Y)‏ احم لا تعرف الدكتورة سعاد. 
ATUS «eJ 5, go ates A654 (£)‏ تفظوت AO 9o‏ 
oer (9)‏ جابيد sta‏ | إلى PY‏ 


at =y‏ القاعل في JS‏ من الْجُمَل الآنية: 


Change the فاعل‎ in each of the following sentences to 


feminine: 


MOTEURS dunes يا‎ iS all daly أتغرف‎ (4) 


AGe 3 


IU (Y)‏ تأكل يا مُحَمَّدُ؟ 
(ales c CR‏ في Asl adi‏ 
IUS Ji CA ue )٤(‏ 


)0( 56 تقول يا اخي؟ 


ow حفط‎ i أي‎ (A) 


22 


Lu Aki (4)‏ جي Ut‏ حامد 
gi 3‏ بوه قبع ايز 


AGA fod في كل من‎ jeu e 


Change the jet in each of the following sentences to 


feminine: 
«org d sonas coul أبن تَذَهَبُونَ يا إِخْوَان؟‎ (3) 
كفو يا جال؛ ال‎ lm 
Cae COVE! أم الشاي يا‎ O S آلقَهْوَة‎ )"( 
VASE Seba GOVE! الجَامعة يا‎ f رقم‎ Op A )4( 


و ^ 


M — (6) 


— — o 4 9i 


o JC. (vy‏ الْمُدرسَ AIL‏ كثيرة يا ألا 
Ax U procul (A)‏ من الإذاعة کل "es‏ 


)4( مع من YO gal‏ أنتائي؟ 
e pale i‏ 


ox e‏ في في كل من الْجْمَلٍ SIG‏ جَمْع: 


each of the following sentences to pinjal 


ar = 


Change the 1325 in 


C^. 


T rye يأ‎ có 5st ui (8) 


AL رأكمل بها‎ int al oa al adco ias d -e 


Two verb forms have been given along with each of the 
following sentences. Choose the right one and fill in the 
blanks with it : 


CSU... = t SO‏ )5 ائذرسین) 
ا 230 i‏ الطبيب الذي 0 eui‏ بيتنا Avena‏ تغرف /تعرفين) 
ID ...... iJ (Y,‏ بالقلم الأحْمَر V‏ بتاتي؟ RETES‏ 
)٤(‏ أفي "m jos Sy‏ يا RAAS «eui‏ 
(Cordell CAs) gl " d ed Dl caus "XC,‏ 
CTIF sel yaad NET‏ 
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(OV y/o ji Si rel أ...... هذه الْمَجَلَةَ يَا‎ )۷( 


al MER daar ee J (A)‏ ايكون اكه 
edi 5 — Y jx (4)‏ في (Cali Lally £x po‏ 


^ 


A Bove 


UMP CE‏ ......بالجامعة الإمملاميّة. (أذرس انرس 


TA re 


Read the following examples: تأمل الأمثلة الأتية:‎ -5 
AE Ar فى‎ id ars f gii هيم‎ + (b 
ties) في‎ ub Sol uio d gi (ب)‎ 
الله.‎ QUE OT I إن‎ (e) 
e£ H oak 7.07 2 É ou 8 wi d at "n 

رفي O's}‏ الجملة = إن . بعد قال = إن. بعد الأفعال الأخرّى= أن). 

باق أ qve‏ الاتية aig‏ مع ضبط 859 (ان): 
in the following sentences:‏ إن Vocalize the 532 of‏ 

? ye diis 

)١(‏ أظن انه طالب جَديدٌ. 


D قال الرس 5 الطَالب الجديد مجتهد‎ (Y) 
Ai سمغت ان الْمُدَرْسَ ما جَاء‎ (Y) 


)9( ال ql)‏ ان اشر ما جا اورم 
Ags‏ ان مُحَمَّدَا سول الله. 

NAS في الصّحيفة ان 55 الْحَارِجِيّة سَبَرْجِعْ من لَنْدَنَ‎ OU (V) 

ELS من‎ Gl ^ bi (A) 

)4( قال لي طبيب الك Cd‏ بمَريض. 

BEN من الولايات‎ OS BE اللاتي خَرَجْنَ من‎ CLI ان‎ SBT (3e) 
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^ 2 
p3 


jot MC EE Js abil ثلاثة‎ JB الْجَدِيدَةَ التي جَاءت‎ iat ان‎ d NY) 
deo Cw yell ان‎ (MY) 

o Ji (Yr)‏ ان الامعحان سيكون في الأسبُوع الأول من شهر رَجَب. 

oll Gil (€)‏ ضعيف؟ 


Learn the names of the days of the week: 


يوم السبت يوم الأحد يوم الاثنين يوم الغلاثاء 
يَوْمُ الأرْبعَاء eig‏ يَوْمُ الجمُعَة 


New words: 


(ON pe جار رج‎ Stel; رج اَذ رت‎ sly 
abi ai 2 تلميذة ا تلميذات)‎ ELN E تلميذ‎ 
(Sb رج اعمال رقت رج‎ Jae ala هاتف رج‎ 
(Hea) صّحك‎ (MEM) شهد‎  ةّيجراحلا‎ s 


ieee} 


POINTS TO REMEMBER Ž 


In this lesson, we learn the following: 


1) Zsnád of the mudári'to some more pronouns: 


(a) We have learnt that ذهب‎ (you go) is for masculine singular. Now we learn 
تذهبین‎ (ta-dhhab îna) for feminine singular, e.g.: 


Cd e ‘Where are you going, Bilal?’‏ يا بلال؟ 
ant e ‘Where are you going, Aminah?’‏ يا CRAT‏ 
(b) We have learnt O gd (you go) for masculine plural. Now we learn “pads (ta-‏ 
dhhab-na) for feminine plural. Here is another example:‏ 
o Agi 'Do you understand English, brothers?'‏ الإتكليزية يا ea el‏ 
erg " MAT ers ‘Do you understand French, sisters?’‏ 


(c) We have learnt that ÇaذÎ‎ means `I go’. Now we learn that ai (na-dhhab-u) 


means ‘we go’. Here are some more examples: 
يا إخوان؟‎ o E55 ISÚ What are you writing, brothers? 
qi CESS We are writing letters." 
eol " Sd lla What are you writing, sisters?’ 
lel sl Coss USS We are writing the homework,’ 
2) d بلآل يوم‎ 2 e ‘Bilal returned on Saturday.’ Note that ay is mansub. 


That is because it is mafd/ fihi (adverb), i.e. a noun denoting the time of the action. Here 


are some more examples: 
ele إلى السوق‎ (483 `1 went to the market in the morning.’ 
atid CUN o^ CAT ‘I returned from the university in the evening.’ 
E a J Casi ‘I go to the library every day.’ 
1 ut es إلى الطائف‎ Caste ‘T'll go to Taif on Thursday.’ 


(le adi e "Where will you go this evening?'‏ المَساء؟ 
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3) As we have seen in Book 3, el is used after قال‎ and أن‎ after other verbs, e.g.: 
E عبد‎ el قال‎ H He said, * am the servant of Allah." 
E إن الامتحان‎ : eyes JÚ ‘The teacher said, “the examination is tomorrow." 


L2 


D الإمْتحَانَ‎ of Cee `I heard that the examination is tomorrow.’ 


I think that the examination is tomorrow.’‏ أظن أن الامْتحان غدًا. 


Aye medicine jl> neighbour 
د‎ pupil 3 number 
هاتف‎ telephone c, time 
i ye بر‎ j 3 foreign minister MER M (i-a) to bear witness 
tly homework oca) ضّحك‎ (i-a) to laugh 


work‏ عمل 
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م 


1 ars DE ^ و‎ M ^ 
c eunt 2d mut cu جامد‎ 


١‏ - أكمل الْجُمَّل AG‏ بوضع الفغل «C»‏ في الْمُضَارع بَعْدَ إشتاده إلى 
"eem‏ 


Fill in the blanks with the verb ; 35 in the مُضارغ‎ with isnád to 
the suitable pronouns: 


(Y)‏ الطلاب Te‏ إلى abel‏ بعد الدرس. 
و" أنا ...إلى السوق يَوْمَ ARA‏ فقط. 


COPY pall UJ... )٤( 
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)8( " ادإلى pe‏ كل uy es‏ مريضة. 
NT‏ ...... إلى A‏ كل Usa‏ بتاتي؟ 

(۷) لم whe U Una E P y‏ € 
(AN)‏ تحن ...... إلى FESSES‏ 
)4( أبي...... إلى ated‏ في ASUS‏ العَاشرّة. 
(Ye)‏ أخَوَاتي...... إلى insat‏ بالْحَافلة. 
؟- أكمل daz!‏ الآتية بوضع فغل «p jah»‏ ماسب في الفراغ: 


Fill in the blanks with suitable verbs in the بمضارع‎ 


OV Ter E f (3) 

(Y)‏ حن as d aResuas‏ القدم |S‏ مَسَاء. 

(") أفي مَهاجع الْجَامعَة cc. ae‏ 

GSTS. Sl )4(‏ في TES‏ التّاسعَة. 


Be CASE‏ ......... بالجامعة. 


iy | er ai qM‏ لغات 


- ۰ 


eU يا‎ EY. من أي إذاعة‎ (Ve) 


Correct the following sentences: A 4g 1 NU E 


o 
ar 


———nÜ رقم هاتف الْمُدِيرَة؟‎ c aii يا مریم‎ (Y) 
mE بى‎ yai Js قبل‎ per الطلاب‎ o ey (Y) 


M S الطبيبات يُخرجون من المستشفى في الساعة الواحدة‎ (Y^) 
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NEED في الصّف الأخير‎ reat Sth بجلسن‎ (f) 
——— — يا إخوَان؟‎ as اين‎ (0) 
——— K t all في‎ oe أختي‎ QU 
—— EPI — ل‎ Ü بتاتي؟‎ 8 o gi lu (Y) 
POOE E EAEE SS eee يا‎ st (Se (A) 
ee E ceo كل‎ Egli تحن أرب‎ (4) 


m الأسبو ع القادم‎ eu i سترجع أبي من‎ (Y) 


o 


Read and remember: : oie Jali E 


o 
a +o A gee doo PE 


Cah‏ (ي = C‏ المضارّعة + ذهب + ضمير مستتر). 


o A AR fae “0 Be “ep 
(ي = حرف المضارعة + ذهب + و= فاعل + ن = علامة الرّفع).‎ Os 
مستتر).‎ “pone + المضارَّعة + ذهب‎ > = c) Cali 

يدهن (ي = حرف المضارّعة + ذهب + ن = فاعل). 

Cadi‏ (ت = حرف المضارّعة + ذهب + ضمي مستتر). 


(e المضارّعة + ذهب + و= فاعل + نع علامة‎ d 


|| 
C 
لا‎ 
e\ 
C. 
E2 
e 


ËN الْمُضَارَعَة + ذهب + ي = فاعل + ن = علامة‎ Lie 


ll 

(: 

7 

4 
a 


uq‏ (ت = حرف المضارّعة + ذهب + ن = فاعل) 
hb Bs‏ = حرف المضارّعة + ذهب + ضمير مستتر). 


AR‏ 270 فى 


تذهب )0 = > المضارّعة + ذهب + ضمير مستتر). 


New words: 


BS‏ الأجرة صف c)‏ صفوف) أخيرٌ 


This is a revision lesson explaining the /sndd of the /muaár/'to all the pronouns except the 
pronouns of the dual. 
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المدرس : 


الطالب 


^ 


: PT 


MAU 


^ 


c Sell tiunt‏ عَلَى aiá‏ الررقة. 


viv 


uy liga Ax U : 
: المدرس‎ 


عقرب ف في الْفضل! ! e‏ هي؟ 


il :‏ هتا U‏ أستا A‏ هي تخت Ks‏ هشام. 


: اجْلسُوا یا E o5 V ... A‏ عَلى. 


P4 ^ ^ 


Gi الذى‎ s بام‎ arp ارس‎ o d الرُجيم. بت‎ OUI a ally gl : 


SENE nets, هذه السورة. أي سو‎ Cate E ا‎ 4... e | الإلسان من‎ ale 


: : احفظ سُورة d‏ . .ل دَفتَرَكَ هَذَا LS‏ فيه سُورَة ala‏ يا 1 ut G‏ با بكر Olas GL‏ 


M sed kho ig OB الله‎ E يا‎ Jit JI idl gay وَاغسل‎ pedi اذهب إلى‎ 
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Answer the following questions: Ass عن الأميتلة‎ wei -1 


e ast أب كانت‎ (Y الطالب الْجَديد؟‎ NEVER. 
: كانت‎ QUIT VOS عا اسع الطاب‎ TT 
بم قتلها؟‎ )٤( من الذي قتلها؟‎ (Y) 

)0( أي سُورَة حفظ le‏ 


s 
A 


PE EE 
Correct the following sentences: صحح ما يُلي:‎ - 


(Y)‏ قال Jäi ol oos‏ العقرّب. 
(f)‏ قال co ug idi‏ اذهب إلى الْحَمّام وَاغْسل uf‏ 
(4) قال المدرس LU‏ اخفظ سُورَة (BN‏ 


(SA Ss) 


Read and remember: m Wwe. 


SIE Cus ه‎ ONE ES )( 


ed‏ تذخل ے تذل ے ges‏ ے اذخل 
EP (Y)‏ من all‏ يا شيرُ. qv‏ اكب Age Vals‏ 
(Y)‏ اس لله )£( y‏ إلى nel sys‏ 
‘al (6)‏ هذه U el (Co got 5 icol‏ حَامد. 
AM ES (A) alf (Kal v)‏ 
P Y (4)‏ هذه ET‏ 


eS 
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(ب) Cal‏ جل -> تَجْلسْ > UR‏ س اجلس 
Nt U lu Ê a‏ 
CI‏ تغسل dex c‏ -» غسل س اغسل 
E LEI (4)‏ بلال. (Y)‏ اغسل eges‏ بالصّاُون. 
(”) ازجع بَعْدَ سّاعَة. )£( Sl‏ من السّيّارَة يا أخي. 
رج( of‏ تذَهَبْ —« Cal‏ ے LAS‏ -> اذهب ر 
P "I ra. 5‏ و C —~) o‏ 
أنت تفتح —€ تفتح —€ فتح —€ افتح 1 
aues ci A)‏ يا (Y) enl‏ اخفظ ws‏ 


Y‏ اقرا هذا الدرس. (f)‏ اذهب إلى المسجد. 

dew pasi e^ ca (1) ems اركب‎ (6) 

Mol ej (A) Pare ts 

)4( قال الله تعالى في القرآن: aly D‏ ربك الذي Ke‏ 

c3 اذهب‎ Aly IO Sai A ade لمُوسى‎ uu قال الله‎ 0٠١ 
E Orap 

(Y)‏ )085 صّوتك. 


of‏ 5 رغ و و 
LU c!‏ >4 خد 
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eee eee ee 


eeesososooosoosooo 


eessosossecooossoe 


erect on 


5 
\ \ X, 
x ١ \ T s 
* N NS ` \ 
Ly \ \ 3 & \ \ 
\ i ` \ \ o NY VERN $i 


\ 
X 


esoesosossoooososoo 


¥ 
ص‎ 
N 3 \ : iN 
\ (i 5 
x N 
3 N ١ * 0 


N 
& 
ka * 


eccesso cocco 


seeovesosessoossooe 


£ 


secosoosesoscoooso 


sesesoososossosooo 


eee ee ee 


eccccsoocsccosacocscco 


ecce ممم مم دودمم‎ oco c 


weer res cocto ooo 


scc‏ مم ممم مد هدم وه 


wwe cee nernacsscees 


esos coss 


DTI 


ere eee ee eee eee 


o 4 su uc ب هي‎ dA TUS la eo Ua wbx, Geese 
عَلامَة الهَمْرّة (ء)]‎ eod فوقها أو‎ CSG [عمزة الأمر همزة وَصل‎ 
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Read and remember: : ما يلي‎ jel —e 


ONC yg الدّئس. اقرأ القرآن. اشرب‎ Cast 
اجلس: اذخل واجلس. افْهَحْ: قال لى أبي افهم.‎ CS يَاحَامِدُ‎ US 
وقواعدَ نطق الحَرْف السّاكن‎ fel TAA نطق‎ Ael Cel HGA 
عندما يليه «ال»:‎ 
Read the following sentences bearing in mind the rule about 


e 2 £4 م8‎ 
الساكتين‎ clasts 


() کل واشرب. 

Ad الرس‎ OR v 

Vs ni (Y 

MÀ EE )4( 

ABC. وَارْجع بَعْدَ ثلث‎ OS Las (8) 
SEM REUS المذياع‎ cH )5( 


^ 


° 


d> (V)‏ هذه الحقيبة وافتحها. 


Aa sadi اذهب إِلَى‎ (A) 
خد الكوب واغسلة.‎ (a) 
EUIS SN Sie EN le Sed Sus قال الله‎ 0٠ 

FOCUS IUE ET «de لآدَمَ‎ Jus وقال‎ (1 Y) 
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Read and remember: oh Le اقرا‎ =N 
| eS) OF! يَا‎ LAM يا حَامِدُ‎ 
اذْهَبْنَ‎ Ciel يَا‎ ES il 5 
الدرس.‎ tg vers adiri CS G يا‎ (y) 
وَالْعبِي مَعَ أختك.‎ CEU RUE 
واشربوا.‎ WIS (n) 
الْقَهْوَةَ يا سَيّدَاتي.‎ oU )٤( 
التَوَافدَ.‎ ply تَعَالَيْ يا آمتة‎ (0) 
اغسلوا وَجُوهَكم وأيديكم.‎ )5( 
الله وَاممْجُدْن لَهُ.‎ ons! (Y) 
الدرس.‎ ad gall (A) 
S يا‎ GUUS خذي‎ (4) 


(Ye)‏ قال الله Jl‏ في id‏ «إيا G‏ الاس اعبدُوا ركم اذى حَلَقَكُمْ oes‏ من 
(VN)‏ وقال في ceed iss‏ ليا أيه الْذينَ آمَنُوا ارْكعُوا وامنجذوا tibt‏ ربكم iliis‏ 


- ^ * + 


hh pal فطل‎ uio eR NNNM 


Fill in the blanks with suitable verbs in the "m 


up من الفصل يا‎ — (Y) 


o cale Siu fh eau. eun (É) 

eripe eb... (9) 

VIT هذه‎ pude: (1) 

T^ أنا لا أذري بخ‎ uA aa 55 d Me قال‎ (v) 
A7 U SS bdi بذاك السّكين‎ 1 edi 2005 

E nc Tr اشک على‎ (4) 

VN للطالبات: ............الآن إلى المكتبّة و‎ La GIB 0٠١ 
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يڏ رج (SAI‏ 


253 رللْمُذكر وَالْموَنَث) 
Csi gus‏ 
(ole a) i‏ 

ale 

(ay ab 

chy É 
ENEG 


RP A i لز‎ 


جمع (بجمع) 


(elei) abi 
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New words: 


(ON poh صوات‎ 
GU غریب (ج‎ 


ناض 4 ow‏ وض ا 
۰ 


(eA مع‎ 
(na) عبد‎ 
TEC 
(Ges Ge 
(pi lt 


In this lesson, we learn the following: 
1) The amr (the imperative): The amr is the form of the verb which signifies a 
command like ‘go!’ ‘sit!’ ‘get up!’ 
The amr is formed from the /muaári' of the second person by omitting the initial ‘ta’ and 
the final ‘-u’ as explained below. 


CAS S OS" ta-ktub-u > ktub 
Now the resulting form commences with a sâkin letter, i.e. a letter not followed by a 
vowel. This is not permissible in Arabic. To overcome this difficulty a hamzat al-was/ is 
prefixed to the verb. This hamzah takes dammah if the second radical of the amr has 


dammah, otherwise it takes kasrah, e.g.: 
CASS US LS ta-ktub-u > ktub > uktub 
used — pies اجلس‎ ta-jlis-u ج‎ jlis > ijlis 
cm < > z! ta-ftah-u — ftah 4 iftah 


This Aamzat al-was/is pronounced only when the amr is not preceded by any word. If it is 
preceded by a word, the hamzah is omitted in pronunciation though it remains in writing, 
e.g.: 

uktub‏ اکتب 

yâ Bilálu ktub (not: ya Bilalu uktub)‏ یا بلال اكتب 

lS iqra’ wa ktub (not: iqra' wa uktub)‏ واكتب 
uktub wa gra’ (not: uktub wa iqra’)‏ اكتب 181 


As we have seen, this hamzah is hamzat al-wasi, so the sign of the hamzat a/-gat(s) 
should not be written above or below it: 


Py E 5 P i 
كتب‎ 1 and not أكتب‎ 
اجلس‎ and not (be! 
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The amr from تأكل‎ is ,كل‎ and from JU is À>. These forms are irregular and the first 
radical (s) has been omitted. 


If the amr of the second person singular is followed by a word commencing with 


hamzat al-wasl, the last letter of the amr takes a kasrah to avoid ,التقاء السا كتين‎ e.g.: 
AT اشرب‎ ishrab-i I-má'-a ‘drink water!’ (bl — bil 
cui có iftah-i I-báb-a ‘open the door!’ (hl — hil) 
الكتاب‎ i khudh-i I-kitáb-a ‘take the book!’ (dhl — dhil) 


Here is the /snád of the amr to the other pronouns of the second person: 


uktub-ü‏ اکتبوا يا uktub OVE)‏ اكثب U‏ محمد 
uktub-na‏ اكتبن  uktub-i celu‏ اكتبى یا آمتة 


2) e Ead في‎ Cael. The mubtadd is usually definite, but it may be indefinite with 
certain conditions. One of these is that the indefinite mubtada@ should be 
preceded by an interrogative particle as in this example: «a Lili à NE 
scorpion in the classroom?!' Here is another example from the Qur'an: مع‎ à 
Call ‘Is there a god with Allah?’ (Quran 27: 60, 61, 63, 64). 


—n\ 


| 


£ o ve BG 2 م ت‎ 
ا‎ 47 wed 4 disi PA 
3) :فإن الغرفة مظلمّة‎ Here OU means ‘because’. Here are some more examples: 


"07 - 


OS um Our هذا‎ JS 'Eat this as you are hungry.' 


Ag اذخل فإن الدّرْس قد‎ ‘Get in for the lesson has already started.’ 


4 


Wash the shirt for it is dirty.’‏ اغسل القميص uy‏ وسح. 
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shoe 

glass 
stranger 
razor 

sleepy 

clot of blood 
weather 


strength 


(a-a) to gather, to collect 
(a-a) to cut 

(a-u) to seek refuge 
(a-i) to shave 

(i-a) to know 


‘I don't know’ 


g 
t 
x 
1١ 


tx 
AS 


$ 


Qis 
a 
$3 


1 
1 


o 
A: 
N 


E: 
` ` 
a : X v. ` 
- Q^ 1 


١ 
` 
` 
o 
حا‎ 


scorpion 


the paradise 
hand 

piece of paper 
fig 

spouse 

radio set 

dark 

strongly, fast 
(a-u) to keep quiet 
(a-u) to cook 
(a-u) to sweep 
(a-u) to look at 
(a-u) to worship 


(a-a) to prevent 


> 
` 
z 5 
1 


`y O: 
B 


a 


i 


» 
Hi 
`o 
o 
\ 
` 
1 
zs x 
+ ` X 


b 
ما‎ 
8 
N 
x 
M RU 
A: 


ما 
` * 
o‏ 
+ 
X‏ 
x‏ 
1١‏ 


t 


f; 
q 


NY dej 43) الآن. اذْهَبْ‎ Jail من‎ dia y 
طالب جَديدٌ. أَبْنَ أَجْلس؟ اأجلس هنا أَمَامَكَ؟‎ uf secl یا‎ 
حَامد.‎ Cals Std m NM or هشام وَهُو‎ AAT [NE e 


~ 


eS GUI هذه‎ JA TI 

CN‏ لا أخذها ... LASS MIFIT‏ الأجوبة ll‏ الأخْمّر. 
nit‏ إلى هذه الْمَجَلَّة يَا sei v isl‏ 

rad يا‎ ad في‎ cose os 

ما Pf‏ هذه الْمَجَلَةَ الآن. Sidi oh)‏ الصُوّر التي فيْهًا. 
E FESSES‏ 

لأ لآ تفع Gi‏ الآن. 
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2 


Correct the following sentences: gh صحح ما‎ -١ 
yt طَالبْ‎ eels (Y) 
pM الأجوبة بالقلم‎ OS as (vy 


CAE n )٤(‏ اليوم. 


CA‏ لا تذهب. CaS‏ لا SS‏ تشرب: لا تشرب. 

UJ في‎ Cal ولا ذهب إلى المَدْرَسّة ولا‎ CN من‎ ep es CHT مُوسَى‎ V (Y) 
الباب.‎ cos Ya افتح التافذة‎ (Y) "T تجلس في‎ EN (Y) 

(f)‏ لا تضحك في ال لفصل. )0( لا US‏ في الشارع. 

ER لآ تكذب. - )۷( لا تخلق‎ (V) 

mu T co pafl (4) M هذا‎ CZE (A) 

A (‏ قال إِبْرَاهِيمُ ale‏ السّلآمُ لأبيه: # SRO EROR‏ جَاء في سُؤرة sei ge‏ 
(alll y) Jodi -*‏ على الأفعال الآتيّة وَاضبط أواخرهًا: 


Rewrite the following verbs using AU! لا‎ 
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lu‏ لا CA‏ يا اخُوان لا تَذَهَبوا 
یا أَخَوَات لا Ad‏ 


Fill in the blanks with suitable verbs in the مضارع‎ preceded . 


by iat :ل‎ 


ad 


)١(‏ يا زَيتب لا 


NU «il T من الفصل‎ JR 


quem 5 الحافلة في هذه المحطة‎ LESSE 


RAE ............ 
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ما + 


رب 


Read and remember: 


Csi اتیب‎ 

LES 4 à ec " 42323... of 

أنت ju‏ أنا أأكل تح كل 

T if by s ^, ae ^ s d z 
(| «— 3 JET سے‎ 3e ul ix cl 


Read the following sentences: 


TASG الاب‎ ÉS O) 

gl pd يَدَهُ وكاد‎ Cia gab للْمُدير:‎ Ota قال‎ (Y) 
bo hj BIS ole BG el 

Sb coSed Sacs TOR 

صرب طفلي تَظارَتي Casu‏ وَكَادَ AA eS‏ 


A Z0,7 24 
. 


OP pall IK الوّاحدة:‎ OW ÉJI 0( 
الإمَام يَركع.‎ SS; (Y) 
EF FI S (Y) 
"s SS علي؟‎ yy IO لم‎ )4( 
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Read and remember: E Joli —4 


OF igi ما أرب‎ di igi Opt أا لا‎ v) 
OW الْقَدَم‎ ES Cau تحن‎ eX ES Cab d eI (Y) 
OF يقرأ الصّحيفة‎ G هُوَ‎ bla ETG 
err f 


(«ما» KT ' lod‏ 3 للحال) 
Read and remember: "1" pÜ - ۰‏ 


حَامِدٌ use‏ ما اطول Nae‏ 
ما 


1855. هذه‎ Me -— السيارة‎ sii 
auf v yb h 
IS Rol صغيرٌ. ما‎ CSI 


TEN الْجْمَلَ الآتية مُستَغْملا‎ Vs -3 
Rewrite the following underlined sentences by using di :فغل‎ 

S للب الجذد. هم‎ si إلى‎ "BEP A) 

(Y)‏ ألظز إلى هذه EJ‏ هي جميلة. 

(۳) هو فقير. 

we p cu ذاك‎ Gait )4( 


POINTS TO REMEMBER 


In this lesson, we learn the following: 


1) How to say in Arabic, “don’t go”. We have learnt in the Previous lesson that اذْهَبْ‎ 
means “go!” Now we learn that “don’t go!” is Li y. As you can see, it is the 
mudári, but with the omission of the dammah of the third radical. The particle P 
used here is called الداع‎ y (the prohibitive Y) while the لا‎ in الفرلسيّة‎ Gil Y“ 
don’t understand French, " is called ia y (the negative ¥). Note the following: 


You go : ذهب‎ 
Youdontgo : Wad 
Don't go! : CAM لا‎ 


Here are some more examples: 
Don't sit here! لا تجلس هنا‎ 
Don’t write with the red pen! بالقلم الأخمر‎ WSS لذ‎ 


o fo, gz 


Don't go out of the class! Jai ¿ من‎ Lr 3 


ع وار ه 


Don't worship the shaytán! Ot a y 


Note that in the last example, the third radical has kasrah due to كتين‎ e JI sú, 
Here is the /sndd of this verb to the other pronouns of the second person. 

y‏ كذهَبُوا يَا LAM, On‏ بلآل. 

la M la tadhhab-ü 
FIO E 

la tadhhab-i la tadhhab-na 
2) ‘The boy almost laughed,’ means that he was at the point of laughing, but did not 
laugh. This idea is expressed in Arabic by the verb S; :كاد‎ 
eens 2331 كاد‎ ‘The boy almost laughed.’ 


Borer A‏ و 


TA y كاذ‎ ‘The teacher was about to leave.’ 
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The mudári' is MS: 
2 r ^ 
Ki ارس‎ SIK ‘The bell is about to ring.’ 


و ماه 


Y" الإمام‎ SS The imam is about to perform 7ل‎ 


Note that SJ 3 8 followed by a noun, and then by a verb in the mudar/‘ 
+a e)» noun + a verb in the mudéri’ 
3) We SNC learnt that the negative particle used with the mmuadâri' is Y, e.g. 
الفرنْسيّة.‎ «3i YOI don't understand French.’ 
Por يوم‎ wales إلى‎ CAU Y We don't go to the playground on Fridays". 
If ما‎ is used with the mudâri', the verb refers to the present time only. Note the difference 
between Y and Ú: 
A geil! Oya! لا‎ 1 don't drink coffee’ i.e. as a habit, but gi) Gol ما‎ means I 
am not drinking coffee now.’ 
4) Note that ‘I eat’ is JST. It is originally أأكل‎ !! but the combination E 
same way ‘I take’ is آل‎ for f, and ‘I command’ is ‘pl for "i 


becomes |. In the 


5) إلى الصوّر‎ “bi | 1 am only looking at the pictures’, es! means ‘only’. 
Here are some more examples: 


Be ) CES tal الدّرس.‎ CASS لا‎ CST You are not writing the lesson. You are only 


mM a letter. 


Cu Juss “i ‘Actions are judged only by intention.’ 
E p Y RAT 5 ‘Charity i is only for the poor.’ 


dade seat sil في‎ during 
cai U 0 my father! WAS GAS (a-i) to tell a lie 


CA! to overturn‏ قل (a-i) to cry, to weep‏ کي 
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Í saz 


الأب : أمَا اشترة Ld‏ 
a t6 Doy‏ وره عير rdi Aj. jain‏ ذا فتَرًا ذا وَرَق spans‏ 
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Jo $^ ow B Za 07 79. SOR ef 5 pr 
لى قبل أسبوع.‎ exp C wA: 


p 
حَقيبَة؟‎ Se ul: 


P" 


Cadel 3 ei pl : 


YE 


3 


ريد OF!‏ ملفا 


^ 


4 £f ae o ع‎ aa t^ 
حقيبة حمراء أريد حقيبة أخْرَّى سّؤداء‎ (SAS بلى‎ 


go up ريد‎ Sh عندى‎ 
J يا‎ cdi Ss ju 


2 i2 T em ^ 2 2$ 
سَّلمی؟‎ V اما تريدين شيئا‎ 
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ium wi, 5 "e "eh 8 2‏ ا a»‏ 
ثلاثة أمتار من هدا القماش. خل هذا اللموذج 


9 z o ^ A Z, 
AUI سأشتري لكم ما ريون إن شاء‎ : 


— — pun: gf] —— 


Answer the following questions: الاتية‎ an عن‎ Geri =) 


)١١‏ متى يدهب الاب إلى (T) wats‏ مَاذا بريد الحسين؟ 
(Y)‏ مَاذا ربد سعاد؟ ICE‏ الذي يريد المسْطرة؟ 
cay wy Gu (6)‏ 


Correct the folowing sentences: gt صحح ما‎ -Y 
بريد هسام أشيّاء كثيرة.‎ )۲( IOVIS ELE 
qe الْحْسَيْن ذ في‎ (£) 515 ga حَقيبة‎ Walls Lad (Y) 


NT إستاده إلى الضمائر‎ ay (يُرِيْدُ)‎ Jed فيم يلي‎ Lon EE 


Fill in the blanks with suitable forms of the verb :یرید‎ 


O يا‎ soe Ib (4) 

i)‏ ............... هذا الق 

me g lali D EE (Y 
سيدى؟‎ & As ai —-—— Ao (£) 
من السوق‎ TS ............... Ul (0) 
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(V)‏ تحن ............... Wee‏ صغيرًا 

eA POD الطلاب ومو‎ (A) 

eal (4)‏ 53 الطباشير 

KG ............... “peo (3 9)‏ أُسْمّاء الطلاب 


ل المد رس كلا a‏ الطلاب هذين السوالين: 
The teacher asks every student these two questions:‏ 
(Y) TIETAS‏ اذا ela dug‏ 


على cle p‏ في Sad Th ales‏ الرس ey JÉ E‏ م ذلك: Hay ul‏ إلى 


oe ب غير‎ gli الثانية ة يَكُونَ‎ ae ahh us السبورة.‎ NO EE. 


م 


Fill in the blank in each of the following sentences with the 0 
feminine form of the colour word used in the sentences 
corresponding to it as shown in the examples: 


3f ^ n a هو‎ Avo | قلم‎ 
مدا‎ id dius 
7. Of ع‎ 3 vot a o 
ورفة بيضاء‎ Ue! منديل‎ 
— ayo £8 .1 
eee TEETE FEE ملف اصعر سيار‎ 
SE شجرة‎ | T sui 
$ed e 
PETIT II TI. امراة‎ yo رجل‎ 
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as Goa وَاجْعَلَ‎ org عَلَى‎ it san Sot K اقرا مَا‎ -٦ 


Underline the words denoting colours in the following sentences: 


2 ات‎ ap 
-^ 


sh pom أريد قلما أَزْرَقَ وَحَقِيبَة‎ (Y) 


ae 
^ 


(Y)‏ هو أسمر 3 Az‏ أيضا سمراء. 


و 


sts المُدَرّس‎ Eos ادير خضراء‎ o )4( 
alas ati SAT هذه‎ (0) 

)1( ما أَجْمَلَ هذه الرَهْرَة الْحَمْرَاء! 

Nw d, هات‎ (V) 

(A)‏ لمَنْ هذه BCE‏ الصّفرَاء؟ 

a al (4)‏ ذو uli‏ الأصقر لَك y‏ حفصة؟ 
0 ما أَجْمَلَ $n is‏ الْحَصْراء التي alal‏ الْجَامعَة! 


Fill in the blanks with suitable words denoting colours: 


rere te ............ رأسك‎ acs (Y) 


^ 


^49 u^ 


— حقيبتي‎ (Y) 


— elo Cau ........ ello CSS نحن‎ )٤( 
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(V)‏ ما أجْمّل هذه البقرّة ورا 
۸ فلت £O LOIS eih CAS auld‏ 
Ege! um s- : I UN)‏ 


Read and remember: gli o mi A 
هشاة.‎ (le tube خالدٌ.‎ 
SE eee qq 
Read and remember: ae 7 fal —4 
(5 
ZZ CRI اسمة عَمرو.‎ an هذا‎ + 
طالب جَديد.‎ y AR (f) pb ضَرب عَمْرُو‎ (Y) 
© 
D Acl "C * ada سال‎ (Y) uu" el (5 
Nb (pb ضَرب‎ (Y) 
(cC) 
385 لمن هذا القلم؟ هو‎ (Y) عَمْرو.‎ AUS هذا‎ (Y) 
عمرو.‎ e v (Y) 


مو 


Read the following sentences: : اقرا ما يلي‎ —\, 


fest 


ع 


(5 
[pT CIS » fall من‎ oF (5 
ES S US AQ 
لا أغرفة.‎ ET ورَجُل‎ UNT قبل‎ EK ES 


Je Cb eid a gi غاب‎ (f) 


273 Ser av = ال جک‎ 


PT yey ida adt رَأَيْتْ في‎ (e) 
و‎ 

Sp Ao Ese BEL (1)‏ أخرى. 

(Y)‏ عندي سَاعة og ha Ma‏ لي Ab‏ سَاعَة أخرى. 

"e وطالب‎ iais m C4 (Y) 


ALS EI هاتى تفاحة‎ (f) 


Cah (0)‏ في المكتب tS‏ وَطَالبة أخرى. 
-١‏ أكمل الجمل الآتية بوضع «آخر» أو «أخرّى» في الفراغ: 
Fill in the blanks with 751 or zzi:‏ 
)١(‏ درست اللعَة التركيّة mo" dal’,‏ 
EG, GES Y)‏ أبي وَرسَالَة —? 


EN Ue, خالدا‎ ^ai JG (vy 


5 


ws d^ 7 


— سيّارّة المدير وسيارة‎ OV CHS (f) 
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— ومن إذاعة‎ OU هَذَا احبر من إذاعة‎ Rea (0) 
mer هَذَا الكتاب رکتابا‎ CAM (V) 
m" Ub Wy Je ad ضَرب أو‎ )۷( 
Rydal وَطالبة ............ علد‎ as Cif (A) 
oe وَرَجُل‎ AY OW من الْمَسْجد‎ BF )9( 


دعو يديه اه + Cu oe tin‏ 
(V5)‏ غسلت أختي القميص الأخضر وقميصا o‏ 


f 4: 


Eod في‎ «lay 7 بوضع «ذو»‎ ME (NT ثم‎ Alea P -١؟‎ 


:ذا or‏ ذو Fill in the blanks with‏ 
عندي دفر ُو id‏ هذا مُصنحف ڏو خرف pS‏ 


ov 20, 


ريت درا ذا وَرَّق مُسطر. رید مُصْحَفاً ذا حرف كبير. 


(Y)‏ عندي 35" ............ غلاف جمیل 
Ay (Y)‏ دفترا ............ غلاف أخضر 
(Y)‏ ا slay APS EE‏ 


)0( مَنْ هذا الرّجل — الشّغر الطويل؟ 
gea )5(‏ ذَاكَ Je‏ ............ القميص الأصفر. 
C Bb S4) (Ny‏ ............ النوّافذ الضيقة. 


0 


G6 -١*‏ الأمّثلة الآتية ل Loy‏ المَوْصولة»: 
Read the following examples of RT la!‏ 


مَاذَا ST Dey Js‏ ما تأكل. (أئ: الشيء الذي تأكل) 
(Y‏ مَاذَا تسرب يا ابا بکر؟ أرب ما pd‏ 
elf (v)‏ 6 تقول. 
eg gale (v5‏ ثريد. 
s LS )4(‏ سمغت اليُومَ في الفضل. 
G LL (e)‏ قال لي oodd‏ أمس. 
(5) قال لله Jas‏ في سُورة Od gi M Ea‏ تفعلون» . 
(V)‏ وَقَالَ Jus‏ في سُورة الْكافرُونَ: طقل يا HOS Gi‏ لا عب ما تَغبدون». 


Learn the following: oli o Sab -Né 


(0 ما G ABU‏ عندي كتاب. ما فَهمْت الدَرْس. 6 أذري. 
(Y)‏ ما الامنتفهاميّة: ما هَذَا؟ Ua‏ اسْمّك؟ مَاذا CASE‏ 


oy‏ ما LIS ST Weal‏ سأشتري Use‏ لم o d s‏ ما لا تفعلون؟ 
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Read and remember: ue ما‎ jal —*e 


“ow 3 o 0 T e A 


ds CAU ما رايت شيا.‎ gacio xu 

تقول: Gus OT al‏ الله. beh oT udi col‏ القرآن. 

وتفول: عندي 856 مَصاحف. وَضَعْت الْمُصْحَف de‏ المكتب. CE‏ من الْمُصْحَف. 

Sab —33‏ م يلي : Read and remember:‏ 
«غَيْرُ»: هذا الورق مُسَطْرٌ وَهَذَا الْوَرَقّ غَيْرُ مُسَطر 

هذا al‏ صَحيح. ر هَذا x “ol‏ صّحيح. 


مُصْحَفْ (SI cuu (ets c)‏ صف c)‏ صفوف) 


و 
aA. £7‏ 


Qr رج‎ pe eM coc (ج أقمشة)‎ (pled 
an AA "wn (e ied OA "x یق‎ 
شَيء (ج أشيّاء)‎ Ja 


(e$ 9) اشترى‎ HH) غاب‎ 
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POINTS TO REMI 


In this lesson, we learn the following: 
1) The verb د‎ ۳ ‘he wants’, with /snãdto all the pronouns, e.g.: 
لزيد يا بلال؟‎ lala ‘What do you want, Bilal?’ 
M RE want water.' 
ان؟‎ plu o يدو‎ E ISÚ What do you want, brothers?’ 
HE j yp We want pens.’ 
mu G ad \3te What do you want, Laila? 
Note that the initial letters denoting the mudéri' بك‎ f, رت‎ ¢ have dammah. This 


happens when the verb has four letters in the mâdi. You will learn more about this 


later. 


“ ee 
a cs í 


The mádi of the verb is 315i ‘he wanted,. ‘I wanted’ is رأرذت‎ and ‘you wanted’ is 


tl. 
2) We have learnt the interrogative and the negative v, e.g.: 
«GA! ما‎ ‘What is your name?’ 
V cad ما‎ ‘I did not understand the lesson.’ 
Another kind of Ú is the relative Û which means ‘what’, or ‘that which’, e.g.: 
سيت ما قلت لي.‎ `I forgot what you told me.’ 


كات 


will drink what you drink.’‏ اشرب ما شرب 


م 


A Jo ^ A 30€ 


‘I don't worship what you worship.’‏ لا أعبد ما glad‏ ن. 
In Arabic this is called doe yl le,‏ 


3) We have learnt 53. When gصi‎ it becomes ,ذا‎ e.g.: 
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"In our class there is a student with long hair.’‏ في فصلا طالب ذو شعر طويل. 
I saw a student with long hair.’‏ رابت Ue‏ ذا ub EX‏ 
‘I want a copy of the Qur'an with large letters.’‏ أرية ges o> E ERP‏ 
Eso, e.g.:‏ من الصف Proper nouns on the same pattern of ‘os are‏ )4 
is the name of a pre-Islamic deity, ese means‏ هل oM ite, The word‏ هل 
Saturn, and ry is a name.‏ 
This pattern of proper names is called Anes‏ 
(declension) of this type of nouns:‏ الإغراب Note the /ráb‏ 


‘Umar went out.’‏ خرج عمر. 


JR سألت‎ `1 asked Umar.’ 


ps إلى‎ GS ‘I wrote to Umar.’ 
5) We have learnt in Book 2 some words denoting colours, e.g. «poe! c e| c3 ge 
qo This is the masculine singular form. The feminine singular form is on the 


pattern of sad: 


uas slay 
gro £ ا‎ 
سو £15 اسود‎ 
ورو‎ $ g^ src: 
حمراء احمر‎ 


Both the masculine and the feminine forms are من الصرف‎ t p. 

Here are some examples of the feminine form: 
New "pr ey راسي‎ JF ‘The hair of my head is black, and my beard is white.’ 
s pa هذه الشجرة‎ ‘This tree is green.’ 
EN s Laced! The sky is blue.’ 


There is only one plural for both the masculine and the feminine forms. 
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It is on the pattern of ,فعل‎ e.g.: 


peal الهُنُودُ‎ ‘the Red Indians.’ 
eon Jii السود وأولئك‎ ST sy A من‎ ‘Who are these black men, and those 
brown women?’ 

6) The proper name eR is written with a waw which is not pronounced. This is done 
to differentiate it from —. This waw is, however, omitted in the accusative case 
because in this case their spellings are different. 

Vas سَألت‎ CAmr-an) is written with a/f while — cc (Umar-a) is written without it 
because it is a من الصف‎ Eso, and such a noun has no tanwin. 

7) أي أَخُوكَ الحسين؟‎ Where is your borther Hussain?’ 


Here, the noun jk! is called bada/ Jad!, It is a substitute for A >Í. The bada/is in the 
same case as the mubdal minhu 4—a SCENE i.e. the noun for which it is the substitute. 


Here are some more examples: 


lou s ‘His daughter, Zainab, is a doctor.’‏ طبيبة. 


Ge ر‎ 


Dc ds cl ‘I saw your classmate, ‘Abbas.’ 
إلى ناذا کا الد کور بلال.‎ US We wrote to our professor, Dr. Bilal.’ 
8) y means ‘another’. Its feminine is rei e.g.: 
MC MAU wad! yi! e s غاب‎ "Today Ibrahim and another student were absent.’ 
آخر.‎ NU عندي‎ ‘I have another pen.’ 
AT مدرستا ومدرسًا‎ Jt I asked our teacher and another one.’ 
AS al من‎ ssi iJ وفي الفصْل‎ AS ai زيب من‎ ‘Zainab is from America, and there 
is another student from America in the class.’ 
Both =! and "n are $ wal! cus E pee, 


yv E ye € 'I memorised sürat al-Rahmán and another sürah.' 
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9) The word sU is a من الصف‎ P gas. 
10) The difference between iî L3! and :المصحف‎ A copy of the Qur'àn is called 


0 ^ و 


TEN | That is why we can say: عندي مُصْحَفان‎ ‘I have two copies of the Qur'an. 


‘This is an Indian edition of the Qur’an,‏ هذا ary‏ هنديء» jerry, BEY‏ مصري. 
and that is an Egyptian edition.’‏ 


But it is wrong to use the word or in the above contexts. 
11) ed CAST ما‎ means ‘I did not eat anything’, or ‘I ate nothing.’ 
Here are some more examples. 


saw nothing.’‏ 1' ما Cal)‏ شيئا. 


d 
wep A 


Ah ما رانا‎ ‘We read nothing.’ 


12) / (3,5 ‘ruled paper’ e PE Q3 'unruled paper’ 
صّحيح‎ ‘correct’ صحيح‎ r ‘incorrect’ 


e^ Muslim pews غير‎ non-Muslim 


Note that the word PC is 77/037 and so the following word is majrûr. 


Aa copy of the Qur'án TL" sweetmeat 
صف‎ row “sled Cloth 
c» sample طررة‎ Picture 
ET thing Gem Narrow 
y^ another jai brown 
ae ruled CA غاب‎ (a-i) to be absent 
e$ اشترى يشتر‎ to buy ملف‎ File 
‘pal chalk FS Flower 
لد‎ municipality Saturn 
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: لم Cx‏ من الفصل يا عَمّار؟ 


o0 7^7 


stall لأشرب‎ GSS : 


P 


: ولم حرج يَاسِرٌ مَعَكَ؟ 


يذ أن c‏ أجلس هتا أمامَك. مَقعَدي CE end‏ رمن هتاك لآ أَرَى CASS V‏ 


U أمتبوع ... اسمعوا‎ i LA hy حَمْرَة.‎ Sade ا هذا‎ 


EU 


alld s‏ اليف بَعْدَ o yds Gi eh‏ في هذه العُطلّة؟ 


Bal الإلكليزيّة في‎ UM FI (ais الرس + أ‎ 


كحض 
ما 
م 
Ne‏ 


يوسف : qe‏ 
في 


المدرس قي YE‏ . تويك أن تدرس في العام المقبل Y‏ مَروَان؟ 
olg‏ : ريد أن أدرس في كلية الشريعة. 


PTIT of ريد‎ as Gof الْمُدَرْسُ : في‎ 
مَريض وا‎ lll ذلك‎ all pial بالجامعة في‎ Gait EN 
للعلاج.‎ aedi الولآيّات‎ 


F”‏ صن حي س 


المدرس : شاك الله. 


uid‏ ذلك لك لن al‏ بدي يَدْرْسُونَ Aca ARV‏ ولا 536 Ail o‏ الإلكليرئة. 


0 
M) 


TU cod أن‎ bs الآن‎ zip d ats أن‎ FA Os الجرّس‎ IS EA : e 


Og eM! 
à tao.) 44^ MARIO 2». A oe 
اخرجوا بهدوء.‎ OW نق. يمكنكم الخُرُوج‎ És ثلاث‎ uk: dl 


— —— bees. | umi] —— 


Answer the following questions: ANI AM أجب عن‎ =) 


QV)‏ لمَاذًا َرَج Ste‏ وياسر من الْفَصْل؟ 
wo y oil (Y)‏ أن Cad‏ في tea Uke‏ 
(Y‏ لمَاذا ag dag‏ أن يذهب goad J)‏ 
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ide 


(4) في اي كليّة 2 de‏ مَرْوَان tors of‏ 

ii Y‏ ما cud og AB‏ ثم Ua‏ الفرّاغات Sb‏ يلي e‏ وء ذلك: 
Read what Humayun says to the teacher and fill in the blanks:‏ 

— OÜ — BUM e یرید : هُمَايُون أن‎ 


By geal gle nidis — ع ...و‎ 


سال ال WS raid‏ من VUE‏ هذا السّوّال: 


The teacher asks each student this question: 


= ال ‘dl‏ 5 من ) Jan‏ هَذا السوّال: 
The teacher asks each student this. question:‏ 


2 
^" وير‎ z £ 


في أي ads‏ ريد ید ان ن درس؟ 


FM‏ 5 من الطاب كذ السؤال: 
The teacher asks each student this question, and the student‏ 


replies saying ...... n cx and completes it with one of the 
reasons given below which should be written on the writing-board: 


لمَاذًا حرجت من [adl‏ € 

(5 e gb هذه‎ Cd) i ON من‎ HBC. (خَرَجت ل‎ dd 
دَفتَرِي من | الى أ«‎ e gú J Casi "VT m Pell أذخل‎ stall شرب‎ 
مدرس‎ ú عن مفتاحي. امال‎ o pail "E في‎ MU ب الضّوضاء.‎ asi الإغلان.‎ 


m s 


IE الفقه‎ 


ica)‏ اْمُدَرَسُ الطلآب co ge‏ تب الفغل بَعْدَ لآم التغليل) 
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Read and remember: ue ما‎ i 


he odd i rere: CAM ob T A) 
ل‎ Jf e (Y) 


PES oY al áá 2 i HT TUM أريد أن‎ (6) 
ul G ce ts dine ys (3) 


dg (A)‏ » أن dasa p"‏ الإسلاميّة 


292€ 


Se (9)‏ أن p- Ol gall Osi‏ الظراف. 


۷- أجب عن الأسئلة الآتية (Ol) Marine‏ 


Answer the following questions by using :أن‎ 


TEC penes gie phai 
212101011111111 vindi iih لم تريد بذ أن كذ درس‎ )۲( 


MS SY aai من أي إذاعة ريد أن‎ )٤( 
—————— يا أخي؟‎ orsi أن‎ Sy مَاذا‎ (0) 
ا‎ ES إلى الطبيب؟‎ Cadi لم ريد أن‎ )5( 
—— في الْعَشَاء؟‎ IST مادا كريد أن‎ (V) 
—O————— —MÁ— eed اذا‎ (A) 
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—A‏ - اقرا الأمغلة الآنية G‏ ل رلام التغليل): 


4 


Read the following examples of, التعل‎ aY: 
AN og ge ay TT oT al لتفهم‎ iy درس الله‎ (Y) 
ge على‎ S9 PA als (Y) 
NT cro fail من‎ eR) 
ليشتري سيارة.‎ e أبي إلى‎ Cad )4( 
pe Jus الله‎ wal (8) 
لأغسل وَجْهِي.‎ eod! CIES (4) 
من أني.‎ E E البَرْقيّة‎ A البريد‎ OS ذَهَبْت إلى‎ ۷( 
UA (ead sgg Je قنخت الافذة‎ (Ay 


Li BHF G )4(‏ الآن إلى السوق FBS Go SY‏ وأقلاما لى ولك وَلسَعاد. 


(Sole 2j Nadia الأمثئلة الآتيّة‎ o Ceri - 

Answer the following questions by using NU ET 
ver —— i المَطعَم؟‎ ele لم‎ (Y) 
t p O Saa خَرَجَتَ من‎ ec) 
"m MM (dab يَوْمَ‎ UPS لم ذَهَبْت إلى‎ (Y 
أَخَوَات؟ مار‎ Yaa لم هبش إلى‎ )4( 
WI RM ngi RT لم جَاء أَخُوك إلى‎ (0) 


و 


(e) O من الفصل؟‎ Cha c لم‎ CO 
t MM TIEA 
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X c -———— — MUR لم‎ (A) 


^ 


)4( لم Cdi‏ إلى متب البريد الآن؟ اب سس ا (dy s‏ 


(we) TRIP erg يا‎ EAEAN Opal لم‎ (V+) 
Read and remember: : ما يلي‎ (als —\. 


LOUP Jada هَذَا‎ acit» cb بح‎ 
OW adi ce الْخُرُوج‎ US! / الآن.‎ adl من‎ c أن‎ CS) URS (Y) 
i إلى‎ Alea)! هذه‎ JET أن‎ ELS Sol (Y) 
RARE NE DEC "IG 

)0( هذا يُمكن dá;‏ لا يُمكن. 


(334) MEIST Jt — 
ECT ex AA مکی‎ CA قا‎ (Y) 
££ a cA هو‎ )۲( 

2 Xo cz d تسكن في‎ )۳( 
ol رُجُوعه من‎ d ao هُوَ‎ )4( 
ECT us i (6) 


Read and remember: ما يلي:‎ Sats —\¥ 


arrg 


هو یری. انت ترّی. 0 64« Sips‏ 
ae ue ses wall acad‏ أو يَرْسُمْ kJ ule‏ رة sex‏ وسال كلا من الطلاب: SU‏ 
Ge‏ عَلَى المكتب؟ | عَلَى ٠‏ : بورة؟ Cal! Coon‏ ويقول: (أرَى Vi Vb‏ وَسَاعَة FONT‏ 
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Read and remember: iui امل ما‎ —) 
Ga لي بالجلوس‎ cai أَرْجُو أن‎ (Y) 
gau أجو أن تتح‎ on 


gi (Y‏ أن ea‏ لتا بالدخول. 


gra (f)‏ أن كسم qe‏ لحامد بزيّارنك. 


rege 


Names of the seasons of the year: فصول الستة:‎ sul ola e 


CY) RANAS‏ الربيع. i (Y‏ (4) الخريف. 


ie E s 3 ee es TE D a 
(ous عطلة العام المقبل الذباب رج‎ 
Te 


هدوء إعلان 


o7 
+ 


أهل Ob‏ رج ظروف) slope‏ 


A032 2 


wot ouo ee A 
(Seok) أمكن‎ (eat) بدأ‎ OID 96 


^ 
«o^ 2 


(Gan) بصق‎ (A) قي‎ 
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In this lesson, we learn the following: 


1) How to say in Arabic `Z want to go’. The Arabic for this is Calis: ") It literally 
means ‘I want that I go.’ Note that Cái is mansůb (i.e. has a-ending), and this is 


caused by the preceding particle ol. Here are some more examples: 


M 'Do you want to eat?'‏ أن تأكل؟ 


d “uj ‘We want to sit in n of you.’ 
PST ريد ريني أن تطبخ‎ ‘Zainab wants to cook meat.’ 
إلى بَلّده.‎ e oí VAT يريد‎ ‘The doctor wants to return to his country.’ 

2) How to say in Arabic 'I study Arabic to understand the Qur'àn'. The Arabic for this is: 
oi DAE لأفهم‎ i FH tps. Note that the muaâri' افم‎ is mansüb (i.e. has a- 
ending), and that is ‘beans of the preceding /&n. This /&m is called the التغليل‎ ey. 


Here are some more examples: 
لأغسل وجهي.‎ alas! إلى‎ C3 I went to the bathroom to wash my face.’ 
COGI dian 8Jà JI! فحت‎ ‘I opened the window so that the flies may go out.’ 


P vea Da aene: 
تَعالى لتَعبده.‎ à Gil "Allah has created us so that we may worship him.’ 


3) يمكن‎ ‘It is possible.’ 


Clie Sf کنن أن‎ ‘May I sit here?’ (literally, ‘is it possible for me that I sit 
here?) : 


MS «eS ‘Yes, you may sit.'‏ أن تجلس. 
أن zs‏ ا 
‘He cannot go out now.’‏ لا OY dia o ASA‏ 


4) ite is a preposition meaning ‘since’, e.g.: 
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‘I have not seen him since Saturday.’‏ ما iu Asl‏ يوم الست 
‘Bilâl is absent since one week,’‏ بلال £e is CAU‏ 
If the 787/15 feminine, the verb should also be feminine, e.g.:‏ )5 
Jes ‘Muhammad entered.’‏ محمد . 
Fe kal C25 ‘aminah entered.’‏ 
ws Ibrahim is studying German.’‏ إبُراهيم Sul ral‏ 
jîy ‘And Maryam is studying French.’‏ مریم PEUT‏ الا 
If the 781/15 the female of human beings or animals, the verb should be feminine. If it is‏ 
not so, the verb may be feminine, e.g.:‏ 
x Cx > ‘The cow went out.’‏ 8 
But‏ 
or RAT dis "The car went out.’‏ خرجت AE‏ 
That is why we have in the lesson:‏ 
بقيّت ... "There are three minutes more,’ and not‏ بقي ثلاث és‏ 
sli vl‏ الله There are other details which you will learn later‏ 
‘He permitted him to leave.’‏ سمح caps à‏ )6 
ce! ‘Permit me to sit here.’‏ لي Aa pad‏ 
nr a ceca YI don't permit you to enter.’‏ 


7) P ‘I request.’ 
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supper 
treatment 


I request 


(a-u) to spit‏ بصق 
(a-a) to permit‏ 


(a-a) to commence 


to be able 
(i-a) to remain 


autumn 


(a-u) to request 
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holiday 


next year 


flies 

Egypt 

public announcement 
people 

envelope 

noise 

winter 


summer 


spring 


o 2 "d 407 "um de pa e a z 
حامد (لروجته): اين تريدين أن تذهبي بعد صلاة ة العصر؟‎ 


og, £é 
iy 


ve ETE Wy يذ أن أَزُورَ‎ 
to Adi صّلاة‎ JÉ og Df كنك‎ : A 
^ 7 : E o s A sis 
شاء الله.‎ OL Sag: امنة‎ 


حَامكٌ : ge‏ أن تغسلي قميصي axi GAT‏ رُجُوعك من عند Edi‏ 

Ans وَأكويه إن‎ oE PU 

ue‏ : أَيْنَ OF‏ أن tyes‏ الآن يا أبتائي؟ 

sy V is Sd إلى الوق‎ Cau وَبَعْدَ الصّلاة ريد أن‎ Jedi ت إلى‎ OF CA : sf 
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حَامِكٌ : PONE SCENE‏ سبوع. 
stain‏ : أَرَادُوا أن يَذَهَبُوا اليَوْمَ إلى ARA!‏ 


tu دهن‎ ilies ali we inch إلى‎ cad o d SEY: Lee 
َم‎ c 

tig Ode ثرذن أن‎ nu : حَامدٌ‎ 

df : cA‏ أَخْدَ udi e tae‏ هذه 91 Cod colts‏ هذه الْحَلْوَى كثيرا. 


ن es oit‏ آخر؟ 


AG eda 3 وَهَذَا الكتاب ب‎ dealt خد هذه‎ "m : ui 


ww 


s sexi بدخول‎ cae QUE BM CON o هذه الأشياء كلها‎ Ob ألا كا‎ Sif: حَامِدٌ‎ 


nd‏ وعائشة alg‏ كلثوم؟ “phd ot à o5 yl‏ معنا؟ 


"4 8 


G. 
$ 
Y» 
. 
ANY 


22 DE ud 


إحدى البتات: لا أذري cpl‏ هن. V oi bi‏ رَجَعْنَ من الْمَدْرَسَة. 


uU: lt 
Answer the following questions: AGN ANI عن‎ 4 
السوق؟‎ ye Ta ytd ماذا يريد الأبتاء أن‎ (V) 
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Correct the following statements: عا پلی:‎ nee = 


(Y)‏ قال Lal‏ لروجته: اغسلي منديلي الأمنوّة. 
dug (f)‏ الأَبناء أن يَذَهَبُوا إلى Gp‏ قبل الصّلاة. 

s sa Sri (0)‏ أن tS‏ إلى حَديقة rope‏ 
(V)‏ يُرِيدُ حَامدٌ أن يذهب إِلَى bball‏ مَعَ sir‏ 


ل Js FU‏ من الطاب هذا السّوّال: 


The teacher asks each student this ‘question, and the student 
replies using one of the answers given below: 


Lal ss gi Br 
PONE م‎ E ) ...... أن‎ Og d (هَؤلاء‎ sii CA! يجيب‎ os 
- Jn في الصف‎ o dmi — الجامعة‎ "ps - cA إلى‎ opak 
يأخذون هَذه الْمَجَلَة إلى‎ - I o iii B = الثائيّة‎ iar als 


رتهم يفسلون وُجُوهَهُمْ — يَضربُوتتي - يقرأون uo bx - OT‏ - 
وون لك ها - Spanley‏ - أكون - يَمْربُونَ القهوة - qon‏ 


EX 
Le 
ARS 

\ 
a 
C 

2 
cre 


Read and remember: jua تأمل ما‎ - 5 
(5 
CA أن‎ ud هو‎ CA هو‎ 
Cá أن‎ a d هي‎ CAM هئ‎ 
ad رید أن‎ om CA cf 


هم O eds‏ هم يُرِيدُون أن يَڏهَبوا. 
أنتم تذهبون أنتم تريدون AN gid OF‏ 
al‏ تذهبين Cal‏ ثريدين أن كذهبى. 


AN أن‎ os d SA A ُن‎ 
أشن ترذن أن كذهَين.‎ a - 
ALAS إلى الضمائر‎ Ah Kay الفغل‎ iudi الأماكن‎ 


Fill in the blanks with the proper forms of? E 


€ 
o 


KE TN — أن‎ Sy f aad يا‎ (Y 


ريد أن — إلى بَلّدي في tall Ube‏ 


ar %7 


Hip eu PONE Of ab buy )4( 


"T 


eol G الدّرْس‎ ds THE i D e (9) 


oad CO‏ ريد أن إلى کی اکان في الأسبوع المقبل. 
(V)‏ أخواتي 4 03 أن .إلى المَكتبّة هذا المَسّاء. 
TRIPS‏ .......... ِلَى ce hd aR‏ ذوَاء. 


Gyo é (8)‏ أن Pc m‏ لعيّادَة الخالة aly‏ كلثوم؟ 
Sh. o o ift‏ حديقة cour‏ اليوم؟ 
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١‏ سمل كلا من الْجُمَا الآتية بوضع fab‏ مضار ع متاسب: 


Fill in the blanks with suitable verbs in the lie: 


Ep rm nid ieu وخر‎ 


k 


(Y)‏ من اق إذاعة ريدو ن أن 


r 


a أيمكنك‎ 5 6 (Y 


o ^ 


co )4(‏ الطالبات SJ!‏ ل 


sl (0)‏ الطلاب إلى 


الْجَامعَة 


OP SO 


I YN 


E e "x OT Ay بية به‎ ya 


ei "wy dE المضارع‎ 


^ 2 y” 


ت SN‏ من ) بلاد مختلفة ل ............ اللغة 


Co aia E yaoi 


Gud SES pm هذا‎ 


a 


" g ^ 


7.04 


TR‏ مدر be’ SHI‏ | بَعْدَ أن 


Read and remember: 


a m A 
2! "yr 


* 
g "2 > 
E 9 E o 
Ww o^ ^ 07 ae ae e o^ & 
- 77 e 
^ ə EI o2 
0 


Read and remember: : ما يلي‎ J^ 


4- «لة» حرف من حُروف F‏ 


Learn the use of the preposition 3): 
sue SNR هذه‎ (Y) ETATS ERIT oda (V) 
WBS ساعتي‎ (f) کسلان كرَميله.‎ Lee (Y) 


ci (e)‏ كأخي. 


ire (ASE) éste‏ (ج c) ale (rta‏ علب) 


2 "m La aoa p 
الحيوّانات سيك )3 سادة)‎ Ad ملابس‎ 
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In this lesson, we learn the following: 


1) We have learnt in the previous lesson that the mud4r? is mansüb after أن‎ and لام‎ 
.التغليل‎ The following four forms of the mud@r/' have u-ending in the marfû', and a- 


ending in the mansüb: 
CAU ya-dhhab-u — CA of an ya-dhhab-a 
Cadi ta-dhhab-u > Cd أن‎ an ta-dhhab-a 
CASE 'a-dhhab-u ج‎ Cast أن‎ an 'a-dhhab-a 
CAU na-dhhab-u 4 أن ذهب‎ an na-dhhab-a 
The forms of the rmuaêri' ending in nôn drop the nôn after ol, e.g.: 
Gels ta-dhhab-ina gel أن‎ an ta-dhhab-i 
© gh ta-dhhab-üna — Hed أن‎ an ta-dhhab-ü 
O gd ya-dhhab-üna > — !g&Ài أن‎ an ya-dhhab-ü 
In these forms, the sign of the verb being marfû' is the presence of the nôn, and that of 
being mansdb is the omission of this nôn. 
Here are some more examples: 
ENT b ers تریدین أن‎ lala What do you want to drink, Aminah?’ 
eol ايا إخو‎ pon ن أن‎ pes ol ‘Where do you want to go, brothers?’ 
يُرِيدُون أن يخر جوا من الفصضل‎ ‘They want to go out of the class.’ 
The two forms Co and Ad remain unchanged after i, e.g.: 
e el يا‎ Rent (prod أن‎ o5 ji ‘Do you want to listen to the news, sisters?’ 
في الحديقة.‎ clos el ريد الطالبات‎ ‘The female students want to sit in the garden.’ 
2) ساعتي کساعتك‎ ‘My watch is like yours.’ The word 4 is a preposition, and the noun 


following it is majrdir. It means ‘like.’ 
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Here are some more examples: 
o ^ 2 A ae or 98 M " 
. كالمسجد‎ Cad! هذا‎ ‘This house is like a mosque. 
1 ovr | ^ 
هذه القهوة كالماء.‎ "The coffee is like water.’ 


This preposition is not used with pronouns. So we do not say aS i i.e. ‘I am like him.’ In 


such case, the word مثل‎ | is added between the preposition and the pronoun: 
كمثله‎ Î `1 am like him’, هو كمثلي‎ He is like me.’ 


3) 5 الأشياء‎ od Ode y رجو أن‎ ‘I request you not to take all these things.’ كل‎ 
‘all’ is used for emphasis. In Arabic it is called ta kid. The word كل‎ is connected to 
the mu akkad (i.e. the word it emphasizes) with a pronoun: 

. كلهم‎ IS pat ‘a> ‘All the students attended.’ 
. a الطَالبَات‎ ١ > > ‘All the female students went out.’ 
4s الكتاب‎ t cV ' read the book completely.' 
: uis i بىت 43 في المدرسة‎ I looked for him in the whole school 
Note that the word کل‎ is in the same case as the mu akkad. 
4) The vocative particle sK 3° is ,يا‎ e.g: e, يا بلال! يَا‎ 
When 4 is used with a noun having J!, the word gl is inserted between يا‎ and the noun 
e.g.: 
Meu v 
NUT (jl UO man! 
5) ما بنا‎ ‘Come along.’ It is called اسم الفعل‎ i.e. it is a noun but has the force of a verb. 


U O people! (not (wt! (يا‎ 


Oe Bo 
Here are some more examples of :اسم الفعل‎ 
6! I feel pain. 


i I am bored. 


uel (in pause ue) accept (my prayer). 
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6) ode الحَلوَى‎ LE "This tin of sweets.’ 
We have seen in Book I that USUI هذا‎ means ‘this book’. But if we want to say ‘this book 


of history’ we say KU e P LJ" In this construction lia comes at the end because we 
cannot say التاريخ‎ S هذا‎ as کاب‎ here is mudâfand so it cannot take .ال‎ 


Here are some more examples: 


4^ 


‘this pencil’‏ قلم الرّصّاص هَذا 
‘this bedroom.’‏ غرّفة eg!‏ هذه 


‘This watch of yours is beautiful’.‏ ساعتك هذه جميلة. 


J&- "Take this book of mine.‏ " هذا 
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: أَرْجُو أن تشتري لي هذا الكتاب من الهند Cali Gaie‏ إِلَى SUA‏ في dae‏ الصّيف. ii)‏ 


باللغة du Jia‏ في المَكتبات AB‏ 
ui‏ 7 سف. J)‏ أن CAH‏ إلى الهند في mE‏ 
M‏ يعمل فى سقارة الْهند هتاك. 


WEY :‏ يَدهَبُونَ إلى الهند؟ 
to‏ هُم Call‏ أن Ii‏ هذا العَامَ. يُرِيدُونَ أن fij‏ بالمَديئة الْمتَرّرة org | sai‏ 


z 


Cail Sa‏ أن o‏ إلى aug‏ في هذه J lbs!‏ 05 أن Grad‏ إلى مَكة اوا لیختمزن 
gh BUA ui,‏ | عند pu i ole e Aad‏ لزيارة ee‏ الذي x‏ في أَحَد 
BMA Bashi‏ 
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ASA Gia Hib سمغت أن‎ tias ois إلى الهند في‎ eh اهنود‎ Ales من‎ i تغرف‎ 
Aap إلى الهند‎ Cain Me 


o 


arid SI; J gl CRI هو‎ 4 gi عم. آنا‎ 
T 


Ca. 


Cia C ail € الهند للعلاج‎ bBo Gare BY 


^ 7 Bi ue et ^ 


E . AA 
| 


غل كم ASL!‏ وَرَحْمَة الله BSG‏ في 


Ole‏ الله. 


Answer the following questions: As عن الأسئلة‎ m أذ‎ 


$ muti ak ge M LUE EA 
في غطلة الصّيّف؟‎ Cad أ‎ o ul يريك‎ 
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Correct the following statements: "PRU صحح‎ mm 


(۱) يريد sb‏ أن ب شري US‏ فرلسيا من الهند. 


Ye (Y)‏ من الهند. 
(Y)‏ لن Je n‏ الجامعة A‏ 3 3 أن يَدْرْسَ. 


Cp) Jakin iL تة‎ ay ace أجب عن‎ y 


Aa ae 


Answer the following questions in the negative using er 


)1( أتذهب إلى Duh‏ في amet Canal Aes‏ ل 
Cabal t o gedit (vy‏ هَذا mv" eoe sai‏ 
Cdi (vy‏ 35965 إِلَى dell‏ عدا يا علي؟ —— 
aai £55 o exl )٤(‏ هَذَا الْمَسَاءَ CONE! V‏ ———— 


^ i ae Gar g و‎ Re ع‎ of 
—————m المدير من جدة غدا یا أستاذ؟‎ em اير‎ (9) 


oli - 4‏ أَدَّوَات uidi‏ الآنية: 
(negative particles) in the‏ !153 التفي Notice the use of‏ 
following sentences:‏ 


vod إلى السّؤق‎ Cis ما‎ il ذَهَبْت إِلَى الوق‎ ) 
eg کل‎ eei إلى‎ Casi y es H3 إلى السّوق‎ Casi (e) 
NOE ei إِلَى‎ Gast oJ Mb الوق‎ St Cate ر(‎ 
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Read the following examples: AG اقرا الأمغلة‎ —e 

)1( أن Casi‏ إلى قَرْيّي في alae‏ الصيف هذا udi‏ 

e‏ لن VF‏ الصّلاة أَبَدَا. 

)٤(‏ قال الْمَدرّس: أن acad‏ لكم ru‏ بَعْدَ بَدْءِ الدّرْس في المُستقبل. 

Nal god GET أن‎ (0) 

Olney أبي من لندن قبل‎ Or o Co 

af aad! شرب‎ S (Ny 

By pw واحد4 كما جَاء في‎ pla على‎ ai لن‎ ow yo UA AE cw gal S ei قال‎ (A) 
NV aad 

)4( قال ال re‏ الله p e cp» 5 ale‏ في mn a me eu)‏ في الآخرة». 
8195 البخاري. 


E 


ذخل «لن» على الأفعال ASSI‏ وَاضبط أواخرها: 
to the following verbs and then vocalize them‏ أن Add‏ 
correctly:‏ 


4e o A o ^ o 

4 ° z ^9 t ^79 4eg "EN ^ 37 40 4790, 7 - 0 ےر‎ 4 3o, 
0 ٠ € . be 5 مه‎ 

ان — 5 _ يشربون _ يغسلن _ de‏ تفتحن _ كلين _ تجلس. 
Lo Ld ra -‏ 
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en 9 POINTS TO REMEMBER | 
In this lesson, we learn the following: 


1) We have learnt the negative particle used with the mdd/is رما‎ and that used with the 
mudári' is S, e.g.: 
الإسبانية‎ ÀJ! درست‎ Ue ‘I did not study Spanish’, 


I don't know his telephone number.’‏ لا ai‏ رقم هاتفه. 


PA 


Now we learn that the negative particle used with the future tense is 6 This particle is 
like أن‎ and so the mudâri' following it is mansdb, e.g.: 

pt JP إلى‎ Caste TII go to Riyadh tomorrow.’ 

D ol dl J! Cái 0 ‘I will not go to Riyadh tomorrow.’ 
Note that when y is used the particle of futurity (—) is omitted. 


As with ol, the nûn is omitted from ceed ,تَذهَبُون‎ and يَدهَبُونَ‎ when dud is used with 
these forms. The two forms os and “pals remain unchanged e.g.: 


`O Aminah, will you not go to Taif‏ يا آمنة! i shi “Si‏ الطّائف في dae‏ الصيّف؟ 


during the summer holidays?’ | 
في العام المقبل؟‎ as UR ree ا‎ I V `O sisters, will you not study 
Turkish next year?’ 
2) KÍ ob TA “Î 1 will never drink wine.’ 


2 #4 


The word !-4! is used to emphasise a negative verb in the future. 


Here are some more examples: 


Kí a casi Î ‘I will never write to him.’ 


ai eee e aero 


d usi cR We iae 


eu ol ‘Your language is very difficult. I will never study 
it.’ 


To emphasise a negative verb in the past, ‘23 is used, e.g.: 


3 


. قط‎ à, ما‎ `1 never saw him’. 
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sorry 

summer 

embassy 

bank 

Indian 

the world 

future 

one, anybody 
‘Umrah (minor hajj) 


(a-i) to have patience 


to perform the ‘Umrah 


(i-a) to wear 
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Gigab year V 
Ó P a pe wine الصيف‎ ibe 
3,7 present سفارّة‎ 

Pipe‏ رج مصار 3( tired‏ متعب 

هندي y sik Öz)‏ یر 

the hereafter 3‏ الآخرة 

e beginning pem 

Vui never a 

(a-u) to leave, to neglect ee‏ ترك ترك 


407242420 و 
Lid Ld |‏ 


- 


2 ^ 
ə Zz 

se z‏ و 
"ow ۵‏ 
z‏ 


ee ee ox d oe 


chi aim :‏ سورة واحدة. 


م 
^ ص 


d 


^ 


"— وکم‎ : 
Ve wee جدیدان»‎ pei > cei D: 
ESN dà جديديْن في‎ S e JI ON cal يا‎ 
ما هما؟‎ : 


224 


GÀ‏ «الْمشط» و I»‏ المخَدّة». 


: بكم اشتريتة؟ 


PP DM 


84 


للفقه PMG‏ للحديث. 


Answer the following questions: AST) أجب عن الأسئلة‎ —1 
CAP حفظ‎ $a کم‎ (Y) Vet كم سُورَة حَفظ‎ (1) 
القلم؟‎ ae Sl بكم‎ (Y) 


Read and remember: ما يَلى:‎ Pt —y 
المَجرور‎ epon المَرفوع‎ 


cas oo e ^ dise Cl‏ إلى الملارس. 


(os‏ جاه المقرسان. cuf;‏ المدرمين. ذهب إلى المدرسين. 


«edi» arin’ الآتيّة‎ Aat] عن‎ Gel -۴ 
Answer the following questions using ی‎ 

«#7 E EO «e el 2 (5) 
———ÉÁ عنْدَك؟‎ US كم‎ (v) 
e e G جَديدًا جَاء‎ Wb «S (Y) 
:—— قي في الكتاب؟‎ C0 كم‎ )٤( 


)9( كم Co Ju‏ من الفضل؟ ————i‏ 
EG 4$ )5(‏ مَاتَ في الْحَادث؟ ——— 
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٤‏ أجب عن الأسئلة ASSI‏ مستعملا «المثتى»: 


Answer the following questions using eos 


— ——m€ ee 


^ 22 


Nadi V CS کم رسّالة‎ )"( 
e p U clé i كم‎ ($) 
يا أخي؟‎ CE (35 کم‎ (0) 
exaudi سالك‎ sg كم‎ (4) 
MMC في المَطار؟‎ oni x كم‎ )۷( 
———— Sil CLE كم منديلاً‎ (A) 


"Ep hy a کم‎ (4) 


)8 1( كم مخدة على سريرك؟ — —————— 


ه- أجب عن الأسئلة AI‏ مستعملا «المتنى»: 
Answer the following questions using hon‏ 
A)‏ بكم ;36 ا KT‏ شتريت ٠‏ الْمَجَلَة IB"‏ —————— 


eee org] T I | هذه‎ (iI 0355 بكم‎ (Y) 
"CHE corgi يا‎ bial بكم رُوبيّة اسْتَرينَ هَذَا‎ (Y) 
V ت هذه المرآة‎ FES بكم‎ )4( 
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—— C 5 bi على‎ Ol pall 21 Hp (6) 
— حرج الطلاأب من الكليّة؟‎ WU aS من‎ )5( 
ل ا‎ Cole G ذَهَبْتَ‎ ae ty ic 


zee 
- 


m— لي‎ adi a Ors في کم صّحيفة‎ (A) 


O E EA SES بكم جَامعَة‎ (4) 


€———— SAB کم جامعة‎ 0٠١( 
صحيح)‎ GAIS بكم ريّال؟»‎ eG («بكم‎ 
Change the red words to dual: المطبوعة ِالأَحْمَر:‎ AC m -1 


)١(‏ في بيا ثلاجَة . (Y)‏ دحل e JI uii‏ لص. 


(Y)‏ رأبت في مكتب البريد برقية لك. (4) سأشتري مثرًا من هذا القماش. 


GIS (0)‏ أبي دَجَاجَة . (Y)‏ أشرب كوبا من اللبن كل يوم. 
(V)‏ عندي ريّال . (A)‏ أريذ Wy‏ 


(Y)‏ في BAL‏ وَاحدّة. ll Wa (VY)‏ بدذولار. 


^ 


A OW يكفيني‎ (Y £) إلى أبي.‎ DUES (VY) 


z = aatt E & 3 aus 
كلا من الكلمّات الآتيّة فى جملة:‎ jam! — V 


Use the following words in sentences: 
ob — i - uus - کتابان‎ 
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BG —A‏ الأمثلة الآتية ل Gadel‏ وَالآخَر): 


Notice the use of $541; Venter 


. مهندم‎ PING Cab Valet ori ai (S 
للخروج.‎ ris) للدُعُول‎ ANTS «QUU الحَافلَة‎ odd (Y) 


L4 
Suro ع‎ 


em FN, 0553 Gadel (Oud عندي‎ (Y) 


cols (£)‏ مُعْجَمَانء أَحَذُهُمَا إلكليزي وَالآخر فرنسي. 


2 e í$02^7.-n7 ie PS. " "AA H aat ze 
3 في المدينة والآخر في القرية.‎ SARI Oley لتا‎ (6) 


CSI )5(‏ قميصَيّن أَحَدُهُمَا لي وَالآخَرُ لأخي الصغير. 


P s. 


GE -4‏ الأمغلة iss‏ ل Pa‏ والأخْرى): 
Gala:‏ وَالِأخْرَى Notice the use of‏ 


4 


ar Fe wr Fer 8 -A 


Ae poe والأخرى‎ Aye KA OI TIR 
as وَالأخرى‎ so GAIA! Ol عندي‎ (Y) 
EU P SENG مُتوسّطة‎ LAI! مَدْرَسَتَان,‎ S Tl 


a JI CS (£)‏ رسالتين» إحدَاهمًا لأبي وَالأخْرَى لصديقي. 


Cost (0)‏ مُدرستان جَديُدَئان, OBI‏ للسيرة وَالأخْرَى للتفسير. 
(المذكر: أحَد. المَوَنّث: (SHH!‏ 


Study the following sentences: AGN AGAST Sati - و‎ 


)3( هذا القلم ذو اللوئين مفيدٌ جذا 
(Y)‏ أي قم CLE T Selb cs “F‏ القميص ذا ا aed‏ 


all cy‏ في تلك BA‏ ذات SU‏ المفتوحتين. 
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(4) لمن هذه BI‏ ذات البابين؟ 


3 ” ^ Oger oe a Srp 3 
ذو المَتارتين جميل جدا.‎ Armed! ذلك‎ (0) 


i 


sgt 7 adu wit d 9‏ * 
(5) أنا لا أحب ذاك الرجل فإنه ذو وجهين. 


مشط E‏ أمشاط) مخدة c)‏ 309( زر c)‏ !55( 


^ ork Bors 


Com odgo (UA c) مزآة‎ 
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In this lesson, we learn the — 
1) The dual when it is mansüb and majrür. We have learnt in Book 2 the dual when it 
is marfü, e.g.: 
Orgel لي‎ ‘I have two brothers.’ 
US od بيتي‎ 3 ‘There are two large rooms in my house.’ 
We have learnt that the normal 773/70“ ending is '-u', the manstib ending is '-a', and the 
majrür ending is "-i', e.g.: 
€ edad! أَيْنَ‎ "Where is the teacher?! — (al-mudarris-u) 
. M JC `1 asked the teacher.’ (al-mudarris-a) 


9 2 4 


C8 ` 1 said to the teacher.’ (al-mudarris-i)‏ للْمُدَرْس. 
But the dual has different case endings. The marft’ ending in the dual is '-àni', and the‏ 
mansüb and majrür ending is ‘-aini’, e.g.:‏ 

oye, À هَذان‎ ‘These are two riyals.’ (riyal-ani) 

ay أريذ‎ ‘I want two riyals.' (riyal-aini) 


EM اشتريتة‎ ‘I bought it for two riyals.’ (riyal-aini) 


Here are some more examples: 
کتابین.‎ cj ‘I read two books.’ 
NE بعد‎ Cox `I returned after two days.” 
جدیدان.‎ OU ds T "Two new teachers came.' 
RA من‎ a yai سمغت هذا‎ ‘I heard this news from two radio stations.’ 
2) eO .. أَحُذُهُما.‎ one of them ... and the other ...', e.g.: 


3 وداه 


‘I have two brothers: one of them is a‏ لي أخَوان: أَحَدُهُما —- ls‏ مهندس. 


doctor and the other is an engineer.’ 
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The feminine is ٠٠٠ Y ... LAISI, e.g.: 


Ae yea CEST ess لي أختان: : إِحْدَاهُما‎ ‘I have two sisters: one of them is a 


teacher and the other is a nurse.’ 


hypocrite (two-faced) Ae useful 


comb - Oey pillow (pl. S) 

The prophet's | i commentary of the Qur'an‏ اة 
biography‏ 
button — — — c ci (a-a) to slaughter‏ زر 

(a-a) to explain‏ شرح شرح > : mirror‏ مرآة 

ia thief a E کک‎ p p "o pound (monetary unit) 
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—— 


Arabic 
Reader 


De Ar Rahim 


e S ‘A l 
| 0 UTEM EV j 
7 | ارون‎ Í | | | 
rani adi ما أَرَى هَارُون.‎ UF. Ss ال‎ 
er 0 
sfa أَحْمَدُ الله‎ od 
س : بخيّر. أخْمَد ا و‎ 
" ] المدرس بحیر‎ 
j 4 نعم‎ : ENR 
exi 8^ he 
BIS a boul cof 
أصدقاؤُة‎ cjl : 3 
المنَوَرَة‎ ia j Ng aoe, ed Vail ei 
الْمَديئة‎ Si EN gt منتقبال رئيسهم الذي‎ "m 
. be b £^ i "- 
pe Ge 3 UPC 5 ol 
IM | 455 أتغرفون أَيْنَ‎ : ud 
"d “كين‎ — am A | ظ‎ : 
=. ius أَنَهُمْ‎ obl s" 
Ee s 2 
الطلاب:‎ ae 


A e J pe’‏ يه 
S‏ مس الرسول 
3 854 مسجد 


ast لم‎ di : 

: لم لم تبت تي 

NIC MN E 

: ما الذي al‏ تفهَمْهُ في الدّرْس؟ 

: لم egal‏ الفرق ot‏ الجملة au‏ رالجملة الفغليّة. 


ci :‏ أخَوَاتى اللائى oos‏ فى out‏ الثائويّة عَنْ هذا ولم co n‏ 


gil ai الجمُّلة الاسمية هي‎ A grou! الآن.‎ sel 8 VI لكم هذا‎ dim 


7 à à E 3 we sod i E 
آمتة مجتهدة» فكل جملة من هذه‎ NC اسم نحو : «السيارة جميلة. حامد‎ ui 
وهو (المبتدا). والاسم الثاني هو (الخبر). المبتدأ والخبر مَرفوعان.‎ e ug Jor! 


ell E Dé gp ed, fai إن‎ Kolb ...... wail ài UT : 
الكتاب. الْبَابْ.‎ Lal تخو:‎ he في آخره‎ uei الاسم‎ AE FRE 
فيشة.‎ OY: 


الطَالبْ». قفي كُل a‏ من هذه الْجُمَل كلمتان. الكَلمَةُ الأولّى فغل والكلمة الثانية 
fel‏ وَهَذا الاسم الذي ax oi‏ الفغل Aca‏ (القاعل). Teigti ES» Jedi‏ 
GLU:‏ قلت JS‏ ومين إن الکلمة [NICE EVER WC BSE‏ 


4 


roi 
هاشم‎ 
درس‎ 


Bor 


I 


mn 


EA 


عم مامه » 


: من CIE‏ 
: أنا. ALT‏ الكلمة: een‏ والفغل rds‏ 
:هات مثالا لكل وَاحد i Gis‏ يا عمرو. 


" 27 


NU E ZA od ومدرس. والفعل‎ "CST Jib; qi; کتاب»‎ Ue الاسم‎ : 


وجل ويَفسلء Cy‏ واقراً. 
ub qd PE Ord‏ ومن by s O5 e‏ وَالسين SS‏ في «ساكل». 
me Cy yell (as Ss AR —Ó n‏ في الحصّة القادمة 


^ 
هو 


sl 


4707 2507 


ETEY i S: 


—ny 


3 de CHS ما‎ 6 LR Gl ac. 


i - 


= اجب عن aln‏ الآ I‏ 

«éco, o ys = o (Y 
که يكب علي الواجبات؟‎ ul ec) 
E PIS 


Bye المدرس الدّرْس‎ ey )4( 


0 
! 


خرّى؟ 


Answer the following questions: 


Read and remember: 


V ما‎ = CAN e CS 
Ne هذا الدّرْس‎ ogi ol (Y 
S8 بالْخرُوج‎ eai d ولك أبي‎ yuh أن أَروْرَك‎ 8j (6 
YII NIC 
سمعت.‎ «dé $0456 الأَذان يَا‎ | e PINS 
aly في‎ Kadi AUR لم درس‎ )۷( 
ppl ذكائة‎ SUE لم به فح‎ (A) 
EA صلاة الجر‎ aw a أرب‎ A 
oai ولم أغسل‎ oui GLE 0٠١ 


(e) adn’ gy i أجبا عن الأمنئلة الاتية‎ -y 
Answer the following questions in the negative using elt 
ET في‎ MP ial ssl (4) 
هَارُونَ؟‎ V الْحَسَن‎ $36 C sl (vy 
إخوّان؟‎ 5 oie) إلى‎ AE (Y) 
eek V المكتبة الجديدة‎ cesi )4( 


"- un ue (6) 


)4( أفتحت ci‏ ت كافذة y‏ الْمُدِير يا e,‏ 


^ 


(A) n الآنيّة‎ aln 


et. A 


Answer the following questions in the negative usir 


o = ai 4‏ کل 
Both mean ‘I have not yet written!”‏ 


3 vor 6 ^ © 


$C 6 un cadi ep 
Cab يا‎ haa أَرَجَع بوك من‎ (Y) 
أَدَخَل الْمُدَرْسُ الفضل؟‎ ”( 


)£( کته الوَاجبّات يا SOV]‏ 


^ 4 ual أقرأنا‎ To) 


d T Cail (V)‏ الوق يا علي؟ 


í 1 "t. Sá 1 t m E 4 s 2 A # 
«9 yl al» فقط في جواب‎ «A» الاكتفاء ب‎ Ke «úly ' " Que يجوز‎ 


The verb following ú may be omitted. So in reply to the question كَ؟‎ r e 7 one may just 
say ii (not yet). 


Notice the $] of @) j= (المضارع المجزوم): :مضارع‎ ane مَل‎ 


o َه‎ 


NA 
TIC, 
Lai uj أنت‎ 


Ladi Jd 


& Rss 
هب‎ D تحن لم‎ 


م م ينر 


o 
"ISTIS OE 2 عام‎ ++ GB 
5 5 5 ۰ 
4 هن يدهبن هن لم يُڏهبن‎ 
o P z o z 
^ 0^ 470 G of ^ 02 +4 Ø 2$ 
5 bi 507 5 MDC 


Add لم‎ to the following verbs: الاتية:‎ SIT dé م‎ m 24 


5 A aa 2 or eg 5 25. NETT 5 ےر‎ ^ ghg d ou ae EET X ax 3 
. تدهبن ¬ يدهب‎ T يدهين - تدھہین = تدهب - تدهبولك = ندهب‎ - O sS — Cas! 
* " ۰ 2 -* * - ۰ 0 5 
a 


Ee Qul CP» iy.‏ الأماكن الخالية: 


Fill in the blanks with suitable verbs: : 


eel ا‎ Sab في‎ ay al AN 
0 Jd "TE علي؟‎ WaT هذه‎ Vas مَنْ‎ (Y) 
ie لأ لم‎ tee y من الفَصل‎ Co cl y 

)£( قَالَت المدرسة Tyla‏ إن هَؤُلاء الطَالبّات J‏ امتس مم po‏ 
)8( نحن 1 م di‏ حَديقة m" DUNT‏ 

" "€— Ay vy " DM X (C 

CBs V ASV pa ............ J) 

HIS هذه‎ T e ألم‎ 57 U (A) 

o5 (4)‏ الحرم f, OW‏ ...--.. الْمْدَرْسُونَ من الفصول. 


| وَاحدًا تخت TE‏ وحَطين تخت (uod‏ واضبط VaR Ig!‏ 


^ 492 


Draw one line under the معدا‎ and two lines under t 
vocalize both of them: | 


S Pg (Y) 2 سْعَاد مُمَرّضّة.‎ (Y) قليل.‎ stall (vy 
مغلق.‎ OUI )5( النجوم جميلة. )0( الدخول ممنوع.‎ )4( 


"E هاشم‎ (V) 


ide At ils 1 من‎ 2G o الا‎ aes Jn o T 
Alas ف‎ alse: 


L 


Seperate the diets ^! TAS from the 
Hidas — po Louie) 
Ji الله‎ y Ji Js (6) جميلة.‎ FFI ($5 


gl od Qe, Jedi عين الاسم‎ -٠ 
Point out the اسم‎ a and e in the following sentences: 
خَرَج المَدَرس والطلاب من ال لفصل.‎ )١( 
بَعْدَ الدرس.‎ Cake إلى الم‎ Cast (Y) 
عَلي؟ عم # فهمت.‎ Gwe) Cong’ él (Y) 
M elu CSS y (f) 
الْمَتاديل بالصابون.‎ Jal A (8) 
الصّيّف.‎ alas بَلّدي في‎ J) Cast لَنْ‎ )5( 


CoS (V)‏ عن المفتاح. 
G )8(‏ عندي قَلَمْ ولا US‏ )سمهي 


sb ui (4) 


ou —4)‏ = اللآتي: 
Note that EXT is the‏ .اللاتي You have already learnt the use of‏ 
:اللاتي same as‏ 


الطالبّات اللاتى (اللائى) خَرَجْنَ من الفصل OF‏ من الفلبين. 
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Examine the following: 


ZA T^ 


QUS c) pod Xe dlo Je 


E) à الفتحة )=( الكت‎ Ge) الضمة‎ 


استقبال رئيس (ج رؤساء) فرق (ج فروق) 


G va‏ (ج استریحوا) 
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In this lesson, we learn the following: 


1) The use of e: It is a negative particle. It is used with the /muaár/. It brings about 


two changes: 
a) it turns the muaári' into mádiin meaning, and 
b) changes the mudár/ from marfü'to majztim, e.g.: 
Cadi ‘He goes.’ > عم لم يَذْهَبْ‎ did not go.’ 
The endings of mudar? majzüm: 


a) The dammah of the third radical is omitted in the four forms: 


Cd La aÍ ^^ yadhhab-u lam ya-dhhab 
CAM > Lá J ta-dhhab-u — lam ta-dhhab 
د أَذهَبْ‎ Caste) 2 a-dhhab-u ¬ lam a-dhhab 

CAM د‎ CAM ^^ na-dhhab-u — lam na-dhhab 


b) As in the mudari' mansüb, the nån is omitted from the following forms in the 


mudári' majzüm also: 
Ghé + A el ta-dhhab-ina — lam ta-dhhab-i 
© pA > C م‎ ta-dhhab-üna — lam ta-dhhab-ü 
© ghi — يَذْهَبُوا‎ A ya-dhhab-üna — lam ya-dhhab-ü 
c) The two forms يَذْهَبْنَ‎ and Jai remain unchanged: 

yd Xd A lam ya-dhhab-na 
Ad a “piel A] lam ta-dhhab-na 

Here are some examples of الم‎ 


did not understand this lesson.’‏ 1 لم gil‏ هذا الدّرس. 
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giidi al {21 Did the new students attend?’ 

“No, they did not attend.’‏ لا لم يَحَضْروا. 

EN J يَذْهَبْنَ‎ J ai ‘The female students did not go to the library.’ 
If AL TR eR LÍ (LAM are followed by hamzat al-wasi, the last letter takes a 
kasrah to avoid التقاء الاك‎ , 6 

‘Did you not write the letter?’ (a lam taktub-i-rrisálah?)‏ ألم ES‏ الرّسَالَة؟ 

Ten الطالبة القر‎ ats " ‘The female student did not memorise the Qur’an.’ 


2) :لما‎ It is also a negative particle, and is used with the mud@r/* It acts exactly like 


^ 


It means ‘not yet’, e.g.:‏ .لم 
‘I have not yet taken coffee.’‏ لما أشرب القهوة. 


ÚJ; ‘Faith has not yet entered into your hearts.’ (The‏ يل oU‏ في قلوبكم. 
Qur’an 49:14)‏ 


‘My father went to Makkah, and has not yet‏ ذهب T‏ إلى WP Tte‏ يَرجع. 


returned.’ 
After val the verbs can be omitted, e.g.: 

zi ‘Have the students gone out?”‏ الطلاب؟ 
vn "They have not yet gone out.’‏ يخر جو | iS ‘Not yet’, i.e.‏ 

3) Parts of speech: in Arabic there are only three parts of speech: 
a) nouns (eS), like: هذ قبل‎ ui کتاب» قل هو‎ 
b) verbs (Saal, like: wel اکب‎ ES; Ss 
C) particles (Bashy, like: عم » س‎ eu 

4) Nominal and verbal sentences CUM الحا الاسمية ا‎ This has been 


^ ^ 


explained in Book 3. 
5) مهلا‎ means ‘slowly please, don't hurry.’ 


6) ما عندي قلم ولا كتاب‎ ‘I have neither pen nor book.’ 
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Here are some more examples: 


a ولا‎ so bd في‎ la ‘There is neither water nor juice in the fridge.’ 


Ú ‘There is neither riyal nor qirsh in my pocket.’‏ في جيبي b‏ يال ولا قر 


take rest! 


(a-i) to come 
= اللاتي‎ 
forbidden 


(a-u) to attend 


AA o T a7, 


Am pe 


reception 
president 
difference 


example 


slowly, please don't hurry 


المضارع المَرْفوعٌ 


o 
A 7 ره‎ 


حامد يذهب 


2 3 oe 
à gi الطلاب‎ 


o و‎ 


ALT‏ ذهب 


8 


الطالبات يذهبن 


CONS‏ المضارع الغلاث 


x FE‏ لمنصوب المضارع المجزوم 


o ^ 
o z- 4270 


لن ذهب Cady‏ 


9690009000900090099000000000000090000509090000009090000099000 


lai‏ لم ذهبوا 


This is a revision lesson. It gives a complete picture of the three moods of the muadâri': the 


marti’, the mansüb and the 1 
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الملرس: 
الطلاب: و 


ee 


avr hs 


on 


لمر 


سه الفصول VG‏ هُمْ في غرفة ea‏ 


ose 2 


dd eee ^b:‏ مع Caw hall Qual‏ الخد 


Í 


EX © ga ya lel: 


eei Gi, axe ae AS T eas:‏ في المكتبة قبل قليل اسمه الحسين بن 


dem المدرّسين‎ der Jey) 
IS عَلَيكُمْ وَرَحْمَةُ الله وب‎ pa 
وَمَرْحَبًا يَا‎ Jas Sol meo Ae 


"UR o gl -" si‏ كم طَالباً في Sad‏ هَذا؟ 
ES‏ ری Ub abico‏ قط cul‏ الآخَرُون؟ 
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TUE : PI‏ کتاب ٠‏ تقرأون؟ 

(oe ) قرا هذا الكتاب. اسمة (قصص‎ il : oue 
UP E. المدرس:‎ 

عدئان : “ph‏ لفضيلة oo gl E‏ التذوي. 


Z4 و‎ 


عدتان : CASI‏ فيه gai‏ 0 صفحة. OE Ye CS‏ وَحَمْسينَ صفْحَة ca uid‏ وثَلانُونَ صفحة. 
ارون : ما أَجْمَلَ BEI GOR‏ بكم giat‏ 

A6 Gg اشتريتهًا‎ PRA 

هاشم aca o © CAKE:‏ ريالا. 

A as ga Bol حَقيبة‎ Chi أنا‎ : vus 


Answer the following questions: ASSI AGAST عن‎ fs 


ves 


m d کہ مدرسًا‎ (5) 

t adi في‎ Cdi aes Ub كم‎ (v) 
VG ib ESN لمن‎ n 

)5١‏ کہ Gay‏ فيه؟ 

cS قرا‎ inio eS (6) 


5١‏ بكم MNA EC‏ الحقيبة؟ 
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3ة ل (جَمع الْمُذكر ht)‏ 


2 Ld 


PREK 

(Y)‏ أَيْنَ المُهَنْدسُونَ؟ 

Cose se (Y)‏ مُجتهدون. 

ob sl Xa هم غائبون‎ (OS وَعَبَّاسْ‎ dal أَيْنَ‎ (f) 
pU ays wed ALR (9) 

O ESU adt هنود‎ an Y 6 


Write the sound masculine plural of the toll w 


yp - ERA CAR PE - ea — adi - Da;‏ - صالح. 


Read and remember: 


Age | We oa ٠ AJ / Wb oye ٠ 
Ae | Wb o ue v Ai | Qi osé "٠ 
AJ / Wb o Jai A. A | Ui ou t. 
Ade | Ui Gis ٠ 3b / Ub ons ه٠‎ 


EI 
هذه عقود.‎ 
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Examine the following: 


m © sail EI 
C) ee قلت‎ (OOo Ut ©) E jes 
(6) الْمُدَرّسينَ ري قلت للْمُدَرّسِينَ‎ y Osa ges 
فلت لعشرين طالبا.‎ Ub عظرينَ‎ Ci, طالباً.‎ iyis دحل‎ 


Addi SON في‎ uad ou "T الآتية بوضع الْكَلمَات‎ 
Fill in the blanks with the words i in the brackets afte 
changes: 


مثال: سألت الْمَدَرسينَ gen sha)‏ 0( 


aec Ol IS SAAN أضف الْكَلمَات‎ e 1 ae 


Fill in the blanks with the words in the brackets 
the example: 


m‏ (المهندسون) 
cnn ceo (Y)‏ (الْمُدَرُسُونَ) 
DU CMS “el (Y‏ منو (Ù‏ 
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CE لد اماد‎ ases (8) 
(الكافرون)‎ — EE E دين‎ CV 


Fill in the blanks with the words given in brackets 
necessary changes: 


Gaul )١١‏ عن — el)‏ سوقم 

Is cM (Y)‏ الكتاب ب — IG‏ (حَدْسُون) 
s‏ قلت ب nm‏ (المهندسون) 

)$( سمغت هذا الَْبَرَ (Ope yall) RR‏ 
)0( هده aa‏ للطلاب — (المحتهدون) 


AS‏ مع كتابة الأرقام )83,15 فيه بالحُرُوف: 
Read the following sentences, and then write ther‏ 
the figures with words:‏ 


(Y)‏ عندي Ov‏ ريالا. 
Ub o. cat (Y)‏ في القاعة 
(Y)‏ اشتريت ez M‏ ب ٠١‏ ذولارا. 


d 


٠٠ cA (£)‏ صفحة 


2 o g` o 
صفحة.‎ 4٠ Aba)! في هذه‎ (0) 
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E رفي‎ ds Te سّاعَة وَفي السّاعة‎ ” 4 dl S cU "٠ SE ۲۹ EN في‎ )5( 


e z 
AGG 5٠ 


ps 
\ 


uy Y. هات‎ V) 
طالبا.‎ £« Cos Ub ٩۰ تجح‎ (A) 
أمثرة.‎ ۷١ فى هذه القرية‎ (4) 


AL "٠ سني‎ )٠١( 


Read and remember: a" اقرا‎ e 
AJ o5 ست‎ YA طالبة.‎ o y ye إخدى‎ ١ 

AJ 055295 Re ۷ Ab oy re OK YY 

Ab oye Old YA AJ 0,7555 ثلاث‎ vv 

Aj 095 ahs 9 Ab 055265 RO ve 

Ab o g96 "٠ AN oye ue Yo 


ga in 2 TEE‏ كتابة الأرْقام dt‏ $5 بالحُرُوف: 
Read the following sentences, and then write them replacing‏ 
the figures with words:‏ 


ABC. Y£ pil) طالبة.‎ v Y القصل‎ Wa في‎ A) 


ge 
x: on A Jof. 


AG VY 15 Ab, (£) MG) £65 ay) YY عندي‎ (Y) 
"e Fan VA ca في سورة‎ C) سورة.‎ 5 s, 5 T (8) 


y" ^ 


(V)‏ قرأ ۹ صفحة. 
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Examine the following: بلى:‎ 


GUSTY (1)‏ ولا شرن 
(vy‏ لك Y CJUI‏ حفظ الدّرْسَ رلا Cell OS‏ 
(Y)‏ لا ei yo‏ ولا Jo‏ 
(f)‏ لا رآني ولا ash‏ 
إذا des‏ «لآ» على الفغل الْمَاضي MASI Cary‏ 


The negative particle لا‎ is repeated when used with the madi. 


so ^ K و‎ ^ is 
New words: الكلمّات الجديدة:‎ 
2 ^ ef fs å < 8 < 8 ^ u ore a e eo 
بيون/اليياء)‎ T) نبي‎ co os 
ثانية رج ثوان) أسرة رج أسر) جائرة رج جوائز)‎ 
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In this lesson, we learn the following: 
1) The /rab (declension) of the sound masculine plural. We have learnt the sound 
masculine plural in Book 2, e.g.: َلاحُون‎ cer مدر‎ Tue لوف‎ 
When it is marfûi' it has -üna ending, and when it is manstib or majrür it has -îna ending, 
e.g.: 
marfü: o Feed dia "The teachers went out.' (al-mudarris-üna) 
mansub: الرس‎ ang ‘I saw the teachers.’ (al-mudarris-ina) 
majrür: ssa cia إلى‎ ĉa `1 went to the teachers.’ (al-mudarris-ina) 
Note that the sound masculine plural has the same ending for the manstib and majrür. 
Here are some more examples: 
ECC dio gage C3 "The engineers went to their offices.’ 
رات القلاحين في الْحُقول.‎ ‘I saw the farmers in the fields.’ 
الس‎ c هذه بيو‎ ‘These are the houses of the teachers.’ 
2) The numbers TR sas Oy rhe: These numbers are called the ugüd (3 388). 


They have the form of the sound masculine plural, and so their /7/áb is like that of the 


sound masculine plural, e.g.: 
marfü': Wie o عشرو‎ Saal في‎ There are 20 students in the class.’ 
manstib: WS عشرين‎ cj ‘I read 20 books.’ 
majrûr: اشتريتة بعشرين رالا‎ `I bought it for 20 riyals.’ 
3) We have eam the numbers 21-30 with the masculiné 772000, Now we learn the 


same numbers with the feminine ma dûd: 


Note the following: 


a) 21: the first part of the number with the masculine ma ad is واحد‎ and with the 
feminine c£: 
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ib وَعظرُون‎ sab} طالبا/‎ T nl 
b) 22: the first part of thë number د‎ the masculine ma' dûd is o$ and with the 


feminine :الان‎ 


ae Uy phe’ oi fue T ot 
C) 23-29: the first part of these Tabet with the masculine ma'dûd is feminine, and 


with the feminine is masculine: 
igib وَعشْرُون‎ GG [Uo ogres SU 
d) The wale hee the aie fem with the masculine as well as the feminine 
ma düd. 
4) Note this: 
Cy لا أكلت ولا‎ 1 neither ate nor drank. 
كب‎ Y, VÀ Y ‘He neither read not wrote.’ 


To convey the idea of ‘neither ... nor’, the negative particle لا‎ is used with the mdd/instead 
of bs, 


5) Note: «UU ale W ib soli AI-Muwatta' by Imam Malik 


OU Lisán al-Arab by ibn Manzür.‏ العرّب لابن مُنظور 


In such examples ل‎ is used to refer to the author of the book and is translated by the word 
‘by’. 


i= طالب‎ (3) 


EU i556 (Y 


A 


Go A 
خمسة طلاب‎ (0) 


و 


ao A 
سبعة طلاب‎ (V) 


o A A 
تسعة طلاب‎ (4) 


Ley RS Be 
^ 


qvas sel (y 


Sé BNE (NY, 


^ 


Pigs it er 8: m.‏ ع 


3 


)١ 0)‏ خمسة عشر 


d 
PI 
0 


(VV)‏ سبعة عشر 


PP” aft 


S (44)‏ عَشَرَ 


Wb 


KU 


JÉ 
GÉ 
طالب‎ 


الدد 


iJ‏ واحدة OU (Y)‏ اتان 
KA‏ 
ثلاث dai (£) ogb‏ طلاب 


خمس CY cuu‏ بك طلاب 


an‏ طالبات X35 (A)‏ طلاب 


cb عشرة‎ (Y) Sb xL 
E 
طالبا‎ xe GI (Y) 


SOR 
Ib $36 OG 


إخدى $755 طَالبَة 


Ub as أَرْبَعَةَ‎ (6) 
Wh yas سك‎ )١5( ab ine LA 
تمَانية عَشَرَ طالبا‎ )١8( A EIL a 


z 4 چ‎ 

iiu EN ^79 
: < D 
^ e 


OUS! طالبتان‎ 


cub e 


^ A à 


^ 
^ 


ثمانی طالبات 
^ °4 و cuu‏ 
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RE 
Ub عشرون‎ (Ys) 
Wib oisg dels (Y Y) 
UP by phe o (YY) 
ue T ثلاثة‎ (YN) 
Ub 0,7565 in| (Y£) 
Ub 0,5365 Lae (Yo) 
Ub 05755 iL. (Y) 
Ub وَعششرون‎ dame (YV) 
Ub 0 7265 IGS (YA) 
Ub 0 75 g تملعة‎ (YA) 
We ثلاثون‎ (Fs) 
Wb opis (t+) 
Wb onis (06) 
Wie ستون‎ (Ae) 
Wb oua (V+) 
ui o glad (A+) 
yé تسْعُون‎ (Vs) 
مانة طالب‎ (Ver) 
CJ طَالب‎ iu (Y) 
o JÉ Be 0٠١ Y) 
ib a, iil (VY) 
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oris‏ طالبَة 

iib ay phe إخدى‎ 
ab R وعشرو‎ ost 
iie o5 ثلاث‎ 
e opus S 
Qu وَعشرُون‎ m 


ab Oy prt سيت‎ 


Ub opisy Ro 
iJ o 96 
ide o y 
TERES 
ido سيون‎ 


Ll Ma ليد‎ Pond 
iby ab aiu 
وَطَالبَكَان‎ Wb xu 


ANE. r ^ Be 
طالبات‎ ON مائة‎ 


(MeV)‏ مائة day‏ طلاب 


b US, مائة نة‎ ۰ A) 


z 


á 3 3 H^ 
مائة وتسعة طلاب‎ )١١ 4) 


(VY 6)‏ مائة وَعَشَرَّة طلاب 


ib me وَأَحَدَ‎ Be (444) 


(Yas)‏ مائتان 


و 


) 
طَالب/طالبّة‎ dius (Ves) 
طالب/طالبّة‎ Band ٩٠ +) 


roz 


و 


و 


Üa (0s‏ طالب/طالبة 


OWI (Y « ۰( 


à 


o GSE v.‏ طالب /طالبَة 
AE‏ آلاف طالب ii.‏ 


yé BY Le (e. 


OUI. طالب‎ oy - ax 
i. Ji آلاف‎ xL = سبعة‎ (Vè 


EEEN 


iks (4.‏ آلآف طَالب/طالبّة 
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ib $755 مان وَإخدى‎ 
۰ ماتا طالب /طالبّة‎ 
طالب/طالبة‎ ilar) (ére) 
if طالب‎ "T (Tee) 
b/s TN (Aes) 


ر ^ 


wi‏ طَالب/طَالبَة 


0٠٠١‏ عَشَرَةَ آلآف طالب/طالبَة 

if طَالب‎ LAT Oy ine (Yrer) 
“bb HS SE eee «s 

iof طالب‎ Min weer tee) 

(ov vay‏ حون ألف طَالب/طَالبة 

JÉJ JÉ ألف‎ iiu )١ crt a) 

iius aD‏ الف طالب /طَالبَة 

b/s أف‎ ude Ye e ee sy 

Qi الى طالب‎ atl ce + 

ONT Hany wate b TET:‏ ريال 


^ 


و 

و 

و 
ملا 


$ A D NE. 7 a i 4 ا‎ ? = “of 
ثلاث واربعون وخمسماثة وستة الاف روبية‎ 


EXT وال‎ (Y 
.079 الْمَْدُود‎ By de (95 ely العَدَدَان‎ )1( 
X) الأَعْدَادُ من (ثلاثة إل عشرة) على " (الْمَعْدُود‎ (Y) 
(VV) الْمَعْدُود‎ By على‎ ole pall CAE عَشَرَ واا‎ ae العَدَدَان‎ (v 
الثاني‎ Spal; الْجزء الأوّل عَلَى عَكس الْمَعْدُود‎ Gas dates من (ثلاثة عَشَرَ إلى‎ SEY )4( 
(Y X) وفقه‎ die 


RER Jh (Y) 


)0 من ۳ إلى ٠١‏ طلاب (جمع OIP‏ 


AU ea عر‎ VÀ 


(fala 3,5) Uo 49 إِلَى‎ ١١ من‎ (Y) 


^ Az 


Qao 35i) طالب‎ MEE (Y) 
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This lesson deals with the numbers. All the rules about the numbers mentioned before 


have been put together here. We summarise these rules under the following headings: 


1) The rules regarding the numbers: 


a) OG! :واحدٌ/‎ These agree with the ma ‘did, and follow the ma'dûd as adjectives, e.g.: 


OWS) كتابان‎ il, OES 


OLS! OW CS (adam Wm 


E 


DL» ^ 
wr 7 


b) :ثلاثة ... عشرة‎ These numbers do not agree with the ma'düd. If the ma'düd'is 
masculine, these are feminine, and vice versa, e.g.: studi وثلاث‎ «QU y ثلاثة‎ 


oa ضر‎ 


c) 4 Gl / Xe Jl: Both the parts agree with the ma'dd, e.g.: 
b Hie إخدى‎ ib as ae 
طالبَة‎ Fee G3 طالباء‎ vie Gi 


e 2 
ي‎ a wv ه‎ 


d) ws ae y^ Y: The second part agrees with the ma'dûq, and the first 


^ 
^ 


part does not, e.g.: iW pen ثلاث‎ Wb "c Ai 
e) Call (diu TR — عون‎ These numbers do not change for gender, e.g.: 
ند‎ iu glos RTS 
1 ow / :مائتان‎ When the ra dd is mentioned the nn is omitted, e.g.: 


ui JU) EM‏ دُولار 


2) the rules regarding the 773 170: 


a) the ma'düd of 3-10 is majrür plural, e.g.: GS ثلاثة‎ 


i 


b) the ma'did of 11-99 is mansüb singular, e.g.: Gu ue d 


! The alifin 3e is not pronounced. It is written without this alif in some Arab countries: ia, 
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c) The ma'düd of 100 and 1000 is majrür singular Ju 


3) the /'ráb of the numbers: 
a) oh i :واحد‎ These are used as adjectives, e.g 
اثتان.‎ ONG y عندي‎ RENI 

ol od أريذ‎ dels ET أريد‎ l See 


Lr ot wll بريّال واحد. هذا‎ elt هذا‎ 


ne 


Bee م‎ 


b) qe ... :ثلاثة‎ These are regularly declined, e.g.: 


"Né kas عندي‎ (khamsat-u) 
(khamsat-a) 


es € 


c iin aas eid ia 


. (khamsat-i) 
C) تسعة عشر‎ . and ror These numbers are mabní (indeclinable). They remain 


^ wee 


unchanged م‎ the words انتا‎ and “aI e.g.: 


(khamsata ‘ashara) 


"ARA Or 97 


P MEET 


a 


(khamsata ‘ashara) 


P Sor pu 


si Ii (khamsata 'ashara) 


FA eu M ub, 


E بخمسة عشر‎ 
Only the words اننا‎ and E in pus اننا‎ and yo اا‎ are declined like the dual. The 


words "m and Fe remain unchanged, eg.: 
ET T Lil عندي‎ (ithnà) عشرة روبية.‎ SI عندي‎ (ithnata) 
(ithnai) أريد اي عَشْرَة رُوبية.‎ (ithnatai) 


ETT "m أريد التي‎ 1 
IG rc e هذا القلم‎ (ithnai) عَشْْرَة زوبيّة‎ Ed el! هَذا‎ (ithnatai) 
d) The ugüd (O roi e Oyye) are declined like the sound masculine plural, e.g 
VW, ستون‎ Sel (sitt-üna) 
ET Qo “uf (sitt-ina) 
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IG ux GUS هذا‎ (sitt-ina) 

e) cài / v: These are declined regularly, e.g.: 
235 cà à A pe ‘His salary is $1000.’ (alf-u) 
Ade y 5 CAT CoA T took $1000 from him.” (alf-a) 
بألف دو لار‎ i اش شتريتة‎ “I purchased it for $1000.’ (alf-i) 

f) wi / tu: These are dual, and are declined as such, e.g.: 
Ju ái E 'His wages are 2000 riyals.' (alf-à) 
Ju. e ما يريد‎ ‘He does not want 2000 riyals.'(alf-ai) 


JU بألفي‎ “hadi ‘He works for 2000 riyals.’ (alf-ai) 


g) T E wax تلاثمائة‎ : In these numbers, the word مائة‎ is majriir because it is 
mudáf ilaihi. In these numbers, the muaáfis joined to the mudáf ilaíhi in writing. 
The mudâf takes the case required in the sentence, e.g.: 


A^ م‎ 


(thalath-u mi'at-i)‏ عندي ثلاثمائة ر يال. 
(thalath-a mi'at-i)‏ أريد ثلاثمائة ريال. 
(thalath-i mi'at-i)‏ اشتریته بغلائماثة Ju‏ 


MEE PA 


Note that ثمانمائة‎ is originally المانيمانة‎ The Ya has been omitted. So the M in this word 


eA 


remains ühchanged. 
4) The word li may be a number and a 7730/0 at the same time, e.g.: 
35 b eT NU ‘three thousand riyals’ 
3 ili "n - 'sixteen thousand riyals' 
Jky v ثلاثون‎ ‘thirty thousand riyals’ 
ألف ريال‎ ‘ie ‘one hundred thousand riyals’ 


In these examples, the word C&S! (or YT) is a ma'dûd with regard to the previous 


numbers, and it is a number with regard to the word following it. 
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5) If the number is 77/037 it has no tanwin when the 773000 is mentioned, and has 


tanwin when the ma'düd is omitted, e.g.: 


Wy 3 e 'How 58 riyals do you have?’‏ عندك؟ 

iy n عندي‎ or o عندي‎ ‘I have ten riyals.’ 

‘For how much did you buy this watch?’ -‏ بكم اشتريت os‏ الساعة؟ 

For a thousand riyals.’‏ بالف 5 أخي or‏ بألف ريال 

Ty 3 du; e$ ‘How many riyals do you want?’ 

Jb, si عشرين‎ ij or e 5 T عشرين‎ ‘I want twenty thousand riyals.’ 


6) Reading the number: While reading the number it is better to start with 
the units, and then go to tens, and then to hundreds, and then to 


thousands, e.g.: 
6543 


if the ma'dûd is masculine: 

JU, آلاف‎ AL ثلاثة وأربعون وَحَمُسمائة‎ 
if the ma dûd is feminine: 

M صو‎ 2.5 oe e QU Dans % sat Bee 
واربعوں و خمسمائة وستة اللاف روبية‎ e» 


^ 
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men 


wor 


سعد 
oro‏ 
ell‏ 
الاي "t‏ 


S Dd 
^ of ^ of 
| yl 
- 


CAP U yl ُن‎ 


pe di; ow Hé Ja "T SES‏ + الفصل. 


عَمّار الآن يَا Saxo‏ كان مَريضا XA‏ أسبوع. 


z 


Je 
eM "I 


م8 8 


Ea aag 
| 


o dy Tur‏ 5 الك PT‏ إلى بَلده. أُصّحيحٌ هَذا؟ 
مادا tear) 63 i AA‏ سمغت S‏ وزير. 

کان 055 SE‏ هُوَ الآن سَفيرٌ. 

M ee j وَمَاذا يعمل أبوك‎ 
DNE o3 3, NIE 


E 


Co iki V 9 gf وَمَاذًا يَعْمَل‎ 


كان شرطيًا. OF ys‏ متقاعد. 
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f 


باك OS uas‏ الهندَسَة. à Ael‏ الآن؟ 


RN 


iau‏ تحيح يا فضيلة الشتيخ. 
" شان اذهب إلى am "—- cU PESE‏ من (لسان (al‏ 


z 


92324 


V‏ فضيلة bi Ed‏ أن pl Std»‏ مُعْجَمْ 
ht‏ مُعْجَمْ ORE‏ في Je 7٠١‏ 
eis‏ 
EE‏ 


(Olas arp) 


AMI إلى السّاعَة‎ Re gia كانت‎ YL o d di A V OI Ra المكتيّة‎ : 


A 3o م‎ 


anes الثانيّة يَأننى‎ AI قل لأخيك الذي يدرس في‎ ee يا‎ "E 


g A2 


pe 


a stb od قول‎ 


£ 


— — liem — سن‎ — 


Answer the following questions: الآنيّة:‎ n عن‎ ae E 


zd AÀ)‏ ان ور واقفا؟ 
AELE‏ 


Cline 8 yl من الذي‎ )۳( 
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Cs Ua py 8 yl الذي‎ oye (£) 


TERNI إلى الْمَكْتبَة؟‎ Cad sa (0) 
1 dli 


o^ (4)‏ لف لمان العَرب؟ - TNI‏ 


"RM "‏ 7 3 عد 

(۷) في كم جزءا هو؟ 
o A o o “2‏ 
Cae ghia AES LAIST (A)‏ 


Rewrite the following sentences using :كان‎ 


ze 
£ 


pal مَريضا‎ Le کان‎ ON as a حَامِدٌ‎ 
Ab LES cue . طالبة‎ CAS 
———— ——————————— 3x الماء‎ (‘) 


—— ————— —— Hr i (Y) 
Ax ABET (y 


SS M هاشم‎ (f) 
—— —— T JE co» 
E E E | اطجطج#‎ EX" yay (CV) 
"—— BÉ في غرفته.‎ ce المدير‎ (V) 


"—PCPPRIRRRRE RA هذه السّاعة رخيصة.‎ (A) 


11-1 اجر غني.‎ p 


و سم هوم A‏ 


00110111 ES Ao عمتا مُدِيرٌ‎ (Y ه١‎ 
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Zz 


Sue طالب کان‎ b 


طالبا. 
Wl sah daz‏ كان Uu‏ كان 


gu وَحبَرُ کان‎ E PA امم كان‎ 
^» (JI رلا‎ Ob ule GAN ford Je NEY , 


Rewrite the following sentences using J 


v MET JS e راهيم‎ 
آمئة كائمة‎ SEY CHEER 


111 2 ala (Y) 


^ 


PEE EEE الرس جالس عند الْمُدير.‎ (Y) 
—— ————— مُريض.‎ da (Y) 


. جديدة.‎ FA (4) 


NOTE غائب.‎ Lu (V) 


(c) فلت لزميلك.‎ (uw رأثت‎ O زميلك.‎ des 
(sy Gey cli (b Bul Cat ELI 
هذا لأخيك.‎ 3e cc 3 2l قال‎ 
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Fill in the blanks with ; /: ب (أب):‎ Bedi os 


pco Qe Co 


Bn رسالَة إلى‎ LES SUA) عُثمّان.‎ YO غرف‎ 


^ 


Fill in the blanks with t 


E (s\ jee z) p‏ (ج (o OAR‏ شرطي (ج شرطة) 


ke‏ (ج عَمَدَاء مريض (ج مَرْضَّى) — متقاعد 
(3E 35‏ ألف (A®‏ 
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In this lesson, we learn the following: 
1) كان‎ We were introduced to كان‎ in Book 3. We learn more about it here. 


is used in nominal sentences. After its introduction, the mubtada’is called ismu Kêna‏ کان 
and the Khabar is called Khabaru kána. The khabaru kana is mansüb, e.g.:‏ 

Ab A يبب‎ JS کان الماء‎ 

khabar mubtada’ Kkhabaru kana ismu kana 


Here are some more examples: 


كانت CAS‏ مَرِيضّة.ج CAS‏ مَريضة. 
If the Khabar is a prepositional phrase, it remains without any change, e.g.:‏ 
كان الْمُدَرْسُ في adt‏ د odi‏ في الفصل. 
Ji y: It means ‘he is still’. It is one of the ‘sisters of Adna’and acts exactly like‏ )2 
e.g.:‏ ,کان 


a J% Bilal is sick.’ — (yy a بلال‎ JIZ لا‎ Bilal is still sick.’ 


^ 


Jl pya Maryam is a student.’ > ib لا رال مریم‎ Maryam is still a student.’ 


ea JP “Ibrahim is in the hospital.’ js, ej ett DUE‏ في المُستشفى 


‘Ibrahim is still in the hospital.’ 


3) The /rab of - and c we have learnt in Book 2 that when these two words are 
mudáfthey take a wáw, e.g.: أخوة‎ Ld uil molta P « Ju gl 
This waw is the marfü'ending. When it is mansûb the wáw changes to alif. and when it is 
majrur, it changes to yd, e.g.: 


marfü': €3) P cpl "Where is your father?’ (abü-ka) 
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mansáb: Sui ف‎ P ‘I know your father.’ (abá-ka) 
majrür: لأبيك؟‎ cà lla ‘What did you tell your father?’ (abi-ka) 
Here is an example of P" 
marfil' أخوهًا؟‎ CAS i ‘Where did her brother go?’ — (akhü-hà) 
mansüb «wei cal 'Did you see her brother?' (akha-ha) 
majrûr ger إلى‎ cs ‘Did you go to her brother?' (akhi-hà) 
4) n BW We know that J and 4% are alsays mudáf, e.g.: 
بع الصّلاة.‎ TO «oin الممنجدقبل‎ ere CAS 
‘I went to the mosque before the adhân, and returned after the sa/át.' 


If the mudáf ilaihi is omitted, js and بعد‎ become mabni, and they always have 


dammah, e.g.: 


ل م 


x di مدير ركان من‎ oxi g 
‘My father is now a headmaster, and before that he was a teacher.’ 


In this sentence, d من‎ is for من قبل ذلك‎ ‘before that’, i.e. before being a headmaster. 
But the mudáf ilaihi ذلك‎ has been omitted. 


Here is an example of :بعد‎ 
AA إلى المسجد من‎ pay ARS) الآن إلى‎ Cassi 
‘Iam now going to the library, and shall go to the mosque after that.’ 


Here 4x من‎ is for obey من‎ or من بعد ذلك‎ ‘after it’ or ‘after that’. 


207 0 


Be 4 (Qur'an 30:4)‏ ومن بعد. 


"The decision of the matter, before and after, is only Allah's.' 


5) مَرْضَى‎ is the plural of 24». This plural form is Binal ce Egan, and so has no 
tanwín. Here are some more examples: 


n 


"e| prisoner, pl. 6 ~~‏ فتلى a killed person, pl.‏ قتيل 


حَمُقى a wounded person, pl. > > Ge stupid, pl.‏ جريح 
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retired 


ella sedi جميع‎ all parts of the world 


Ld 


` inspector 


» 


2 (T H Aysor 4t^z 
شرطي‎ policeman ك‎ E a تر‎ (a-u) to leave 


e å$ dean of a faculty, cS الف‎ to write a book 


principal of a college 


an 


de المسنجد. تجدون فيها مَعَاجم‎ Qul المكتبة الكبيرة التي‎ VEI E 


e 


46 #24 


pall من جميع ألحاء‎ Ra, AMAA من بلآد‎ Cir Lak 


ror 7 2 ef 


اين uis;‏ 
Ye AD‏ عَلَى المكتب هنا وَحَرَجْتْ ory‏ الول 


te quM ve REO ney, qe d. ME XE 8 e 
لا تجذة‎ EI Gee الذي‎ areal هذا‎ qe Ex يا فضيلة الشيّخ» لر أن‎ : 


dd 


0 


^ 


G 2e 
جنبيه‎ 


H 


الْمُْدَرْسُ : لم Wg‏ عَلَى الْمَكتب؟ هذا Cad eS (he‏ أن ged‏ فى جَيْبِكَ ...... أَوَجَدَ أحدٌ 


^ 


E > p 
COVE! G محفظته‎ 


or, a o ° LU Ms 
27 o 2 -ý o d Av 8 
استاد. انها تحت كرسيه‎ 


cai of a sot ty قف يا‎ : {jal 
i 521 PA ET d. uud ee € 5 €, 2% = Be & «f à of . 96. pt 2i a 20 2 
Aj | Ad! اليوم إلى‎ SE أبي‎ OY لي بالذهاب‎ Rend أن‎ ejl يا فضيلة الشيخ,‎ : ere 


المدرس : متى يصل هنا؟ 
يى : تصل الطائرة من Be‏ في AEC‏ الواحدة. 
المُدَرُْ : مَتَى hey‏ ابوك إلى جدة؟ 

cael 4e: uM 

امرس Cabs‏ برعة. قى eet E ee‏ أزجو GEO‏ بأبيك إلى بتي 


م همس 8 "m 70-7 "AS ^ s A O ts‏ 7 ټ 
Le‏ : إن شاء الله ساتيك به غدا بعد صلاة العصر. 


(stl {ally للفغل‎ 


^v d o 
Read the following الفاء‎ xi verbs: 


NC 


وَجَدَ. وَصّل. Me. Fy‏ وضَع. BG‏ وجب. وقف. 
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ا نم اکب مضارع الأَفعَال a‏ 


Change the following verbs from madî to mudari”: 


& c wet pe Gu Cae X Oe Ble £ A Fase 
وجد يجد (أصله: يوجد حذفت منه الواو: يُجد).‎ 


EF‏ كص 

"TV Y 

— Ivy 

nm" Ces 

وعد 25010005 

(Jes ‘lina el) 50000 cdi 

وضع مم سد CED‏ مضارغه بضع له مثل FEY. BS‏ 
وهب arisera‏ لوقب عقل sees‏ 


o ^ e era 
á 2 ROO 


asy! Jud c من‎ P - e I 


Form the amr from the folles verbs: 


Spe HA رة‎ d! إلى‎ cx) قف‎ > up 
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Read the following: 


ie (3)‏ تصل الطائرّة من بَاريس؟ تصل في السَاعَة الحَاديّة teal Kb‏ 

ably oS OT al gas OF le Cad (Y)‏ به. 

Fal ثم‎ OLD! عَلَى‎ aa dà قال لي الطبيب: ضع‎ (Y) 

(4) سَتَجدُني في البَيْت بَعْدَ صّلاة stilt‏ إن شَاء الله. 

jf آنا أر يد أن‎ (BGs قف هنا يا‎ (e) 

Ure es os ey‏ من Ken‏ ها َال 
(ويجوز: زي کيلوغراما من Cone‏ 

(۷) يا «gale‏ ضعي à‏ الكتاب على مَكتبي. 

GÀ CAB I$ (A)‏ هتا با أ خي؟ اجلس. 


e 


لتقف في الطريق. 


74727 


o»‏ قال الله fg HE‏ في C 5g‏ الآية Al aY‏ ما لج في الأزض وما EI‏ منها 
وما يرل من SR‏ وما يرج GA‏ وهو er‏ القفو). 

CA ما يشاء‎ Ad Ln lei a dl) iss في سُورَة‎ is وال‎ (Y) 
GEIN sts d Cis Gd et al 


s 
^ 


Read these diminutive nouns carefully: 


af E 

v iz عر َل عي فى 073 رر‎ op 
وليك : ولد صغير جبيل : جبل صغير.‎ 

م 

or -3 

AA. g 4 , 9 o Sha o mere dor à 
كليت : كلب صعر.‎ jp نهر‎ 9 oe 

^ 
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Change these nouns to diminutive nouns: 


Read the following: 


PES or ll ui MICI ci «e Eyre ^tm ما‎ (6) 
à Ge 03 ^20 ^t^ of d 2 E 4 i^ is 
: 8l كان الطلاب قليلا آمس» واليوم هم‎ (t 
qe س إلي 1 سول الله‎ e Ll «i ب الاس‎ Cel c (V) 


Examine the following: 
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أين الساعة؟ هَا هي ذي. مذي 
EU‏ 
Ais feel e‏ —- 


I y o SUA 35-1 فقول‎ (EX dow!) عن شيء‎ cash المدرس‎ “play 
ها هئ‎ ia ARETO tay عن شيء‎ cos Ju الْمُدَرْسُ‎ ^as ثم‎ 
anes PU ECSORSAME 7 عن طَالب و‎ cody Salk ذي. ثم‎ 

The teacher pretends to be looking for a thing (with a masculine name) and 
one of the students says ذا‎ f .ها‎ He then pretends to be looking for a 
thing (with a feminine name) and one of the students says .ها هي ذي‎ Then 


he pretends to be looking for a student saying, ‘where is Ali’, and Ali cries 
out saying ils, 


2 


ea «dé Cap مُسْتَغْملاً فيا‎ de See نم کون‎ udi Ja - 
ons osi الَاردة‎ CAAT 


Make sentences with the help of the words given in the 
brackets as shown in the example: 


E 


المثال: يَجبْ GE‏ أن agii‏ القرآن JAM s‏ به. 


( — لع EG PTEE OEE‏ الواجبات بالعظام). 
sods vm)‏ —€— (تخفظينَ S pw‏ هذا (nn‏ 
(۳) يجب ———Ü‏ تُخْرْجُون من الفطل بِهُدُوء.) 

(yl 253 i all qo دا‎ Cori (f) 
QU ia) vi M FU MO — يجب‎ (8) 
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^ 
e 4270 


ب مَصدَرُ LANCA‏ 


ra] الذهَاب إلى‎ X )١( 


ul بالذهَاب إلى‎ cac أَرْجُو أن‎ Sl V (Y) 


Cx (Y)‏ من ¿ الفضل | AXI‏ إلى المُدير. 
(4) هذه ذكرة m (a eas di i yb‏ 


The masdar of ذهب‎ is la. Notice its use in the follo 


sentences: 


(overt ater: 
jae dex Ww 
l'an TA 


New worc 


= 
Da 


(ael (ج‎ Led 

(UIE ies (ج‎ TP 
683 p 

uA VE 


(els بلع‎ lel لع‎ 
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Z 
i e 


eU 


ند كرّة di‏ تذاكر) 


0+ 
ما سے 


aiu 


\- yp 


o7 ^ 


T) C 


In this lesson, we learn the following: 
1) We have learnt that most Arabic verbs have only three letters which are called 
radicals. The first radical is called d, the second is called & and the third is called 
.ل‎ These names are taken from the verb فعل‎ which has been taken as an example 
for all the verbs. 
If one of the three radicals is 3 or ري‎ the verb is called mu'ta// (oed, i.e. weak. If the 
first radical is 9 or ¢ the verb is called mu'ta// a/-fa j (std (sally, i.e. weak of £2, It is also 
called mitha/ (ts, 


If the second radical is و‎ or ري‎ the verb is called mu'tall a/-‘ain العين)‎ jail, i.e. weak of 
‘ain. It is also called ajwaf (È SYN. 
If the third radical is 9 or ري‎ the verb is called mu'ta// al-lam ليجل اللا‎ i.e. weak of 
fam. It is also called 5 .(التاقص)‎ ۰ 
If two radicals are weak, the verb is called /afîf nu 
In this lesson, we learn the mithâ/ verbs. We have examples only of verbs having 3 as the 
first radical, e.g.: 

"y he stopped 

o5 he weighed 

he placed‏ وضع 
There is an abnormality in the mudâri' of the mitha/ verb. The first radical (9) is lost in the‏ 
F (ya-zin-u) which is originally Sy (ya-wzin-u)— like colon =‏ و mudri’, e.g.: o5;‏ 
(ya-zin-u). |‏ ير and after the omission of the wáw, it becomes o‏ 


In the same way: 


#0 7 


iby — CAE for UB's 


اج 4,0 


da — dex, for sd 
و وضع‎ oe for يوضع‎ (it is a-a group) 
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The amr from o كر‎ is Oj ‘weigh!’ No Aamzat a/-was/is needed at the beginning as the verb 


1 Ag; 2 DUE A NC I 
does not commence with a sâkin letter. The amr of تضع‎ is ضع‎ ‘place! 


2) وليك‎ is the diminutive of .ولد‎ The diminutive form is used to indicate smaller size or 


for endearment. It has the pattern of ne e.g.: 
^3 flower ج‎ X5 
m river "o 
عبد‎ slave > We 
حَسن‎ Hasan — حسين‎ 
3) 155205 "Here it is!’ 


This expression is used when a person or a thing you have been looking for suddenly 


appears. 
The feminine form is ها هي ذي‎ 
‘Here I am’ is |t 
4) يجب‎ is the mudari' of .وجب‎ So cz literally means ‘it is necessary’, ‘it should be’, 
e.g.: 
القرآن.‎ ee أن‎ ule يجب‎ ‘We should understand the Qur’an.’ 


NA 


Here the phrase e أن‎ is the /Z'il of جب‎ 


^ 


Here are some more examples: 


T wow TIRT sía d ^ 
WE يجب عليك أن ترجع‎ “You must return tomorrow.’ 


Cu ‘I must go to Riyadh today.’‏ علي أن CaS!‏ إلى الرّياض اليوم. 
The negative particle is used with the second verb, e.g.:‏ 


o f^ ^ PED يه‎ d 8 A sa A Ar ` j 
من الفصل.‎ cS يجب عليه أن لا‎ He should not leave the class. 


a ^ 
But لا يجب‎ means ‘need not’, e.g.: 


We need not attend this lesson.’‏ لا یجب Ule‏ أن az‏ هذا الدرس. 
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5) We have learnt one of the patterns of the masdar. It is n like خروج‎ £55 
سجوڈ‎ «i5. Now we learn two more palier One is Qué like c" L3 ‘going’ from 


C, تجاح‎ success’ from لجح‎ The word cU! means ‘return’. It is from r و‎ 1 e] 


(a-u) ‘to return’. It is on the pattern of Jub. Another example of this pattern is de 


‘marriage’ from Cox aS (a-i) ‘to marry.’ 


6) 0 is comparative of I ‘little’. It is originally أقلل‎ like Sl « bee! etc. But as the 
second and the third radicals are identical, the third radical has been assimilated to 


(a-i) to weigh 

(a-i) to promise 

(a-i) to stop, to stand 
(a-i) to enter 

(a-a) to place 

(a-a) to grant 

(a-i) to arrive 

(i-a) to swallow 
(a-u) to ascend 

(a-i) to be necessary 
(a-i) to find 

return 


going 


_ VOCABULARY 
stranger ن‎ 0 oj, 
purse وعد يعد‎ 
money, cash قف‎ T 
ticket c ci 
return air-ticket وضع ضع‎ 
kilogram يهب‎ ch 
female صل‎ bes 
male es exl بلع بلع‎ 
regularly TN عرج‎ 
he wills وجب يجبا‎ 
severe Le Ax 
dear cul 
mistake : 


50 


the second. 


المدرس 


CAI ual جئت من‎ ue 
apa = 
. امس‎ cm 


esl sum AK ced i:‏ أو عد إن شاء الله. 


EDU COE سمغت‎ DEPT NIS A: 

ecas sd REA ات ك غبت‎ 

: كن فى الم . كنت مَريضاً جدًا. والله d‏ كلات mgl‏ 

AS. A) في‎ OL Da OU) مَاعَرَفْتَ ذلك. لَمْ يفل لي أحَذ‎ E 


yel OW GU الآن؟‎ UE 


ae:‏ لله. SG ne >i osi UT‏ ارال ضعيفاً. 


H gT * Ou vw x وه‎ A A 2 م‎ NT Ld ^ T ^, 7 8 
تغيب كثيرا. غبت يومين في هذا الأسبوع‎ el AE i" aS الله شقاء‎ Su»: 


وثلاثة َم في الأسبوع pot‏ لا يبي لطالب أن ues Cig‏ 


edi s ae‏ في uA‏ ع الْمَاضي bly Ce Ul d OS‏ واحدا فقط. 
س :لا bh uis ec ioo ap an jS‏ زر sio‏ 
tat uf‏ يا l ND def‏ غيب في الْمُسْتَقبَلٍ إن شَاء الله. 
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(Y)‏ كم te sel‏ غاب عَدْنَان؟ 


LIE OLE ol لم‎ (Y) 
CRT غاب تیان في‎ Py eS (Y) 
851 eX لم لم‎ )٤( 


: 98 يا Bus AST‏ في القصل؟ 


: أنا EÍ YT‏ غلبي BB)‏ لني ما Co‏ البارحة. 


Aaa oll fold صداغ شديڈ‎ gn | 


A 72 


i 00 vob يرد‎ 


J io. 7 ^ dae n :‏ الِيَوْمَ. 


Answer the following questions: 
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o 3 E 
Read these المغتل العَيّن‎ verbs: 


Â‏ قال يقول. کان OS‏ 55 يَرُورُ. AB‏ يَقَوهُ. ذاق يَذُوقْ. Ob‏ يَطوف. .e gai ple‏ دَارَ 


(ب) aee. e EU sr st‏ عاش v‏ کال یکیل. 


Np كَادَ يَكَادُ. رال‎ ey حاف‎ aly eU (c) 


Examine the following: 


9 زان و ركان إلى الضمائر كما في التمر بن السابق. 
and als as shown int‏ 641 كن Conjugate the verbs‏ 
exercise:‏ 


Read the following: 


ا ^ 


A y yd الرس‎ G54) 


3 
Zug ہے‎ AR o 7c أختى‎ 


e mE Ado 33 ABS َعَم‎ ^ = Kv csl (Y) 


aad, ci 4 IK إلى‎ Cees )۳( 


^ ^ 


oth ay صمنا‎ (£) 
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a 


X Lic CAST لحامد مد يا‎ C مَاذَا‎ (0) 


d tad E e Ge d By‏ قبل أذان الفجر. 


«e$ بال الطفل في‎ (V) 
a Jie (Ay 
.Á. AT اليوم فلم أَذْهَبْ إلى‎ T tu (4) 


3 6 زَارني صديقي m‏ وزرته PY‏ 
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exercise: 


Read the following: 


Examine the following: : يَلي‎ "m : 
(OS ts uidi رلا‎ Ji لَمْ‎ ate mye 
تية 43 وَاضبطها بالشكل:‎ AXI Jui v لم‎ esi) 


Add لم‎ to these verbs and vocalize ers 


A 


(v‏ أقام أخوك من net edi‏ ل 
Jui (۳)‏ الطفل في قميصك؟ "E MEHR‏ 


wal Ael (£)‏ با CARNE‏ ——— 
(ey‏ أكنت في الفصل في الحصة الأولى؟ ————Á‏ 


3¢ 


U ARAT أذقت هذا‎ CO 


"E 
al 


——————— —— مي؟‎ 
————— CAR YA cát (V) 


— teeta ni f ela أَخُو ك من الرَيّاض يا‎ sel (A) 
EE E AN EN بالكغبة يا أخي؟‎ cabi (4) 
— ee مَربضًا في الأسبوع المّاضي؟‎ CST (Ye) 


ner Rm «CASI oul (44) 
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Examine the following: 


di‏ سے قؤل سے قل. i)‏ ساكنان). 


Form pl from the following verbs: 


Read the following: : li 


(Y)‏ زرني IME‏ يا محمود. 


(Y)‏ عد بعد ساعة. 


2 


. SU 


o 


(Y)‏ قم من هتا واجلس 
(4) صم NAB‏ 
)8( د هذا H RAAT‏ 


Z 
$ 
* 


"T 


Cd (Ay‏ إلى الله pl‏ الاب 
(A)‏ طف AIL‏ 


Ao pally à d قل: # لله‎ dE sg dis قال الله‎ (4) 


Read and remember: 
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Add ia! Ý to these verbs: الآتيّة:‎ Jus! dé (Aa . 


a cw 


Read the following: : بلي‎ 
shall لا 55 في‎ (Y) NS تقل‎ (Y) 

(۳) لا تطف بالقبور. (5) لا صم يوم العيد. 

e (V‏ من هتا. 


Examine the following: 


@ 3o @ Af PE. » ef 
أنت بعت انتن بعتن‎ 
ع‎ = am wt 

Z 
ze So 4 A o Pa 
انا بعت نحن بعنا‎ 

a“ p 


a o ģ s 2^ $, 4 غر د‎ G oe 


Conjugate the verbs iib and سار‎ as illustrated in the 
exercise: | 


Read the following: 


)١(‏ غاب زميلي يَوْمّاء CAB AG‏ يَومَين. 


Baad فى ذي‎ Cum مَتَى جئت إلى الْجَامعَة؟‎ (Y) 
آلاف ريّال.‎ Gha Qm aue YO hee بكم بغت‎ (Y) 


P 
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(4) عاش رَسُول الله Lie‏ الله عليه وَسَلَمَ Ka‏ وَبالْمَدِيئَة | HA‏ 
Cru Uf (0)‏ ؛ بالكتاب ES TE‏ 
() سرن Sls‏ 


m " ghi CN (V)‏ قبل قليل. 


Examine the following: 


o ó 


Conjugate the verbs يعيش‎ and P as illustrated in 
previous exercise: 


Read the following: 0 

NG Cay CIN cedat; (Kin OE ed)‏ وَالْجْبْنَ رالدقيق willy‏ وَمَا 
s‏ ذلك. 

(Y)‏ يعيش يعيش WAT‏ في العَابَة. 

AG ÉSI في‎ s md Cpl مَتَى يَجِيء‎ )*( 


عرقي >2 


eil تبيع سيارتك يَا‎ oit à, jl )٤( 


iai cJ (6)‏ للْمُدِير ة: هَولاء DU‏ يغبن كثيرًا. 
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ae 5١‏ القطار بالبخار. 


x (V)‏ الفاكهاني الفواكة. 


Examine the following: 


Read the following: 


qe أين المدير؟ لما‎ (Y) 
بع تلك.‎ Bed! یا على, لا تبع هذه‎ (Y) 
لا تغب كثيرًا يَا حامك.‎ (Y 


)٤(‏ أبعت سيّارتك يا سيدي؟ لا. لم أبعها. 
WN‏ الهمزة في «يجيء» بعد الياءء 3( «لم OG «umi‏ اليّاء. 
above the yd.‏ لم Note that in the word pH the hamzah is written after the yd and in teu‏ 


Examine the following: 


CY (Qu‏ الضمائر كم في cape!‏ السّابق. 


Conjugate the verbs al and aue as illustrated in the d 
exercise: 


Read the following: m 


)١(‏ ام أي في السّاغة Uf dp‏ نمت بَعْدَهُ بقليل. 
(Y)‏ مَتَى نمم sai EX JD‏ نمتا بعد x‏ منتصف الليل. 
PT fold s Cae ry‏ من P ex‏ 
)£( لما Crow‏ هذا va‏ كت Si‏ 

Lb eda S Àsf (e)‏ دفتري وكلات CST‏ عليه اسمي. 
JB OS e «CoU! cauli (3)‏ قليل. 
(V)‏ نمت نمت البَارحَةَ ASA‏ 


Examine the following: 


id‏ ينام الأولاد ينامون 
اليك p opal Cpls‏ 
Ue UE‏ و Bee So yz‏ 
انا انام نحن els‏ 


(ey n‏ رشاع إلى GS pl‏ في cape‏ السّابق: 


Conjugate the verbs lity and tx; as illustrated in the ۰ 
previous exercise: 
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Read the following: 


ø 


کر aut uf a‏ بَعْدَ aai‏ اللَيْل. 


* 


^ 


Hails Spat! في السَاعَة‎ eU siga n ivi 8 (Y) 

o gi eu‏ بعد الغداء " إخوان؟ عم ix | et‏ نصف ساعة. 

del بَلَىء‎ «5 V ab تحاف‎ yf )4( 

exposes CEN المكرس‎ AS با اساد قال‎ oe oi Í الْجَديدُ للمُدَرّس:‎ <a قال‎ (0) 


E GEG والأرض‎ corsi Ga al "E n في القرآن‎ JU قال الله‎ (Y) 
[£3 och git] 
يُخَافني.‎ gh (V) 


Examine the following: 


(OS HY) لم ينم‎ > TE aly 
. تنم‎ 5 ٠ ali 


Read the following: 


Labi يا‎ fal لا تتم في في‎ )۲( ei e ام زُمَلائي‎ (1) 
POR الاشتحان‎ eae LS (£) | A خف‎ (Y) 
dan اک‎ s ولكن‎ 4 but j «ui SUPE 5 ألم‎ EDU Quis يا‎ (9) 
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ت SG I‏ 6 ضَبْط الْحَرْف الأوّل: 


Vocalize the following words: 


In this lesson, we learn the following: 


1) The mu'tall al-'ain or ajwaf verbs: As we have seen earlier, these verbs have و‎ or 


as the second radical, e.g.:‏ ي 


عه 
C.*‏ 
$ 
Cc‏ 
Ga‏ 


Zu - aly eU p سار‎ (eu باع‎ STET y 
These verbs have undergone certain changes as explained below: 
قال‎ is originally قول‎ and قول‎ is originally اقول‎ 
J is originally 4» and ^4 is originally “pr. 
eU is originally @ & and aly is originally à 3. 
These verbs undergo some more changes at the time of their /snád to mutaharrik 
pronouns.! 
These changes are as follows: 
In the mdad/ 
a) If the ajwafverb is of a-u group, the first radical takes dammah at the time of its 
isnéd to mutaharrik pronouns, e.g.: 
di di cdd فلت‎ A ن‎ 
as against the original fathah in الوا قالت‎ St (qala, qald, qalat, but quita, 
qultu, quina, etc.) 
If the verb is of a-i or i-a groups, the first radical takes Kasra/, e.g.: 
سرنًا‎ op Qiu سرت» سرت»‎ Opa (sara, sârat, sari, but sirta, etc.) 


Sees á Ro, "EOM of, 4. 8, 499, 5 5 5 5‏ لطهت 
(nama, nàmü, but nimta etc.).‏ نمن» نمت» نمتم» نمت» نمتن» نمت» نمنا 


^ 


1 A mutaharrik pronoun is a pronon which is followed by a vowel like o «c and a sâkin pronoun is vowelless like the 3 in 
.دبوا‎ All the pronouns in the mdad/are mutaharrik except those in CAS ا‎ pes daa. In the mudár, only the ù is mutaharrik, 


and it is in ;:& and Grau. 


63 


b) The second radical is omitted as can be seen in the above examples. 
In the mudâri' 
In the mudâri' marfü: 


The second radical is omitted at the time of its /smad to the mutaharrik pronouns: 


oe CO AZ AE 


يقلن تقلن؛ CO pad (Oen‏ ينمن) شمن 
In the mudâri' majzüm:‏ 
The second radical is omitted in the following four forms in addition to the two mentioned‏ 


under the mudâri' marfû": 


ot KA‏ لمي 

a Ja‏ أقل T‏ ا 

mi Aa‏ لم تم 
s Uil,‏ السا This omission is due to cS‏ 
dà A is originally te 1 Here 5-5 the waw and the /4m are sâkin (vowelless). So the‏ 
weak letter wáw is omitted.‏ 


Here both the y and the rê are sâkin. So the weak letter yd is‏ .لم is originally “ys‏ لم یسر 


omitted. 

A is originally aly a Here both the a/ifand the mim are sâkin. So the weak letter a/if‏ يتم 
is omitted.‏ 

In the amr 


a) The second radical is omitted at the time of the /sndd of the verb to the mustatir 


and mutaharrik pronouns: 

dio ec si 
سرن‎ dem en 
cin PU" e 


^ 


b) There is no need to add hamzat al-was/ at the beginning of the amr as 


it does not commence with a sâkin letter. 


From E i we get cd after png the initial ta and the final dammah, and jus is 
changed to قل‎ because of السا کین‎ sad, 
From od we get سير‎ which is changed to .سر‎ 
. From als we get aU which is changed to .ثم‎ 
2) co gal لقن كت‎ ai ‘By Allah, I almost died.’ 

After a gasam (oath) the affirmative mûdî should be emphasized with LÀ. The negative 
mádi needs no emphasis. Here are some more examples: 

PAL T A3 والله قد‎ ‘By Allah! I saw him in the market.’ 

cpl ce تقذ سفت هذا ك من كثير‎ à; ‘By Allah! I heard this news 

from many people,’ 
But: 

Aen ما اا کات‎ ái; ‘By Allah! I ate nothing.’ 

‘By Allah! I did not write this.’‏ وَالله ما Od‏ هَذا. 
Note the wáw in KF is a preposition, and so the following noun is majrûr.‏ 

3) «s EE sb 1 thought it to be my notebook.’ 

The verb e takes two objects, and both are in the mansûb, e.g.: 

Ke ra ‘The weather is fine. — — eu “aol * bi 

bi‏ * البَاب 55 wt! The door is closed.’ as‏ مغلق. 

Obed! * bi‏ بَعيدًا. — ‘The examination is far.’‏ الامتحان بعيد. 
abf‏ طا وك Youare a doctor.’‏ — ال ne‏ 
de rs of * bi‏ و We can also say: de ru‏ 


4) sla اجلس حیث‎ ‘Sit where you wish.’ 
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5) Note that in E the hamzah is written after the ya, because both the 
ya and the hamzah are pronounced. But in یُجئ‎ the hamzah is 
written above the yd. Here only the Aamzah is pronounced, and the ya 


is only a chair for the hamzah. 

z 2 2 E aoe 
6) كاملا‎ clas شفاك الله‎ ‘May Allah grant you complete health.’ 
7) PS لا‎ ‘It is not proper’, ‘it is not becoming’, e.g.: 


T ينبغي ا للطالب أن‎ J It is not proper for a student to be absent.’ 


^ 


A 


e t Y It is not becoming of you to say this.'‏ أن تقول هَذا. 
The verb la comes in two groups:‏ )8 


a) i-a group: Cj Dt like ام‎ eU. With a mutaharrik pronoun, the first 
radical has kasrah in the mâdi: .مت متنا‎ In the Qur’an, مت‎ occurs nine 


^ 


times. 


b) a-u group: مات يموت‎ like J &—à .قال‎ With a mutaharrik pronoun, the 
first radical has dammah in the mádi: Live .مت»‎ In the Qur’an, مكحف‎ 


occurs twice. 


5 Ao A d A I^ 
But in the /muaár/, only يموت‎ occurs in the Qur’an. 
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(a-u) to fast 
(a-u) to turn 
(a-u) to repent 
(a-u) to urinate 


(a-i) to come 


+ (a-i) to sell 


(a-i) to live 

(i-a) to sleep 

(i-a) to be about to do 
(a-i) to overcome 

he is still studying 
lentil 

steam 

busy 


cheese 


VOCABULARY 


egg (pl. (2x)‏ بيضة 


fruit seller 


J Š قال‎ (a-u) to say, to tell 
يكون‎ OS (au) to be 
33: رار‎ (a-u) to visit 
a ij a (a-u) to get up 
à 34 QNS (a-u) to taste 
TUN tb (a-u) to go round 
seed UC» (a-i) to walk 
كال يكبل‎ (a-i) to measure 
Qu cue (i-a) to fear, to be afraid of 
Js J6 (i-a) to cease to do 
iS Qus (a-i) to tell a lie 
Ue c) xl lion 
ants lunch 
كامل‎ complete 
ملح‎ salt 
a train 
Aj forest 
GS flour 
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هيم : مادا تَفعَلينَ يا tub‏ 
3 
2 


dl WS التي‎ Ol أكوي‎ : 


^ 


Sad أكويّت القميص‎ : aly 


T والقميص‎ D engl 
إن شاء الله.‎ ON a Ste لأ لَمْ أكوه بَعْدُ.‎ : Slaw 
Ci ST والمتاديل‎ : wl) 


Ue أن تقولي لي‎ au sis ear 
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Sta‏ : َعَم إن رَمِيلّتي سَلْوَى دَعَثني إِلَى ges‏ هذا e stl‏ أن pats‏ لي بالذهاب إلى 
TT‏ : اذْهَبِي وَارْجعي بَعْدَ صّلاة المَغْرب. 
ua dg: iwi‏ تقال de uude opu‏ السا 


4 


^ 


wall‏ : لا Jui dames Vu‏ هُنَا. Ue‏ هَذا بيّمينك؟ أرني ... ارم هَذَا. هَذَا ثراب. 
Jou)‏ مَحْمُوة) 

C Gi مَحْمُودُ.‎ UPL ah جئت‎ LJ وَعَلَيْكُمُ‎ : al 

BBN إلى مكتبه‎ eli. pati إلى‎ go) ae gd مَحْمُودٌ : شكوْت‎ 

SA: wall 

مَحْمُودٌ AS dob WIS:‏ ودقاتري وَيَطُوي أؤْرَاقَها. 

gg o Al هذه‎ dual ما هذه الْحَلاَوَى التي مَعَكَ؟‎ : fel 


2^5 7 o7 t Wr o BARA ait. o E £ A ^ 307 70, o 
غدًا.‎ ess ثلاثة من زُمَلائي إلى‎ GES! أريد أن‎ SU مَحْمُودٌ : اشتريتها‎ 


; Vb 5 B86 س‎ Bebo S. Pret T ^en q^ A oe @ AAA 3 
مَعَنَا إن شاء الله.‎ Call مُوسَى‎ GIA فسيَكون‎ Ab لتَنَاوُل العَشَاء بَعْدَ‎ geal: راهيم‎ 


dedi ú A)‏ سَعَادُ؟ 
(Y)‏ مَنْ 6S‏ الْمَتَادِيل؟ 
(Y)‏ ما اسم Slaw CES E a‏ إلى بیتها؟ 
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egi JI Clay wal gl aoa! (£) 
Cla} إلى مَنْ شكا مَحْمُودٌ‎ (0) 

CO‏ لم ve VETE‏ الحَلوّى؟ 
Joh‏ اللآم): Read these ei oai verbs:‏ 
"mv‏ . مَشَّى يَمْشي. جَرَى SSE AD EPI‏ 


m محا يَمُحو.‎ PEDE gw peu 


ies‏ ثم ee‏ الْمُضَارِعَ ANG ipe Zr E yal‏ من 


After a careful reading of the examples, form = per Z ia 
مَرْفُوعٌ‎ and “| from the verbs given below: 


P ay pal المُضارِعٌ‎ bial 2 ot 
x لم يك‎ Siskel کي‎ S 
J^ Jd e s 
اکو‎ Sig es "T 
— LC ym 
"C LZ Z rs 
"ILL E 
a i 


تحذف لام Je Jaa‏ اللام في المضارع المجزوم رفي الأمر. 
In the a/-mu'tall al-/ém verbs the third radical is omitted in the a/-mudéri’ al-majzim and‏ 
amr.‏ 
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Read the following: 


S, َجْري يا‎ WS (Y) A السّلآمُ‎ ade AIG! ud (Y) 


9 ترم القمَامَة في الشتارع sú ql . Ziv‏ بَارِدًا. 


P P4 


es ‘past ol 1 C» Af تبن بيتك في هَڏه‎ SY (e) 

35 6 آمئة؟ (۸) اجر‎ i "abs EM (V) 

)٩(‏ اجري يا bi pal al) )٠١( RÀ‏ المُسقيم). 
NOR‏ في prot‏ 

—— أَمّي؟‎ OCA EPIRI 


y ic dj رلا کر ذلك‎ saad هذا‎ Fan 
من خالي.‎ dS GI لم اشترهًا.‎ vi edt عند‎ Laeli ie DEJ هذه‎ CIE بكم‎ )١4( 


Bro 


ie fad GÉ أخمه‎ GEJE لا تقر هده‎ (18) 


gan ربك بأمنحاب‎ gà ف( ألم تر كيف‎ aba A date قال‎ )15( 
من‎ PUG الْمَجْرُومَ‎ § Zr ZUM seas) SY L D 


١ 


Aftera careful reading of the examples, form 32 ry ,مضار مر‎ c E a 
and ” “al from the following verbs: 


Fal الْمَجْرُومُ‎ pna! G aig ed المَاضي‎ 
E Pu O^ (uA eu دعا‎ 
"MEN C Kis 
ee ee eee َل‎ 
cues *QQ1lseesses محا‎ 


Read and remember: 


e diit oy pti إلى‎ gus gS ( 
Ag ias وسورة الإخلاص في‎ do i$ سور الفيل في‎ T 3 (Y) 
VERE T 
gid دعوت صديقي إِلَى‎ (1) 
أبي.‎ Anat Sai (oy 
is Cie للطالب‎ (th قال‎ )5( 


KEH هَذه الكلمة؟ هي صَحيحة. امح الي‎ pai لم‎ (V) 

nk سُورَةَ‎ gl cess el تثلينَ يا‎ 85 p آي‎ (A) 

BW (4)‏ الله أن يشفيك. 

eet A] T p G المُدير‎ p] gral (Ve) 

(8) وح‎ p جَاء في‎ SS إِنّي دعوت قَوْمي ليلا وکهارا)‎ C5) Bod ade ET 
Ji يَدْعُو‎ jur, ES JJ o is git YY) ER قال الله تَعَالَى في سُورَة‎ (Y) 
LOB Ep :)75( رقال في سُورَة يونس‎ ۳ 

KAT Ut الله‎ ea E2513 AA) قال في سُورَة القصّص‎ (M €) 
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w 


in‏ إلى الغاتبة م GS K‏ هُوَ ey‏ في المقال: 


Write the isnád of the following verbs to the pr 
third person femine singular and the first perso 
shown in the example: 


dii £ o e o زا‎ fo £ E 
التقاء الساكتي‎ cna حذفت منه الألف‎ ISG «بكت» أصلة:‎ 


Lees حَامِدٌ‎ 


"7^ 


The word cS is originally ربَكات‎ but has lost the a//f because of التقاء الساكتين‎ 


سئلة ie ay‏ يد «لم»: 


Los dies or 


CÍ (Y)‏ القميص؟ 
)4( أشكاك المدرس إلى المدير؟ 


coed إِلَى‎ eles أَدَعَوْتَ‎ )4( 
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Coyle ley Cal (0) 

Camel (4)‏ اسمى من دفترك؟ 
(V)‏ أأتى المدير؟ 

Cos)! (A)‏ القمَامّة في الشتّارع؟ 


le Goad‏ الفغل الذي gal orn oat‏ كل le‏ ثم أكمل به 


Add X! Y to the verbs in the brackets then comp 
sentences using them: 


(تشكو) 


Examine the following: 
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Read the following: 


E ^s. 3o Oia? D t 


^ 


(iil (3)‏ من Gs ot ala)!‏ لا 
i Ai cass Y)‏ مَكة car‏ هتاك oie»‏ 
lá d qo‏ قلت لك. 


Coed (f)‏ مَعْنَى هذه الكلمة. 


P4‏ و 
s‏ 
*ow 0. Z‏ ^ .0^ 


n ami ood y, الله‎ el (8) 


(A)‏ قال النبي Cod! ay ae‏ ثلاثة: أهلهُ JUS‏ وَعَمَّلهُ. OLS! em‏ ويبقى m‏ يرجع 
Anl‏ ومَالهُ ALS E,‏ 


o ^ ^ 


E] 3 0 "TN 
FOVEO تسی:‎ el آمنة مشت‎ : chee 


The conjugation of الى الضمائر :مشى‎ (ue) de 


(atia abel tas 3f 


z oue, 2 2 H 
5 | 
مسین‎ [w ^ 


Zz 
o Jo», ^ o Jof 
E أن‎ 


- 


z 
$ 2o72,- G ot 
0 


ES‏ ^ یتر" 


anol 2 a7 4, t KOR 4 Lut 
The conjugation of اد (يمشي) إلى الضمائر: :يمشي‎ 
TEENA الأولا يشون‎ 


ا ف چ 
Gli,‏ يمسن 


5 a 
a 
^ 
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2 ی ٠ے و‎ £ 
(O giai (أصلة:‎ O pied gil 


^ 
م‎ sof 
zw e o o7 
&9 % «i (? s :مه‎ 
مسین‎ . 
Bs -- E 
P oe 


7 4, t Fanaa? of, NE 
الضمائر:‎ PIT OF Zu Suc 
The conjugation of the yl from | 2: 


The conjugation of :نسي‎ 


(Lgm (أصلة:‎ a an (e d 


= 
a 


The conjugation of | L7: 


ay on 


hol‏ يَنْسَى j Ael ov NI‏ سيون 


"E .اخ‎ Of A ui zh ^ og P T 
. 0 0 0 


P z EI z 5 
^ o7 oc ۶وو سّ‎ ^ o 7 oz S0 ع‎ ^ 0^ oz 
5 3 nl 5 3 y 2! 5 bri € j 
- Li هو‎ $ LJ 
^ 
7 Ow d 
1 3 


«^6, t 2 2-8 cf m Boe 
0ل الأشر من زنسي) إلى الضمائر:‎ 
The conjugation of the û from نسي‎ 


الس يا حامد Su‏ — السئيَا آمتة CAP Ue‏ 
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The conjugation of (£5: | E 


Akoh re YM 65 lu‏ دعرو 
OE NOE‏ الات دَعَوْنَ 

ees uil دعوت‎ cil 

wes cli‏ اش دعو 

WES hA NU 


39. 


The conjugation of :يدعو‎ 


A6 عن‎ d So ^^» 


(0 49:35 Akl) يَدْعُونَ‎ SY حامد يدعو‎ 
o e CI rx il 

c c‏ تدعو Ael o ex ual‏ دْعْوُون) 
bui las bob et cul‏ 

you ses uf 


The conjugation of the E from :دعا‎ 


دُعُوا يا AÍ‏ اذعى يا آمتة CAS O3‏ 


P a n 2 Ss 4 OB S Ade 
المدرس لكل من الطلاب: «يافلان أرني»:‎ ds 


The teacher says to every student قإساعتك/الساتك‎ 
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MEA E و‎ 3 E 2 ORA 
هو‎ > re, هو مو‎ a 
آلهة)‎ c) ali Ja تحقیق‎ 
^ ^ 
للق‎ ow 4 3 

لد م 2 


هَدَى (يهدي) 


2 2 م‎ 2 5 7 
C بع‎ (sb) اتی‎ (e$ si) طوى‎ 
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In this lesson, we learn the following: 


1) The nãqis verbs: these are verbs which have 3 or ي‎ as the third radical, 


e.g.: 
PN دعا‎ SG یکی‎ ged نسي‎ 
These verbs undergo the following changes: 


In the mãdî 


e Both the wáw and the yâ become a//f in pronunciation. In writing, 9 is 


written a//f while ¢ is written c6, e.g.: 
دعا‎ ‘he invited’, ‘he prayed’ is originally 5&3. 
ES ‘he cried’, ‘he wept’, is originally .بكي‎ 


The ¢ remains unchanged if the second radical has kasrah, e.g. نسي‎ ‘he forgot’, ê ‘he 


remained’. 


e The third radical is omitted if the verb has /sndd to the pronoun of the 


third person masculine plural, e.g.: 
"£5 ‘they invited’ is originally 14 5&5. 
ye ‘they wept’ is originally Pon 
pe ‘they forgot’ is originally | ied. 


Note that in ! لسو‎ the second radical has dammah which has been changed from kasrah, 
because in Arabic a kasrah cannot be followed by waw. | 
e The third radical is also omitted if the verb has /snád to the third person 
feminine singular because of ,التقاء الما كور‎ 6 
C55 ‘she invited’ for W63. 


CSS ‘she wept’ for GIS. 
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The & is not omitted if the second radical has kasrah, e.g.: a ‘she forgot’, ~—.% ‘she 


remained.’ 


e The third radical is restored to its original form if the /snãd is to be the 


mutaharrik pronouns, e.g.: 
ayes ‘they (fem.) invited’. 
عت‎ ‘you invited.’ 
دعوت‎ 1 invited.’ 
U 5*5 ‘we invited.’ 

Here is an example of (5: 


In the mudéri' 


The mudári' marti: 
e The dammah of the third radical is lost in 
Zo < Bo A So & Ao 7 
يدعو تدعو ادعو ندعو‎ 
SE SH تنكي,‎ St 
pa J نسی»‎ ji M d pa 3 
Zor, ree a A vr رو و‎ br i d ox 3 or A e 2# ^ o^. 
يدعو‎ is originally يدعو‎ as CES, and TE is originally qu as ,يجلس‎ and (ews is 
ERES ^ ره‎ EI p d : 1 7 
originally eo as .بفتح‎ 


e The third radica/ is lost before the pronoun of the third person 
masculine plural, e.g.: 


.يكتبون ‘they (mas.) invite’ is originally Oy A like‏ يعون 


Note that َون‎ St J! and ù a st. both have the same from. That is because in 


O 64; الرجَال‎ the verb ù $9: is changed from ù 9564 , but in Og النّسَاء‎ the verb ù $ 


is in the original form. There is no change in it. It is on the pattern of يَفعلنَ‎ like CaN. 
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o re ‘they weep’ is originally o pce The third radical ي‎ has been lost. The kasrah of the 
second radical is changed to dammah because a kasrah is not followed by wáw. 

In o peu ‘they forget’, the second radical has fathah because it is originally o pom After 
the omission of the yâ along with its vowel, the verb becomes O s. 

The third radical is also omitted before the pronoun of the second person feminine 
singular, e.g.: jg ‘you (fem.) invite’ is originally .تَدْعْوَيْنَ‎ After the omission of the ww 
along with its vowel, the verb becomes DO The dammah of the & is changed to kasrah 
as the dammah is not followed by yd in Arabic. 

Note that aS أت‎ ‘you (fem. sing.) weep’ has the same form as e e ‘you (fem. 
pl.) weep' i.e., the singular and the plural have the same form. That is because the verb in 
the singular was originally oS like aros. After the omission of the third radical ي‎ 
the verb became OSs, The plural form of the verb is in its original form e 50 oss in 
the plural is like T and the ي‎ is the third radical. 

In Cyr ‘you (fem. sing.) forget’, the second radical has fathah because the verb originally 
was تَنْسَيين‎ After the omission of the yd along with its vowel, the verb became 5. 


The mudári' mansüb: 


The fathah of the third radical is pronounced in verbs ending in wáw and yd, but not in 


verbs ending in 3/7 e.g.: 


-20 


j ‘he will not invite’ (lan ya- d'uwa).‏ يدعو 
joe “J ‘he will not weep’ (lan ya-bkiya).‏ 


But in T لن‎ ‘he will not forget’, the fathah is not pronounced (lan ya-nsa, not lan ya- 


nsaya). 
The mudari' majzüm: 
Here the third radical is omitted, e.g.: 


Ex A ‘he did not invite’. Here the third radical » has been omitted. 
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OW 4 ‘he did not weep’. Here the third radical ي‎ has been omitted. 
يدس‎ A ‘he did not forget’. Here the a//fhas been omitted. 
Phonetically, the long vowels are shortened as can be seen here: 
Ya-d' — lam ya-d'u; ya-bki — lam ya-bki; ya-nsà — lam ya-nsa 
In the amr 
Here also the third radical is omitted, e.g.: 
POE ES ‘invite!’ 
Si — db! ‘weep!’ 
الس ج تنسى‎ ‘forget!’ 


2) «6, —,. ‘He sees’. The mádf is cel. Note that the second radical (the 
hamzah) has been omitted in the 770877. So يَرَى‎ is originally TM This 
is a very frequently used verb, and so it has undergone this change. 
cs ‘you see’ "TEC c6 5 "we see’ 

In the mudar? majzüm, the third radical is lost, e.g.: 
i ¢ ‘he did not see.’ 
كر‎ 1 ‘you did not see.’ 


The amr of this verb is not used. The word انْظر‎ is used instead. 


3) أر‎ means ‘show!’ It is the amr. Here is its قا‎ 


pw e 

x 
1C 
C 
عي‎ 


‘show him’‏ أرة show me’ Uy! ‘show us’‏ ني 


47 


A ^ o 
You will learn the mûdî and the mudári' of this verb later à sl Ol. 


# 


3o 


4( لم | كو ه بعد.‎ ‘I have not yet ironed it.’ "un denotes 'yet' in a negative 


context. 


82 


I have not yet written a letter to him.’‏ لم أكتب له رسالة 


(a-i) to throw 
(a-i) to cry, to weep 
(a-i) to give water 
garbage 

day 

right hand 

left hand 

taking, eating 

god 

people 

night 

dust 

people 

torn 


present 


people 


investigation 


Here are some more examples: 


dei أبي‎ Or لم‎ ‘My father has not yet return.’ 
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VOCABULARY 

(a-i) to iron رمي‎ ES 
(a-i) to walk e ES 
(a-i) to run qi à. 

(a-i) to come dates 
(a-i) to build هار‎ 
(a-i) to fold يمين‎ 
(a-i) to guide يسار‎ 
(a-u) to invite ay 3 
(a-u) to complain a 
(a-u) to recite y, 
(a-u) to erase J 
(a-u) to forgive اراب‎ 
(i-a) to forget Jl 
(i-a) to fear tv 
(i-a) to remain هَديّة‎ 
(i-a) to follow Ciel 
(a-a) to fall D 


Sor 


بعد. 


e 


-o A ud 2 5 ^, á ^. 5 2 254 . à رر‎ Oe E E 
ستحد ف العام المقبا إن شاء الله. كم الستة بساعة.‎ lO; لا‎ 
ges ro PRU NT کي‎ quoe om s 
4 ee of ع + ^ 0 م‎ 
أستاذ؟‎ U أنت‎ cxx: 
... c قبل هذا حَمْسَ‎ Cram هذا العَامَ. لكتني‎ ml لا لم‎ : 


xe‏ الله : i‏ هي من plead‏ إن ISI‏ التي رَمَاهَا Sed‏ الطلاب ty‏ البَالوعة. 
get RT SUE : T uda‏ 8 إلى Jus 1 wast‏ يا eos EIC dence‏ 
(سَعيدٌ Pad‏ السبورة) 
es u^ ci‏ اذفغهًا إلى les‏ قليلاً. NET VEN AN‏ 


Su vous: هُوَ الْجُرْءِ الثاني من‎ Naa : pw 

BIEL LL... ik TEN D ERST‏ کم هي؟ 

مسعود : َعم عددتها. هي ARA oily oA‏ 

"IE T‏ الآن (ES) "E NEP dee ١ de asi m‏ «عن نس 
رضي الله LE‏ قال: ما مَسسمْت odi IG ANG elie‏ من كف رَسُول الله hie‏ الله ae‏ 
a o ^ IA a ^ 3 o s ane 0‏ مه a en ie ^, um M av‏ 
ds‏ ولا شممت رائحة قط cubi‏ من رائحة رسول الله صلى الله عليه وسلم 
rere‏ (بعد هتيهة) أكتبتم يا آبتائي؟ 

ond! تكب رسالة.‎ Ue] لا تكثب الدرْس.‎ ed) تَعْمَل.‎ Ge لا تظن أنّني غافل‎ iue يا‎ : Lp yeh 
كذلك؟ رد على.‎ 

a oth إن‎ Af لمثله‎ Sei أستاذ. لر‎ LAST uf ais es: Ue 


PI ^ 4 


Answer the following questions: اجب عن الأسئلة الاتية:‎ - 


feud! هذا‎ 3 pene cd لم لم‎ )١( 

(۲) کم مره < مسد 

sig. Sd نحَة‎ PI ceu من أَيْنَ‎ (Y) 

"n RN C UJ (£)‏ من الْحَمَّام؟ 
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717 و‎ n A TEM 
Read these مضعف‎ verbs: (Gxt) عا‎ 


(go dhol Bs pi mum 


tee zn لاس ل وك‎ 2262 Br Ge barge $a Ge ALT 
سك يسك. . شم يشم.‎ taj جر بجر. مر يمر. عد يَعَد. دبا بسنا رد يَردُ. صب‎ QA ظن‎ 


مس da ~~) Ute‏ شمم, شم Ael‏ بشم (ony‏ وكذلك س 
Read the following:‏ 


7 T Aji هَذَا‎ Lam 


D uu من الشاي يا سَيّدي؟‎ TETTE 
cb v في الراب‎ cong لم تجرين‎ )5( 
ريّال.‎ t هي‎ AGIOS q (eld est U je هذه‎ osii c) 


(vy‏ لكا tss‏ تت eet‏ ر 01 ا 
idi d a‏ على cie di dota‏ 


الآنية إلى اأ GS eles‏ هُوَ مُوَضَّحٌ في الما 


Make أن‎ the "e of each of these verbs as shown i 


example: 
oes Ae ol cub i b due 
"——— ^ حَامِدٌ‎ A حَامڈ م‎ 
"— 55 حَامڈ‎ pass m dau 
— شم‎ al mm س‎ al 
5000 مس‎ hal — ee ale 


FO) 9 
we, 


Steal‏ ; ثم صغ PI‏ من الأفعال الاتية 
Read the example carefully then form the d from the‏ 
following verbs:‏ 


às. dae 
A 4و‎ 
3 
? bbs às. 
5 MET جهو‎ 
2 az $ ي‎ 
oui د‎ mawra? Asi ea رن‎ E ھب‎ 
à 2. 34k 


Examine the following: 


pP SE mande 
JS ni Y لا جر‎ : #8 


۸- أجب عن NI‏ الآنية uiu‏ مُسنتغملاً eb)‏ 


9t wn 


Answer the following questigne in the negative using c 


AEST. 
TRY aes 


eo (Camel )١١ 
"—— بنتي؟‎ " TN هذه‎ ohwi (Y) 
—— هذا يا علي؟‎ elis (Y) 
—9 gJ gai de الْمُدِيرُ‎ Sal )4( 
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FATO (6)‏ الذي کان في الكوب؟ "Em‏ 


pupa فتحت الباب؟‎ leds ip S dil) أشممْت‎ (3) 


a 


hli وأكمل 1 به‎ alae AA كل‎ auf الذي‎ Jäi عَلَى‎ Katt 3 : 


oc 


Add à AN to the verbs in the brackets then complet 
following sentences using them: 


Cle ee (Y)‏ الْمُسْلمَ. 


Pea (£)‏ هذه الرّيّالات. 


via s d OTEP (8) 


SAI TER‏ عَدُوا 

COM c ONPE]‏ عَدَدْنَ 

E) 54$ الت‎ 

Shas اش‎ esas cl 

A cosas ui‏ عَدَدْنَا 

ái -4 ty Aan 09 à 

The conjugation of Jas: إستاد (يعد) إلى الضمائر:‎ 3 Y 
يَعْدُونَ‎ SYN حامد يعد‎ 

OM i 3 A Mal 

wl dad cadi‏ عدون 
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az ur‏ ^ € ايا 
الت تعدین انت تعددں 
z EE‏ هم ع Bar‏ 
انا اعد ٠‏ لعل 


«Wo. و‎ 


Learn the isnad of مضعف‎ vel 
second person in the yi: 


)3( ما Clad‏ هَذَا قط. 

ol (Y)‏ آكل طَعَاماً Wal‏ مثل dà‏ قط 

Aa Sip لم اڈ نرك الصّلاة قط ون‎ (Y) 

L5 هَذَا‎ ia WIS Bs "EC 

US (0)‏ تقول gil‏ في adt‏ ؟ أنا ما gdh i a‏ قط. 


«hy‏ خاص بالمَاضي. و «Wl»‏ خاص بالمستقبل. 
te ae 28207 ^"‏ 
أبكا is used with the past tense, and‏ قط and Aui both mean ‘never’,‏ قط The words‏ 
with the future.‏ 


Examine the following: 
D من‎ e OY vw M هذا‎ Ci : الغ لتفضيل‎ 
bf au, Cb RAAT ia التُفضيل: : أَطْيَبْ).‎ a 
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"^07 ea ^ A 


PSOE Cree eye 
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In this lesson, we learn the following: 
1) The muda'af verb (AA ash. In this verb, the second and the third radicals are 
identical, e.g.: e» "^ qe 
The verb c^ is originally zz. Here both the second and the third radicals are .ج‎ Here 
are the changes that the muda" af verbs undergo. 
In the madi 
The second radical loses its vowel when the verb is /snáded to the sâkin pronouns: 
Cm جَجُواء‎ c (hajja for hajaja). 


It retains its vowel when the verb is /sndded to the mutaharrik pronouns: 


ZO کو ا‎ Li هو ^ ا‎ 22 A. 8 e y "0727 
- 


حججن» (Co » (PRE RRS (em (LT‏ حججنا 
In the mudari'‏ 
The mudári' marfû":‏ 
The second radical loses its vowel when the verb is /snáded to the sâkin pronouns:‏ 


€ for es. ( (ya-hujj-u for ya-hjuj-u). In the same way تحج‎ for 


it retains its vowel in case of /snãd to the mutaharrik pronouns omm » 


0 


The mudári' majzûm: 
In the four forms QoS لم‎ al لم‎ qe لم‎ «qd لم‎ there is oes C! التقاء‎ because both 
the second and the third radical have no vowel (lam ya-hujj). As both are strong letters 


none of them can be omitted. So the third radical takes a fathah to remove os MAI stt 
e لم‎ (lom ya-hujj-a), eos ol, eel d لم ئخج‎ 

qud ed qui fel (o (lam ya-huji-a). 

There is no S Und! الشات‎ in other forms, e.g.: لم يَحُجُوا‎ (lam ya-hujjà), E J 
(lam CNN : i 
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In the amr 


After removing the initial ‘ta’and the final dammah from تحج‎ (ta-hujju), what remains is 


ANNE 


om (hujj). The third radical takes fathah to remove كنين‎ teens | sl, So it becomes co 


(hujja). As the word does not commence with a sâkin letter, no pamzat al-was/ is needed. 


If the verb is of i-a group like شم‎ and pes the Kasrah of the second radical appears when 


the verb is /snáded to the mutaharrik pronouns, e.g.: aa qe UTE etc. The mudari' 
marfü' is يشم‎ The amris e. Note that the amris WES with the 00 


2) úi: We have learnt A and UJ in Lesson 1. There we have seen that پرجےع‎ 


means ‘he has not yet returned’. 

There is another E which means ‘when’, e.g.: 
الفصل.‎ cles Pr Craw لما‎ When I heard the bell, I entered the class.’ 
رت صديقي.‎ IK dl one lÎ ‘When I went to Makkah, I visited my friend’ 

This ái is used only with the mad, With the mudâri' As is used, e.g.: 
SoM أجلس في الصّف‎ UN إلى‎ Casi عندمًا‎ ‘When I go to the mosque, I sit 
in the first row! is : 


3) 31/13: Both these words are used to emphasise a negative verb. قط‎ 


emphasizes it in the past and Kul in the future, e.g.: 
Li asst Casi لم‎ ‘I never wrote to him.’ 
Nagi aJ Css “J ‘I will never write to him.’ 

The word Li is mabni(indeclinable), and has only this ending. 


4) لاء وشكرًا‎ "No, thanks’. It is wrong to say yS لا‎ without the 4 as it signifies a 


denial of thanks. 
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(i-a) to be sorrowful 
once 

palm 

more 
unmindful 
brocade 
smell 
unpleasant 
soft 

copy 

a while 


drain, sewer 


good 


VOCABULARY 


(a-u) to perform hajj Oy à * 


(a-u) to think D. 


(a-u) to drag, to pull Z3 
(a-u) to pass Xe 
(a-u) to count pe 
(a-u) to abuse ru n 
(a-u) to reply a 
(a-u) to pour " 5 
(a-u) to block < 
(i-a) to smell o 
(i-a) to touch ve 
(a-a) to push ie Ju 
(i-a) to fall sick ae 
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The sevenfold classification of the verb: 

1. Salim (السالم)‎ A verb (a) which does not have hamzah, wáw or yd as one of the 
adic, and (b) in which the second and the third radicals are not identical, e.g.: 
حل كتب‎ | x 

2. 2 Te A verb which has amzah as one of the radicals, e.g.: 
کل‎ í (hamzah as the first radical). 
سال‎ (hamzah as the second radical). 

y (hamzah as the third radical). 

3. Muda'af (ix): A verb in which the second and the third radicals are 
identical, e.g.: e ^ ae 

4, Mithál ) :لمال‎ A verb which has wáw or yd as the first radical, e.g.: 

o; "y وضع‎ (ptt. This is also called الفاء‎ ‘jeu, 

5: Ajwaf (dg: A verb which has waw or ya as the second radical, e.g.: 
aly aU ouod سار‎ ni .قال‎ This verb is also called العين‎ aah, 

6. Naqis :التاقص)‎ A verb which has wáw or yâ as the third radical, e.g.: 
un نسي‎ Nen ES « s .عا‎ This is also called اللام‎ nat 

7. Lafif ChA: A verb which has wáw or yã as more than one radical. It is of two 
kinds: 


i) /afif magrün الروت‎ idly: It has waw or ya as the second and third 
radicals, e..g: sŠ Cs. 
ii) Lafif mafrüq (Č pia :(اللفيف‎ It has waw or ya as the first and third radicals, 
٥.و.: وَعَى يعي‎ gH وَقَى‎ 
In /afif mafrüg only, the second radical remains in the amr because the first radical is 
omitted in the mudén’, and the third radical is omitted in the amr. The amr from يقي‎ ey 
is ف‎ ‘savel’ and from وعى يعي‎ is ع‎ ‘understand!’ m 
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المغتل الفاء (المثال) 


o : Sen 
المعتل العين‎ 
يفا‎ 
^ 


(الأجوف) 


CÓ اللام‎ ii 


A لاف‎ | 


TA 3 ST 


^o 
v 
$o 
IN 
N 


a 
5 


VoU 
1 
a 1 ES 
N \ 
$ a 
SUN REN TS 
o o RAD 
2 Q 
\ \ 
tb E 
0 


o o o 9 
^ (Ce iv z SE 
N t 


OO 
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oc 
. 


co:‏ من الصين. 
DESEE TENE‏ 


acs ous i : 


fo a wee Ga dw 
وآختان.‎ val تعم. لتا‎ : 


(Ol GUL Lad) 


el مَنْ‎ AR : 


ob Ou‏ جديدان. 


^ عور ^ 


*G3l gl من‎ US مَرْحَباً‎ 


of Ei 


Steal ذلك يا‎ CHS CES ie: 
CS al من الشبّه الذي بَينَكمًا. ما‎ CH : 
MUERTE 


«rel, i2 usi : 


Í 


ما الأ خَوَان Shand‏ في Es‏ خطوط By Aye‏ دَرَسًا في 
ial ge‏ هذا قبل Gl, ogo‏ الأختان فتَدْرُسان في الْمَدْرَسَة A gi‏ عقت aai d‏ 
wb ool‏ في | pal‏ 

7 cua N أن لزنا‎ ee wie 

qoid uoc i rad d EET 


96 


o 


egli‏ : وفقكمًا الله. 

Gi Ji LA أن‎ PE ^ edi 

الرس + i NOD‏ الآن ib‏ مَشنغُول. GSK‏ أن sigs asd adi Gs‏ الحصّة. اذهَبًا الآن إلى 
المكتبة ر ا خلا CEE‏ المقررة. 


Answer the following questions: ASSI اجب عن الأسئلة‎ 
Clad flare ما‎ (Y) COLES! مَنْ‎ (4) 
Cag) tel Gi کم‎ )٤( Sab من أَيْنَ‎ (Y) 
eC of O y في أي كي‎ (9) 
تي الفغل 9( المَاضي بَعْدَ إستاده إلى‎ jd مما‎ Ex ي‎ 


Fill in the blanks with suitable forms of verb :ذهب‎ 


)١(‏ أَيْنَ Ces WE‏ ت 
e ego, ial CR‏ إلى edi‏ | لعيّادّة ye "| , Geol‏ 
f / / jist s of zi‏ 
cel (Y)‏ ............... امس يا أخوّان؟ i Mi‏ = 
b. ESSERI ;‏ 
SN )٤(‏ الطبيبة BESENP e GORE buses‏ 
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في الفاغ في 03 ^A‏ مما ul‏ الفغل E Was (Lai)‏ بَعْدَ إستاده 
إلى reser EC‏ 


Fill in the blanks with suitable forms of the verb :يذهب‎ 


es كل‎ Cabal إلى‎ sess ena 9 heel (Y) 
يا ولدان؟‎ ............... o (Y) 

po. -— o ase OUI (1) 
اختان؛‎ V aca " pe متى‎ )4( 


4- ضع في W‏ في کل ides‏ مما E‏ فغل P‏ (اذهَب) cay dA)‏ إستاده إلى 
الضمير nail‏ 


Fill in the blanks with suitable forms of the verb CAM: 


2 


Orgel UY)‏ ............... إلى amat‏ الآن. 
(Y)‏ يا Ol‏ — إلى v Ka‏ المديرة 


A أكمل به الجُمْلَة بَعْدَ تغيير ما‎ ES EOS Je gh جُملة مما‎ E ad ه-‎ 
Fill in the blank in each of the following sentences with the 
verb given in brackets after making necessary changes: 


مَاذا يريد الطالبان الجَديدَان؟ 


(Y)‏ يريدان PEPA] T pivene ss‏ (یذهبان) 
olds d (Y)‏ أن (OUS FAT MR‏ 
ola, d (Y)‏ أن (QUA) rro ee‏ 
Olay d (£)‏ أن (QA) <>, m‏ 
)8( يُرِيدَان أن NS T E‏ يَجْلسَّان). 


Complete the following sentences by using appropriate 


pronouns: 


C (3)‏ الطالبين الجديدين؟ 
"CM ERE T‏ 
(Y)‏ أقرأت هائين المجلتين؟ 
(Y^)‏ قال المدرّس لحامد وصديقه: رأ 


| 


)£( قالت المديرة لزيتب ومريم: duy‏ أن | 


OY Se Cel -۷‏ الآنيّة: 


EMEN حرجا‎ Shad isl oir مَتَى‎ )١( 

Se إلى‎ Eas مَتَى‎ Y) 
83, CX مَاذا شربّت‎ (Y) 
وَخَالدٌ؟‎ ae 53 Gil )٤( 


لع ين مم 


)0( ماذا تغسل Kal‏ وأمهًا؟ 


Ld 


Examine the following: X ما‎ job —A 


oe 7, H و‎ A ort À "P 4 foot a P 
المُضَارغٌ المَجزوم‎ paii ai E ali المُضَارغ‎ 
Gadi ai Cad ن‎ oG 
pot ن يَذْهَبُوا‎ Ù adi 
Cd a Cad f OUS 
ged "EA Jus Sn هذه هي‎ 


£F‏ عب 
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cone‏ الأفعال الحمسة: 
ترفع بثبوت النون وتنصب e‏ بحذف النون. 
These are the “five forms” of the verb.‏ 


The sign of their being marfi/’is the presence of the final nün, and the 
sign of their being mansûb and majrüris the omission of the nån. 


In this lesson, we learn the following: 
1) The /snád of the verb to the pronouns of the dual. 


In the mádf 


Third person masculine Ga ose Ji Cas T 
Third person feminine (Sas الطالقات‎ DUE الطالبة‎ 
Second person masculine ق‎ Gil OU EO 
Second person feminine btas Gai CAS cl 


Note that in the second person the pronouns of the masculine and feminine are identical. 


The first person has no dual form. The plural form is used for the dual as well. 
In the mudári' marti? 

Third person masculine OUS od CA Cay 

Third person feminine QUAM oda! CA الطالبة‎ 


Second person masculine and feminine have the same form in the dual: 


o < o z 
e eee a و‎ MEE 7, of 
OLA Lal ذهب‎ Cal 
9 o e ° a 
> “ao ^ 39$ ^ عد‎ TA 5 of 
OLA انتما‎ oS Cu! 
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122 
They have the same form both in the ;mua&r mansüb as well as the mudéri' majzüm. In 


both moods, the nån is omitted.: 


mudári' mansüb mudári' majzüm 
Lady أن‎ OW يريد‎ AN لم‎ cual 
كذهبًا‎ OF ريد الطَّالبَتَان‎ Lads J oua 
eot et أن تذَهَبًا يا‎ oru jf sot TY ذهب‎ sll 
أختان؟‎ V Vad OF oux Jf vote تذَهَبَايَا‎ ai 


We have already learnt that the Û in تذهبون‎ 60 ga. and cA is omitted in the mudâri' 
mansüb and the mudári' majzüm. Now we must add تذهبان‎ and ili to this group. 
These five forms of mudári' are called 1 «s! الأفعال‎ (the five verb-forms). They retain 


their nûn in the marfi/' mood and omit it in the mansüb and majzüm moods. 
In the amr 
The masculine and feminine pronouns have the same forms, e.g.: 
oe اذْهَبَا يَا‎ orsi اذْهَبَا يا‎ 
The pronouns of the dual are as follows: 
a) Pronuns of raf” 


Third person mas. & fem.: هما‎ 


Second person mas. & fem.: Les! 


First person mas. & fem.: ope 
These are the separable pronouns. The inseparable pronouns which appear in the mûdî 
and the mud@r/' are: 

the a/ifas in: DUAL لشاف‎ Aas as 

- tumê as in: GLA 
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b) Pronouns of jarr: 
Third person mas. & fem.: ee as in Lod ul 
Second person mas. & fem.: j= as in kS P 
First person mas. & fem.: Ú as in b yl 


C) Pronuns of nasb: 


Third person mas. & fem.: هما‎ as in 3l; 
Second person mas. & fem.: Sas in WCG 
First person mas. & fem.: Ú as in رآ المد‎ 

2) eus sf Ú ‘What are your names?’ 


Note that the plural slaw! has been used here instead of the dual OU. Things which are 


known to be only one are used in the plural while speaking of two. 
Here are some more examples: 
kÍ urs اغسلا‎ ‘Wash your faces.’ 


Lagu ge) OWS! حَلقَ‎ "The two boys shaved their heads.’ 
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VOCABULARY 


OU s twins “ee childhood 
icd similarity ae period 
kr b p airlines مقررة‎ Cs prescribed text books 
ib p CASS airlines office عيادة‎ visiting the sick 
442 institute otl dual of أخرى‎ another 


TUN 
وفقك الله‎ May Allah grant you success 
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المدرس : 


Bye 


^ 


المدرس : 


cul‏ الطالبان الجَديدَان؟ 

A ne Q8 P 3 7 "» P. m. R 5 
المكتبة. ذهبًا ليأخذا الكتب المقررة.‎ "I 
مَتى ذهبًا؟‎ 


AP oua يَا اساد ريد أن أشتري‎ — AGW في الحصّة‎ vas 


AR. vos 
us awe os sath تر المج الأسيط‎ eu 
الْجُْء الثالث.‎ AS un الثانى.‎ salle ايوم‎ 


3 5 HD "T z ر ر رر‎ t. A PE ze 5 à A 
في الأسبوع القادم إن شاء الله. كقرأ اليوم الصفحتين الأخيركيّن من الجرّء الثاني‎ 
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\— أجب عن الأسئلة ANI‏ 
cel CY)‏ ذهب الطالبان الجديدان؟ وَلمَه؟ 


iu (Y)‏ یرید علي أن يشتري؟ 
(Y)‏ متى faz;‏ الطْلاّب CES Sedi‏ 


m‏ (عندي معجم 


a Call‏ المَنغوت في الأمُور الآتيّة: 


Ao 


)١(‏ في الإعراب» نحو 


Answer the following questions: 


ھا 


Notice the use of & ú and Cai: 


ude CUS هذا‎ -١ 


—Y‏ قرات كتابا جدیدا 


yer AS هذا اسم‎ -Y 


Aro 


2 


(Y)‏ في التذكير el PS enu‏ له ابْنْ كير وبنت صغيرة. 


(qute ye d e qued والح‎ ely xy "ru 


-١ TS C‏ عندي o‏ جَديدة. 


e 


VP AP A 


LO pg sayy D Ole he 


qu في كل مثال مما‎ oo ds caue -۳ 


S 


Point out aii and co aai ¡ in the following sentences: 


)( أريد 
eS oT ah Ai (vy‏ كل che‏ 
نک في ت Jor‏ 
US (6)‏ بالقلّم poh‏ 


)6( في n‏ مسجد کبيز. ا OU Us d‏ جَمِيلتَان. 
EGS‏ الْمُدَرْسُونَ الْجُدُدُ 

(V)‏ حفظت سُورئيْن طويلتين. 

(A)‏ هم Je‏ صَالحُون. 

)4( أَيْنَ أخوك الصغير؟ 


G (s)‏ قال لَك xl‏ الباكستاني؟ 


925 o 


4- - أكمل كل o aae‏ يَأني cas‏ مُتاسبء واضبطة بالشكل: 


Fill in the blank in each of the following sentences with a 
suitable cs and vocalize it: 


eu 8345 C4 85.0 ata GUST (Y) 
a 2 

DENN الطلاب‎ col (Y) 

use ............وأختان‎ orgll لي‎ (Y) 


camel قلمَين‎ Coa es !(£) 
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)4( في الفصل CSS‏ —— 

"m ox NENNEN تلك‎ V) 
—— ep أسكن في‎ (A) 

PD eV. أَيْنَ‎ (4) 


In this lesson, we learn the adjective. In Arabic, the adjective is called nat (Cad!) and the 
noun it qualifies is called man'ut (الْمَنْعُوت)‎ 
The هم‎ follows the man'dt, and agrees with it in the following four things: 
a) being definite or indefinite, e.g.: 
b) the case, e.g.: 
marfü" : الْجَديدُ في الفصضل‎ PAA (al-mudarris-u (a)l-jadîd-u) 
mansûb : الرس الْجَديدَ‎ cc (al-mudarris-a (a)l-jadid-a) 
majrür : الكتاب من الْمُدَرس الْجَديد‎ Gods (al-mudarris-i (a)l-jadid-i) 
c) the number, e.g.: 


Singular: كَبيرٌ‎ m (akhun kabirun) 

Dual: ON pS” oi بلال لَه‎ (akhaw-âni kabîr-âni) 

Plural: إخوة كبارٌ‎ 4) dal —(ikhwatun kibárun) 
d) the gender, e.g.: 


Masculine: P rane, 


o.f^‏ اله 
- 


4 E 
Feminine: واخت صغيرة‎ 
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(a-u) to show, to advise 
(a-a) to begin 
to end, to come to an end 


name of an Arabic dictionary 


! 2 و‎ A 
وسيط‎ medium | Ju Js 
a 2 OSA es 
جيد‎ good بدا يبدا‎ 

0 ^ 707 OA 
~ حي‎ dy district ee ae) 
; Ut 
و الوؤسيط‎ > 3 i 
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Sey‏ والبتاء 


0 Gir بد‎ vos 


الاسم Coral e Wily Cpe d‏ ما كر اخزة يستب Jal‏ لجا 
RU Re T ML ATP SC,‏ 
0 جاء المدرس. مرفوع 
o‏ سألت المُدرس. 
٥‏ سلمت على المُدَرس. 


y cas بسبّب‎ eT SY (call 
SY Oo 
Y سألت‎ o 
SY و على‎ 


E " a Eo eek at? Ese 
DAS ما 6 الفئات‎ as كلها‎ sisi 
av ^ aut 2 EI. = 
الرفع)‎ KV | Ji ذهبت»‎ AN الشف‎ cdi الضّمائر مفل: هو هم‎ )١( 
Cl “pla eda) لتا‎ ede اسمك,‎ 3S ES o 
A Z ^ A 2 p 2 4 PAS 
(OU As «QUU, هدم ذلك أولئك. («هذان»»‎ ARE) أسماء الإشارة, مثل:‎ (Y) 
[2 $ 48 E : z e o A^ o 24 71 
(OU R^ «o^, الذين. («اللذان»»‎ « eli مغل: الذي»‎ A eo gol الأسماء‎ (Y 
Td متى»‎ cle «pl (e الاستفهاب مثل:‎ T (£) 
of e o^ jf ~ 1 5 3 a? à oF 
S NT TOP IE الظروف» مثل:‎ ass (0) 


S í A ~ ° oz و‎ one 
OF CA coped الأفعال مثل:‎ sul (y 


ET‏ ل 


ø ^ 1 A S $ ^‏ ^ 
(۷) العَدَدُ المُركب, مدل: أَحَدَ عَشر» تسعة CIE‏ الثالث عشر. 


0 


الجزء الأول من EN‏ عشر» معرب نحو . 
wo‏ في الفصل اثتا عَشَرَ طالبا. 
0 رایت اني vs‏ طالبا. 
O‏ هذا ps Er akhi‏ طالبا. 


ES Cue‏ الأصلية في الاسم 
EAA‏ وهي ile‏ الرفع. 
Bud! O‏ : وهي Hall E‏ 
O‏ الکسرة : وهي IESE‏ 

eia‏ ا و ا و 


Q2 cre الله‎ le gs >ó EFSI cad ia عَلامَة‎ JC Spall aoe )١ 
ا‎ j Aoi فيه‎ “pd we M all منَ‎ E aai (Y) 
ذو مال.‎ Ad Bar AB au. P TE ALASd stood! )*( 
: رهي‎ dis) qa ous کل‎ 
93 df ael نر‎ sg! eii HOE o 
A: نخو: أغرف أ‎ <> BY التصب‎ WIE o 
أبيك؟‎ KAE, تخر‎ oL Ji adi WHE o 
gia s "E NETT إذا كانت‎ SGN شرب الأسماء ا بهذه‎ 
تخو‎ abo بالعَلامَات‎ igi yy 


«e A كل العَلآمَات فيه‎ ION S i )4( 
MUNERE 35) e HSE o 
Cent ye مات‎ ui الك‎ ail UIE o 
DEC YE هذه‎ pi الجر اليَاء‎ BIE o 

: : وهي‎ doe كُل العَلآمَات فيه‎ i (ey 
Ob كاب‎ vgs الألف‎ e SIE 0 
ie di, ut em i36 o 
لطالبين.‎ à$ Aj اليا َحْوَ: هَذه‎ adi ase o 


7 


dial من الأسْمَاءء 5383 فيها‎ enl L في‎ orgy Gude تظْهَرُ‎ y 
HU A et 8 2 
: وهه الألواغ هي‎ 

OC E N A عد وو 2ي‎ EE PSY ES. ake 
لازمّة. تخو: المستشفى,‎ LAT ST المُعْرَّب الذي‎ a! المَقصُورٌ:‎ (Y) 


^ em 


oz 
* 


Sad‏ فيه العَلاَمَات conii‏ تخو: jd‏ الفتى الأفعى بالعصا. 
و و PC‏ 
تقول في eda cel‏ الكلمّات: 
M MRT eae 9 ay 3 ee n 2 :‏ 
0 «الفتى» فاعل مرفوع, علامة رفعه ضمة مقدرة. 


8 
e^ Ú a 


Li ^ و‎ A o o. 
«الأفعى» مفعول به منصوب» علامة تصبه فتحة مقدرة.‎ © 


و Li 1 ^ w‏ 
O‏ «العصاء» ny‏ — «الباع», علامة جره كسرة مقدرة ( 


o‏ و 


aor 
* 


cp PUB نحو:‎ i المنقوص : هو الاسم الْمُعْرَبْ الذي آخزه ياء لازمّة مكسورٌ ما‎ (Y) 
المُحَامِيء الثاني, المّاضيء الوّاديء المَعَاني.‎ 
o و‎ ^ cones و‎ ^ dob isles eee ane he ean 
فيه الفئحَة, تخو: سال القاضي المحَامي عن الجَاني.‎ Seb فيه الضّمّة وَالكسرة,‎ ya 


() إذا نون الْمَقَصُورُ حُذقت WY‏ في hth‏ لالتقاء iS‏ تخو « الفتى »> « فى »» وحيتئذ Je Gund i‏ الألف a edi‏ تخو: Ja»‏ 
d s‏ " م X‏ 


4 4 74° 
تقول في cre‏ هذه الكلمّات: 


d es ad 


0 «القاضي» فاعل E‏ علامة رفعه ص مقدرة. 


0 «الْمُحَامِيَ» sade‏ به مُنصوب» asa ile‏ ْح ظاهرة. 
O‏ «الجاني» Mm‏ — «عن»» علامة جره quee‏ مقدرة. 
oye Sooo E‏ 
قد کون M eee‏ ئخو: ذهب قاض إلى plows‏ 
تقول في ٳِغرَاب 6 الك KE‏ 
à "e iae olei «ph 0‏ عَلَى A oci «o‏ 
eb» O‏ مَجْرُورٌ ب لّى» WILE‏ جره TS‏ مُقَدَرة على الياء AB yell‏ 
(” الْمُضاف إلى CERT s‏ ځو: «ut‏ تقد فيه coul‏ الثلآث, كخو: GS‏ جدّي 
dad‏ في إغراب هذه الكلمات: 


ر 
"d ^‏ و 6 


WE Sa Jot E ©‏ رفعه ضَمَة مُقدرة. 


() قبت ياء ope‏ في AR OW‏ وهي : O‏ يَكُونَ ga‏ تخو: Este‏ قاضياً. 
أن ed OK‏ بالألف واللام Leal pd‏ رم أن کون مُضَافاء تخو : هذا فاضي AES‏ 
9 


Ad KA KE ot 


0 «أستاذ» مفعول به مُنصوب» anal GE‏ فنحة مُقَدََة. 


03 SA ees »- 49 7 


Ic cjg prt a) Blaze «55, O‏ 6 مقدرة 


AA ^. o t Ee مو‎ 4 á Spall oe 50 7 
,ےه ا‎ n e. á > JÉJ rage 
a 


الصر 
سمج m‏ 
pe‏ سان PONI‏ 
2 الم 
aa um‏ د E |e oaan a‏ 
ers 39 RET‏ 


E 


cy (4)‏ بَعْض Of edi‏ هذه 5.5 ظاهرة. 
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EC 3 a a T A 3 2 s A ae‏ و 
العلامَات الأصليّة, والفرعيّة؛ والظاهرة, والمقدرة 
لْمَرْفُوعٌ: cours / su Gar‏ وَالْوَالدَانء ally co BMG‏ وَأَحُوه / وَصديقي الْمُحَامِيْ 
o ^M‏ أذ 
o yai‏ دعوت الأَبَْاء / «ours‏ وَالْوَالدَيْن Ca ANG‏ وَإبْرّاهيم BEL‏ / وَصَديقي الْمُْحَامِي 


^ 
^ 


الْمُصْطفى. 
eo / ay Cash yea‏ وَالوَالديْنِ eO PIG‏ وأخيه | وَصديقي 


MET الْمُحَامِي‎ 


b ed -a ot (3‏ فيما اه 
Point out the Gas! and the ial in the following cm‏ 
كتاكت dd‏ حامد» مساجد» هو أناء سيارة, ERU‏ أمس» cna ul‏ مسلم» 


at 7 t DTI EN M o7 R 3 Ad PES 
من, الله» اربعة عشرء اربعة» امين‎ COL! OYI colle (culo 


NS الإغراب الأصلية في الاسم؟‎ uns ú (Y) 


What are the primary endings of the noun? 
الْفَرْعيّةَ في:‎ ON QUE & )"( 
What are the secondary endings in the N2 و‎ 
pove sal (Y 
Qe 5 Xi eO 
EAT (Y) 
من الصّرف؟‎ ¢ peal T IONE Ú ($) 
What is the jarr-ending in the diptote (pall c» ¢ xy? 
Si ae "d في‎ Halll HEL (0) 
What is the nestending in the السّالم‎ ٠ es Goll جَمْع‎ 
«d aM يَكُونَ مَرْفُوعا في‎ ol le Je في ثلاث‎ Ael oes du. هات‎ )5( 


ore 


Ag في‎ s في الثانيّة,‎ FEA 
12 


o 
فى‎ 3 we 


Use a 5 pañ noun in three sentences making it bby in the first, & pe% in 
the second and 44) in the third. 


(V)‏ هات مثالا للمَنقوص الثابت الياء esf,‏ في for GG‏ عَلَى OF‏ يَكون مَرفوعا في 

dg!‏ ومنصوبا في الثانية, 2x3‏ 133 في الثالثة. 
Use a ve p noun with the ¢ in three sentences making it & ry in the‏ 
first, & sa in the second and 5; in the third.‏ 


(A)‏ هات مثالا للمنقوص المَخذوف الياءء Ales,‏ في ثلاث Je [oe‏ أن يكون 
le iu‏ في الأولى» وَمَنصوبا في ABS)‏ وَمَجْرُورا في الثالثة. 
se noun without the ¢ in three sentences making it ¢ ry in the‏ ص Use a‏ 


$4 407 


first, gصi‎ in the second and 557» in the third. 


۶ و‎ ^ A o z ^ END o z ver o ^ B Oh ر‎ 7 

)4( هات مثالا للمضاف إلى sU‏ المتكلم؛ وأذخلة في ثلاث fam‏ على أن OS‏ مَرْفوعا 
CH wf JUS pour "M CE tL ROR E ٠‏ 
شي !23 «ud‏ ومنصوبا في الثانية, ومجرورا e‏ الثالثة. 

Use a المتكلم‎ st Ui QJ! in three sentences making it e ry in the first, 

€ pa in the second and 557» in the third. 


he Mi أغرب ما‎ 0١١ 
Give the إغرّاب‎ of the underlined words: 
del الله‎ God (Y) 
" 4 diam c cs MN E 
HR خلق الله السموات والأرض.‎ (Y) 
a Su pl 5 


ry 


al (£)‏ 8565 أبيك؟ 


ee We e‏ م 
)0( حفظت سوركين. 


c sl CO‏ قاضي e‏ مك 


7 o 
20, 7 و‎ 


(V)‏ حرج الجرحى من المستشفى. 
del (A)‏ صديقي كتابي من حَقيبتي. 


2 
TS d A, or 0 


CES (4)‏ هذا بخمْسة عَشَرَ ريالا. 


و (Y)‏ المبتدأ والخبر: الله أكبر. 


Aaa کان‎ : 9$ Y 
M anr : a AT ۳ 


pii عند‎ wach cde Set أبي‎ Ghee : فيه‎ J pii (£) 
م ال"‎ WS cedi Eee المَفعُول لأجله‎ (8) 

EP Lai سرت وَالْجَبَلَ.‎ : daa J na]! C) 

(V)‏ المفغول الْمُطلّق : يقرأ حَامد قراءة جيدة. 


pelea > 
قاعدا.‎ "T : ا ل‎ (A) 
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Mogi, siu : ر‎ 

Z 3 37 5 a à mue E 
الطلاب كلهم إلا حامدا.‎ pee : المستتتى‎ )٠١( 
:يداش‎ KEAN 


0 ee 
الله.‎ OLS القرآن‎ 


: i Gta ر0‎ 


pail الطلاب في‎ Je بحَرْف‎ B ead! (Y) 


ae jee | 


TAE iij وهر على‎ [NTC الاسم‎ A التابع‎ 
: Cad A) 


Chibi ssl: BIO‏ الْجَدِيدُ؟ 
o aat o‏ : يطلب past‏ الطاب الجدية. ZL‏ 

: = 7 Des | ^ Ay o 
b هذا دفتر الطالب الجديد.‎ : S pall O 


: التوكيد‎ (Y) 
PO قال لي هَذَا الْمُدِيرُ‎ gs LN حَضر‎ : pui o 
َه‎ iii الْمُدِيرَ‎ cC eS CSN CIE : الْمَنْصُوبْ‎ o 
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0 al Ji (Y 


0 
: O paii O 


ny O 


KE (f) 


: أَبْنَ le CES‏ وَصَّدِيقه؟ 


Ce ear 
g 


C 
طلب اليد جامدا اة‎ 


و 
dai‏ و 


ee 


Là medi‏ الطالب؟ 
C3 sl‏ هذا الطالب. 


s وَسَتَدْرْسُهُ في الْمُستَقبّل إن‎ «Jodi فة به‎ ovdi iae GE Ld 255 الله‎ Cel : تخو‎ od عطف‎ oth Cale الق‎ Like : توعان‎ Cabal 
t $ a » ^ 
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4 "2-25 A A 
Hei TES 1 
o7 t” 8 4 


2 LJ .يي‎ ~ iss EI S 5 لفعل الما‎ 
— والفغل‎ ote pM gay فغل الْمَاضِي‎ 
$1 3b الْمُضَارعٌ مُعْرَبْ‎ wc, 
EI O's. \- A إذا‎ !) 2 e 
بد ,لون‎ SERT 


2 و‎ AU ا‎ 
Jere fs 

EAC í C aus ة فیکون‎ 

DEC 


Lo 
لمرفوع : آفهم هذا الدرس.‎ 


: ^ £I عات‎ 
s uit ccs ESI ت‎ 
: وهي‎ ei puel z = ! 0 
ME 
en ds cer E 
3 وهي علامة ال‎ E 2 
p CRT. us! O 
ei علامة‎ E d. 


Page! SEA -of SUE Su 
الآنيّة من اأ‎ IN وهي في‎ ace تع‎ 
نيه من الفغل:‎ e E A 5 E E 


P MT 


LE 
y P e 9 علامة‎ © 
Pd JI ثبوت‎ GI eris 
: - 


1150655 4 
0 تُريدونَ يا إخوان؟ وما ؛ 
s‏ إخوان؟ 1 ^ 
وما تريديد ET‏ 
l o‏ اختي؟ 


H “te 1) 
wai eds, ( 
3 aa Fu يبتى المضارع إذا‎ a 
z تخو «لأشرينَ‎ cus gii EU s 
Bef 8 0, 4 qp ur oy 
oid iii 
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os vr all LE o‏ تخو 


4 أبتائي؟ مَاذا ريدين أن uri‏ يا يا أختي؟ 


rr 


ه all‏ تقرَؤُوا الصّحيفة الْيَوم؟ E‏ تسْمّعي SG LEN‏ 


HE O‏ الْجَرْم فيه Be‏ آخره» كخو: 
piro‏ ي ا ا 
gu 0‏ بلال لم £X‏ 


M J ui الس‎ ui © 


aT eid oS ail الرفع في الفغل‎ HIE o 
pe ئخو:‎ ofall e gall النَصْب في الفغل النّاقص‎ USE o 
Sib sate ke gh ; ' cii ١ Jal عَلاَمَة الْجَرْم في‎ o 


i 
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i zai M ON ^ z 293 o ¥ ^ 
ياتي:‎ lad المبني‎ c? المعرردب‎ زريم)١(‎ 
Sort out the ~% verbs from the (= in the following: 
تشربينَ» كتين‎ OR qup Cady اجلس,‎ qe 


icai JUAN في‎ He'd) EY! OWE ما‎ (Y) 
Sait foal في‎ ei pall ie ما‎ )4( 
tua الع في الفغل‎ ESE ما‎ (0) 

Sos di yas jad gal علامة‎ G )5( 
icai الْجَرْم في الفغل‎ MSE ما‎ (V) 
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x å iz ل‎ EA 


(v) to change‏ تعر LAS‏ تغفيرا 
É (a-a) to appear‏ يَظْهَرُ ظَهُورا 


z 


A c "A7 á z 


! eel ميزيميز‎ (ii) to sort out, separate 
اة‎ jl باشر‎ (iii) to be directly attached 


863 grammarians (sing. (ئخري‎ 


group, dass (pl. b)‏ فة 

ees (المُحَامي)‎ lawyer (pl. (مُحَامُونَ‎ 

oe (oed!) criminal, culprit (pl. s+) 
FU absolutely 


lae ما‎ except 


Cif relative (pl. & éf co ull) 
أَفْعَى‎ (with tanwin) viper (pl. 2) EF 
Gis Oi Que (a-i) to omit v 

ie (REBEL) god-fearing, pious (pl. o 4) | 
"> heat | 


wounded person (pl. >>)‏ جريح 
ETT mm quo (viii) to contact, get in touch with; to be attached‏ 


2 و‎ 
A k^ 


Cc بت‎ (a-u) to remain, stay 
س‎ tooth; age (pl. (icf) e CE $1 older 
i> at that time 


z ^ 


21 


In this lesson, we learn the following: 


(A) Declension of Nouns 


(B) Moods of Verbs 


We have already seen in Books 1-5 that most Arabic nouns are declinable, i.e. they 
indicate their function in the sentence by their endings. These endings are three. They 
are: | 
1) the dammah to indicate the nominative case (t9. A noun with this ending is 
called & $°. 
2) the /athah to indicate the accusative case Geah, A noun with this ending is 
called C par, 
3) the kasrah to indicate the genitive case الجن‎ A noun with this ending is called 


407 يعي 


nro 

Here is an example of each case: 
o Qo (£5 ‘The teacher entered.’ 
Here a/-mudarris-u is & sy 
because it is the /27/ (eui. 
0 oodd JG, `1 asked the teacher.’ 
Here a/-mudarris-a is Î »aie because 
it is the object (4 J E 


as brz 


o uda)! 86 oda ‘This is the teacher's car.’ 


Here a/-mudarris-i is a because 
it is mudáf ilayhi cai Ua). 
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Now these endings (dammah, fathah and kasrah) are called the Primary Endings (عَلامَات‎ 
41 £1, There are also other endings which are called the Secondary Endings 
ie الإغراب‎ UIs), The following groups of nouns have secondary endings: 
a) The Sound Feminine Plural (We Spl :(جممع‎ Only the nasb-ending is 
different in this group. It takes kasrah instead of fathah, e.g.: 
d الْمُديرة‎ x "The headmistress asked the female teachers.' 


Here al-/mudarrísát-i takes kasrah instead of fathah because it is sound feminine 
plural. Note that in this group, the nasb-ending is the same as the jarrending, 
e.g.: | 

‘I saw the cars.’‏ رایت السَيّارَات 

Here a/-sayyárát-i ` is ب‎ pa because it is the object. 

o^ utd! c > ‘The people came out of the cars.’‏ السيارات 

Here a/-sayyárát-i is gz because it is preceded by a preposition. 


b) The Diptote (ye من‎ t PAT In this group, the jarr-ending is fathah instead 
of kasrah, e.g.: 


C< QS هذا‎ ‘This is Zainab's book.’ 


Here Zainab-a has fathah instead of kasrah because it is a diptote. Note that in 
this group, the jarrending is the same as the nasb-ending, e.g.: 

CJG `1 asked Zainab.’‏ زيب 

Here Zainab-a is Î ai because it is به‎ sade, 


(1) This word should be pronounced as-sayyárát-i. For the sake of uniformity, I write the definite article with an / (a4) regardless of 
whether the next letter is lunar or solar. 
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C35 ذهَبت إلى‎ ‘I went to Zainab.’ 


Here Za/nab-a is 1 ne because it is preceded by a preposition. 


C) The Five Nouns (ill «2.95: These are ei ذو > أب‎ = «eO. These nouns 
take the secondary endings only when they are Alia, and the a4) lê is not 
the pronoun of the first person singular. In this group, the raf -ending is wâw, 
the nasb-ending is a/ifand the jarr-ending is yâ; e.g.: | 


(akhü-ka) 
(akha-ka) 
(akhi-ka) 


o قال أو بلآل؟‎ 156 ‘What did Bilal’s father say?’ 


Note it is أبو‎ (abû) with a wáw, not أب‎ (abu). 


o بلآل‎ Lal اعرف‎ 1 know Bilal’s father.’ 


Note it is أبا‎ (ab) with an a//, not Oi (aba). 


o إِلَى أبي بلآل‎ G85 1 went to Bilal's father.’ 
Note it is أبي‎ (abi) with a yâ; not أب‎ (abi). 
The 4f! kæ can be a pronoun, e.g.: 


o أخوك؟‎ C3 xil ‘Where did your brother go?’ 


Zz 
A. of^ z 
- 


o Sel ما رایت‎ ‘I did not see your brother.’ 


o اسم أخيك؟‎ le What is your brother's name?’ 


If the إليه‎ ua is the pronoun of the first person singular, the noun remains unchanged, e.g.: 


o dated يدرس أخي‎ ‘My brother is studying at the university.’ 


0 أخي؟‎ C 351 ‘Do you know my brother?’ 


0 A من‎ OKAI حُذ‎ "Take the address from my brother.’ 


(1) e means a male relative of the husband such as his brother or his father. 
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The word فم‎ (mouth) can be used in two ways: with the m/m, and without it. When used 
with the mim, it is declined with the primary endings, e.g.: 


o cA فمك‎ ‘Your mouth is clean.’ 
o فمَكَ؟‎ c3 ‘Open your mouth.’ 
o في فمك؟‎ IU What is in your mouth?’ 


If the mîm is dropped, it is declined as one of the Five Nouns (AUI AN, e.g.: 


o "se فوك‎ Your mouth is small.’ (fü-ka) 
o فاكَ‎ il ‘Open your mouth.’ (fa-ka) 
o في فيك؟‎ la "What is in your mouth?’ (fi-ka) 


The Five Nouns are declined with the special secondary endings only if they are Ua as 
we have seen. Otherwise they are declined with the primary endings, e.g.: 


o C هو‎ He is a brother.’ ees cel "Where is the brother?’ 
o tÍ C35 T saw a brother.’ eS JG. `1 asked the brother.’ 


0 el هذا بیت‎ ‘This is a brother's house.’ c هذه سيّارَة‎ "This is the brother's car.’ 
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d) The Sound Masculine Plural الْمُدَ 5 السّالم)‎ aor): This group has -û (na) as the 
raf “ending, and -i (na) as the nasb-/jarr-ending, e.g.: 
0 ail دحل المُدَرّسُون‎ ‘The teachers entered the class.’ 
Here a/-mudarris-üna is & na 
0 Cesk JG. ve '1 did not ask the teachers.’ 
Here a/-mudarris-ina is ب‎ aia, 


o fü yao]! ale Gif Where is the teachers’ room?” 
Here a/-mudarris-ina is y px. 
Note that the nasb-ending is the same as the jarrending in this group. 
The ن‎ of -û (na) and -i (na) is omitted if the noun happens to be Ua», e.g.: 
o آن؟‎ T y. مُدَرْسُو‎ al Where are the Qur'án teachers?’ 
(literally, teachers of the Qur’an). 


9223 2. of, 


o آن؟‎ Ti مدرسي‎ Af "Did you see the Qur’an teachers?’ 


You will learn more about the omission of the ndn in Lesson 9. 
e) The Dual (fall: The dual takes -â (ni) as the raf ‘ending, and -ay (ni) as the 
nasb-[ Jarr-ending, e.g.: 
0 الْجَديدان؟‎ CLs ia sll ‘Have the two new teachers come?” 


(al-mudarris-àni). 

0 الْجَديدَيْنِ؟‎ aea CAT pid you see the two new teachers?' 
(al-mudarris-ayni). 

0 الجديدين‎ oci اتال عن‎ T am asking about the two new teachers.’ 


(al-mudarris-ayni). 
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The ò of -â (ni) and -ay (ni) is omitted if the noun happens to be Sús, e.g.: 
o بلآل؟.‎ el TX e "Where are Bilal's two sisters studying?' (ukht-à). 


o فين - بلآل؟‎ si ‘Do you know Bilal's two sisters?’ (ukht-ay). 
o بلال؟‎ al dh oes" Í "Did you write to Bilal's two sisters?' (ukht-ay). 


There HS three o nouns in which the endings do not nem far phonetic reasons, 
These are: : 

a) The maqsár (5 gai dh: It is a noun ending in long ê like Aish j « .العصاء‎ 
All the three endings are latent in the magsår, e.g.: 


Kail, قل الفتى الأفعى‎ ‘The young man killed the viper with the stick.’ 


Here: 
o الفتى‎ (al-fatà) is Jes; it is & 8°, but has no u-ending. 
0 E (al-af'à) is 4 J p it is ب‎ po but has no a-ending. 
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o ‘taal! (al-'asa) is preceded by a preposition; it is 5 مرو‎ but has no i- 
ending. 
Compare this sentence to the following EE with the same meaning: 
بالعود‎ MT الوَلَدُ‎ Jé (gatala l-walad-u l-hayyat-a bi l- 'üd-i). In these nouns, all the 
endings appear. 
b) The mudáf of the Benga of the First Person Singular (el su إلى لی‎ Cash 
like Jaj. In this category also, all three endings are latent, e.g.: 
5) ممع‎ TM ($4 دا‎ "My grandfather invited my teacher with my 
classmates." 
Here ae (jadd-i) is jets, أستاذي‎ (ustàdh-i) is ل به‎ sade and a} (zumala’t) is 
.مضا إليه‎ But none of the three has the corresponding ending. Compare this to: 
DE V. ممع‎ Hei 355 دعا‎ "Your grandfather invited your teacher with your 
classmates.’ Here jadd-u-ka has the u-ending, ustadh-a-ka has the a-ending and 
zumala’-i-ka has the i-ending. 
C) The manqus (ue sally: it is a noun ending in an original yâ; e.g.: 

‘the judge’, PA ‘the lawyer’, gla ‘the culprit’. In this group, the u-‏ القاضي 
and the i-ending are latent, but the a-ending appears, e.g.:‏ 
Je ‘The judge asked the lawyer about the culprit.’ Here‏ الْقَاضِيْ الْمُحَامِيَ عن Qe)‏ 
have no‏ ر (al-qêdiy) which is & E ^ and ginal (al-janiy) which is jg‏ القاضِي 
ending, but edi (al-muhámiy-a) which is & a» has a-ending.‏ 
which was‏ قاض If the mangtis takes the tanwin, it loses the terminal yâ; e.g.‏ 
originally i. After the loss of the u-ending and the yâ; ít became qâdi-n‏ 
(qâdiy-u-n > qâdi-n).‏ 
The yâ; however, returns in the‏ 
accusative case (/nanstib), e.g.:‏ 

0 هذا قاض‎ "This is a judge.’ 

0 wr. co 1 asked a judge.’ 


o قاض‎ Cay هذا‎ ‘This is a house of a judge.’ 
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Note that the “شير‎ 01 the manqüs is retained only in the following three cases: 
1) If it has the definite article al-, e.g. الْمُحَامِي‎ «gat ,القاضيء‎ 
2) If it is Gà, e.g. aXe قاضي‎ ‘the judge of Makkah’, الدفاع‎ P ‘defence lawyer’, 
وادي العقيق‎ ‘the Valley of Aqiq’ (in Madinah Munawwarah). 


- 


3) If it is c» pon e.g. راديا‎ 4 c عبر‎ `1 crossed a valley’, wl GI ‘I asked a judge’, 
ید انيا‎ Jj ‘I want a second'. 


We have seen that most Arabic nouns are declinable. Some are indeclinable, i.e. they do 


not indicate their functions by changing their endings. The Poging groups are 
indeclinable (mabn/). 
1) Personal pronouns (ite!) like: ui «i yA. Likewise, tu and Au in &; (I saw 


him) are personal pronouns. Also, ka in كتابك‎ (your book) and Ad in بيتها‎ (her 
house) are personal pronouns. 


You might have noticed that there are two sets of personal pronouns. One set is used as 
raf pronouns, and another set as nasb and jarr pronouns, e.g.: 


os 
o Ob jS ‘We are students.’ 


oc fea ‘Did you see us?’ 


o LLL ‘This is our house.’ 


But the changes that the personal pronouns undergo have no pattern. So each form of the 
personal pronoun is regarded as a separate entity. That is why the personal pronouns are 
classed as indeclinable though they undergo changes to indicate their functions in the sentence. 
2) Demonstrative pronouns (é الإشارّة‎ seil) like: ex ذلك هو ولا أو‎ coda (i, but 
the dual pronouns are declinable (~~): تانك‎ aba oU Oa, 
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3) Relative pronouns (a صو‎ ll سما‎ like: الذي اللاتي‎ gil الذي‎ , but the dual 
pronouns are declinable (ja): ovd and .الان‎ | 

4) Some interrogative words like: G&S «4 ce coil c. 

5) Some adverbs ك(‎ PAS like: الآن‎ quel ov إذاء‎ 

6) The verb^houns الففل)‎ secco; A verb-noun is a noun with the meaning of a 
verb, like: a meaning J am annoyed, el meaning J feel pain, آمين‎ meaning 
accept. 

7) Compound numbers (aS il ERESI These are re aÍ up to “pit ias along 
with their feminine forms. Only the first part of 4$ اثنا‎ and 3 pn اليا‎ is 
declinable (as explained in Points to Remember of Book SL): 

With regard to a mu'rab noun, we say it is 773/17, mansüb or majrûr, but with regard to a 
mabnî noun, we say it is '—- Joc في‎ nai joes في‎ RI for في‎ ie. it is ‘in the place of 
raf', nasb or jarr', because a mabnî noun cannot be marfü, mansüb or majrür, but it 
occupies a place that belongs to a 773/17! mansüb or majrür noun; and if the mabnf noun 


were to be replaced by a mu'rab one, it will be marfü, mansüb or majrür, e.g. in بلالا‎ Cal y 
the noun بلالا‎ is 773/502 because it is 4 مفعول‎ but in هذا‎ cf; the noun !Jà is ‘in the place 
of nasb’ because it occupies the same place as the manstib .بلالا‎ 


A noun is marfû'when it is: 


A t 
1) & 2) mubtada'or khabar, e.g. الله أكبر‎ 
"Allah is the greatest.’ 
3) ism of kana, e.g. حا‎ gis الاب‎ os 


"The door was open.' 


4) khabar of inna, e.g. 5 ‘je الله‎ ol 


‘Surely, Allah is forgiving.’ | 
5) fa, e.g. الله‎ vál- ‘Allah created us.’ 


6) naib al- fy, eg. الإنسان من‎ gle 
a ‘Man was created from clay.’ 


)1( Nê al-fû lis the subject of a verb in the passive voice. See Lesson 3. 
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A noun is mansub when it is: 


g 


1) ism of inna, e.g. غفورٌ‎ ail إن‎ 
‘Surely, Allah is forgiving.’ = 

2) khabar of kêna, e.g. fen Atala کان‎ 
"The food was delicious.’ 


3) maf 'ü/ bihi, e.g. i! فهمْت‎ 
‘I have understood the lesson.’ 
4) maf 'àl fihi, e.g. W$ gl its 
‘My father travelled by night’, 
A e ال س‎ "mo 
‘The teac teacher sat at the 
headmaster's.' 


9 E 


5) maf ûl lahu ®, e.g. di; o^ ee AK من‎ cR 
‘I did not leave the house for fear ‘of heat.’ 


6) maf 'û/ ma'ahu ®, e.g. des yo سر‎ ‘I walked along the mountain’, CS 
à $ Ji i RUE و‎ I went to the market along with Khalid.’ 


7) maf ûl mutlaq ^, e.g. ! bes أذ كرو ۱ الله ذكراً‎ ‘Remember Allah much.’ 

8) hal, e.g. قاعداً‎ ha} (sd ‘My grandfather prays sitting.’ 

9) tamyîz ®, e.g. DS elie اسن‎ Uf ‘I am better than you in handwriting.’ 

10) mustathná P, e.g. Met yı كلهم‎ ENR ‘> ‘All the students attended except 


Hamid.’ 


11) munéd5®, e.g. à à: ا‎ `O Abdullah!’ 


al-maf Ül fihi (4À J på) is adverb of time or place. See Book 7, L 1. 

al-maf ûl lahu ( J Jai) i is a noun that gives the reason for doing a thing. See Book 8, L 7. 

al-maf ûl ma'ahu (asa (المفعول‎ is a noun coming after the ww which means ‘along with: 

al-maf ûl al-mutlaq (alia J (المفعوا‎ is the a of the verb occurring in the same sentence. See Book 8, L 6. 

al-hal (J+) is adverb of manner. See Book 8, L 9. 

aHamyíz is a noun that specifies the meaning of a vague word. One may be better than the other in various fields; and ‘in 
handwriting ‘specifies this. See Book 8, L 8. 

a/-mustathna (الستثتى)‎ i is the noun that comes after Yi meaning ‘except’. See Book 8, L 10. 

You have learnt this in Book 2. 
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(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 


(7) 
(8) 


SS age ا ا‎ Re sy 


A noun is majrûr when it is: 


1) 77/037 ilayhi, e.g. کتاب الله‎ OT al ‘The Qur’an is the book of Allah.’ 


class.’ 


2) preceded by a preposition, e.g. Laili في‎ Cali "The students are in the 


AREETA 


ee 


1 nsio ae eS 


Au EET j 2 ا‎ 


There are four grammatical quem "es have no indapendettt ERG of mes s 
they are dependent on other nouns for their declension. These are: 
a) the na't (Cust, i.e. the adjective. It follows its man'ût ت(‎ paral in its 
declension. The man'dt is the noun which the adjective qualifies, e.g.: 
Py ااا‎ ec ubl) jo j 
"Did the new student attend?’ 
o. الخد الطالب ال‎ Cla; 
‘The headmaster wants the new student.’ 
o. هذا 35^ الطالب الْجَديد‎ 


4^ — 4 ^ 


"This is the notebook of the new student.' 


In these sentences, the na't d follows the man'ût الطالب‎ in the /rab. 
b) the tawkid (التوكيد)‎ (D ‘i.e. a noun denoting emphasis like els all of them, Aoki 
himself, e.g.: 
0 fig ea “par 
‘All the students attended.’ 
dds هذا الْمُدِيرُ‎ a قال‎ 
‘The headmaster himself told me this.’ 


418 m) é re te 
0 سألت الطللاب كلهم‎ ‘I asked all the students.’ 


asked the headmaster himself.’‏ 1` سَألت الْمُدِيرَ سه 


(1) See Points to Remember of Book 4, L 8. There fawkidis written as takî, Both terms are used. 
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0 eis على الطلاب‎ Salut greeted all the students.’ 


—- — - 


€ المير‎ gis cak ‘I greeted the headmaster himself.’ 


— — 7 


Here the tawkid wt: NU ) follows the 7703/0/0 ( "ddl ally, The mu'akkad as hy is 
the noun which is emphasized. 


C) the ma'tûf ) ف‎ fasadh, i.e. a noun joined to another by a conjunction like » and, e.g.: 
0 ورصديقةُ‎ Jat خرج‎ Hamid and his friend went out.’ 
0 dante, m R Clb "The headmaster wanted Hamid and his friend.’ 
0 حامد و صديقه؟‎ Us أين‎ ‘Where are the books of Hamid and his friend?’ 


—— 2^7 


d) the badal (Jag ©, (1) i.e. a noun in apposition to another, e.g.: 


cedi 'Has this student passed?'‏ هذا الطالب؟ 


o kaá ف أَخَاكَ‎ E ‘I know your brother Hashim.’ 6 
ce 
Clee : 


C$ ÎI know this student,’‏ هَذَا الطالب 


(1) See Book 7, L 10. 
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You have already learnt in Book 3, L 10 that Arabic verbs have three forms: the 77307, the 


mudari' and the amr. The mád/ and the amr do not undergo any change. So they are 
mabni. The mudári' undergoes changes to indicate its function in the sentence. So it is 
mu'rab. Just as the noun has three cases, the mud@ri' also has three cases which in 
English grammar are called moods. These are ma/fü, mansüb and majzüm. You have 
learnt this also in Book 4, L 8 and Book 5, L 1. ? 

The mudári' is mabnf when it is /snáded to the pronoun of the second and third persons 
feminine plural, e.g.: 

eS c +) ‘The sisters are writing.’ 


PELA. 


‘What are you writing, sisters?’‏ ماذا ٠‏ يا Fal‏ ات؟ 
These two dx unchanged.‏ 
The Four Verb Forms have u-ending in the marfi7', a-ending in the mansdb and loss of‏ 
ending in the e mangn: :‏ 
O25 iisi C455 LS (yaktub-u, taktub-u, aktub-u, naktub-u).‏ 
(lan yaktub-a, lan taktub-a, lan‏ لر CAS‏ لن تكثب» أن Mansüb : S55 CS‏ 
aktub-a, lan naktub-a).‏ 
(lam yaktub, lam taktub, lam aktub,‏ لم «essi J TU J TEC‏ لم تكب : Majzüm‏ 
lam naktub).‏ 
There are Secondary Endings‏ للا ت الأصضليّة These are the Primary Endings‏ 
CLM), These Secondary Endings are in the following verbs or verb-forms:‏ الفرعيّة 


a) In the Five Verb Forms ا‎ Quito, the retention of the terminal dn is the 
ending of the marfú' and its omission is the ending of both the /ansüb and 
majzum, e.g.: 

Mart : تكثبين‎ cO 3S3 يكثبُون,‎ OSS يكثبان,‎ (yaktubá-ni, taktubá-ni, yaktubü-na, 
taktubü-na, taktubi-na). 
Mansáüb : لن يكتبواء لن تکتبواء لن تكتبي‎ LESS لن‎ LESS لن‎ (lan yaktuba, lan taktubá, 


lan yaktubd, lan taktubd, lan taktubi). 


(1) Marfii'and mansüb are common both to nouns and verbs, while majrdiris peculiar to nouns, and majziim to verbs. 
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 Majzüm : ا‎ A م تکتبو‎ A م یکتبو‎ Te A َم يكتباء‎ (lam yaktuba, lam taktuba, 


lam yaktubd, lam taktubü, lam taktubi). 


b) In the nagis verb, the ending of the majztim is the omission of the third radical 
which is a weak letter (see Book 5, L 8). Phonetically it amounts to shortening 
the long vowel, e.g.: 


0 re (yatlà) ^ 0 l (lam yatlu) 
0 "e (yabki) + &L5 ¢ (lam yabki) 
o ~ (yans&) > لم ینس‎ (lam yansa) 


a) In the 5 ip the following endings are latent: 
o The u-ending of the raf 'in verbs ending in y; wáw and alif, e.g.: 
أشي‎ ‘I walk’ (amshi), = ‘I recite’ (atid), all ‘I forget’ (ansa) for the 
original sal cat ur ii 
o The es of the nasb in verbs ending in 3/7 e.g. 


^ S Í 


ol ريد أن‎ B want to forget" (ansa). 


But it appears in verbs ending in ya’and wáw, e.g.: 


of iy isl ‘I want to walk’ (amshiy-a),‏ أشي 


Faran 
أن ألو‎ 4251 I want to recite’ (atluw-a). 
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b) The sukûn of the jazm in the muda'af verbs, e.g. ai ed ‘I did not perform 
hajj. Here al (ahujj-u) drops the dammah after i and becomes c e (ahujj). 
As it involves oes ال‎ sä, a fathah is added thereby rendering the sukûn 
latent, so it becomes c F (lam ahujj-a). See also Book 5, L 9. 


2K KK KK 


A change brought to the ending of a word is technically known as os (action). 


The noun ©—<J! (al-bayt-u) changes to البيت‎ (al-bayt-i) after the preposition .في‎ This 
change of the ending is called ,عمل‎ and the word في‎ is called the عامل‎ i.e. the agent that 
brings about the change. The word البيت‎ is called the J ,معمو‎ i.e. the word which 
undergoes the change. 


Here is another example. The noun الولد‎ (al-walad-u) changes to 4—41 (al-walad-a) when 
we introduce the verb C4!) as in Ws}! .رابت‎ Here: 


o The عامل‎ is the verb û, 
o The noun الوَلّدَ‎ is the J pax, 
o The zasbin the word KT is the .عمل‎ 


Here is an example involving a verb. The mudári' verb يكنب‎ becomes iS; after e 
(LS e. Here: 


0 لم‎ is the ,عامل‎ 
o بكب‎ ¡5 the Já, 


o The عَمَل‎ is the jazm which has affected the J s% because of the Jal. 
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In some cases, the actual form of a word does not conform to the form it should have 
according to the rule, e.g.: 


ENEMY دحل‎ ‘The young man entered.’ Here الفتى‎ is the Jw and should have a 
dammah (u-ending) as KU pin d 3 دحل‎ has. But it does not have the dammah because it 
ends in a/if™, and a dammah is incompatible with an alif, So we suppose that it has a 


dammah according to the rule, and say, à Pe بضمة‎ Jd ne" مر‎ (i.e. marfü' with a latent or 
supposed dammah). 


This term is widely used in Arabic grammar and signifies the reconstruction of an actual 
form to explain its relation to the rule. 


With regard to a mu'rab word, we say it is marti mansüb or mapjrür according to its 


function in the sentence. But the same cannot be said regarding a mabn/ word as it does 
not change its ending to indicate its function in the sentence. So the expression used 
regarding a mabnî word is yz | رفع / تصب‎ foe à, i.e. it is in the place of a marfû, 
mansüb or majrür word. It means that if the mabn/ word is replaced by a mu'rab word, it 
will be marfû', mansüb or majrür. Here is an example: 


In the sentence لاء‎ E ,دحل‎ the word زلاء‎ $^ is the Jes, and because it is mabni, it is said to 
be e ) Ja .في‎ If it is replaced by a mu'rab word, it will be € * مر‎ as in OU Jes. 


This expression is also used in the / 36 of a masdar mu'awwal and a sentence, e.g.: 


Masdar mu'awwal : 


o SS تصومُوا‎ Of مَحَل رَفْع)‎ d) ¬ IG صومُكُم‎ 


(1) Though it is written as a yâ; it is an a//£in pronunciation. 
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o grita تب‎ geo d o perd S 
0 qa GM قبل أن‎ eR مَحَلْ‎ d) o قبل غروب الشّمْس‎ EY 
Sentence: 


o Ga M, في مَحَل رَفْع) جَاءني‎ ( uto Uy جَاءني‎ 


o da d, cal, مَحَل تصطب)‎ d) + ضاحكا‎ 13 cal 
o Mead ELE OE Jen d) dete مع ولد‎ CLE 


المدرس : 


-^ Oe 
- 


ae‏ دك و 


- 
* 


o 


^ 
^ Os 


- 


المدرس : 


ت 1 
الطلاب 


المدرس 


لمدرس 


A Yep Ss 
: لمدرس‎ 


ale oil 

di JUG وَهْوَ‎ AGE, إن شاء الله.‎ ud بَعْدَ‎ lt 

OS Re gh 

حرج مِنَ Ob AS a adi‏ رجَعَ إلى الْمفْجَع. 


IS E A SE o کے‎ T^ N Ss 
إخْوّان؟‎ U الله ... متى رجعتم مِن مّكة‎ Oa 
7 ^ o { A ae, eye. e PIX p ES ro re, Vesey ror 7 
ووصلا ية‎ alas أمس. حَرجتا من مكة وَالشّمس‎ line رَجَعْنَا‎ 
å z " o z 9 Z ø 
المَسجد التّبوي بَعْدَ صَلاة الظهر.‎ Gye يَخْرْجُون‎ wl) الطِيّبّة‎ 
: 2 2 won À - Weg 
آمين.‎ 

P4 o l o o‏ و 
EE sedi ule Co gah) Coca 151‏ مُعَاوِيَة. 
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T5 وم‎ 
0 
dy gleo 


المدرس 
dy gla‏ 


^ 


de‏ و 
ايوب 


المدرس 


Àj glee 


r^ 


المدرس 


(Say 


o 
[eZ ال‎ Sa 


(L3 A)‏ بسْم الله gael‏ الرّحِيم. 


٠ 
^ 


Zz 
£ 
DÀ 


BSB) e”) Jo» 

افرع كم الرس ON‏ فَاسْمَعُواء وَل تكثبُوا Éa‏ وأا Le al‏ كأتي Sift‏ لمَعانِ 
v T MNA UN,‏ : 

» درستا اليوم اة وَالفقه.‎ « «dale ^s dia V العطف»‎ o 


Or 2 


cea. SAE |) 

PN ووا القَسَم مِن حُرُوف‎ (A ومنها: القسم تخو: «والله ما‎ O 

0 ومنها: Seal‏ كخو: sib»‏ " صَلَّى الله عَلَيِْ ly‏ وهو في ish » Jal‏ 
حال كونه في المَملجد. «رَأَيْتَ الْحَسَنَ وهو ed‏ مِنَ الْمَقصف»» أي حال 


3o BS, 
Aia dor 9 


We 
: didi لواو‎ sel als 
ety A مدت‎ 
. يركغ.‎ PANG المَسجد‎ bles 6 
ow cd, SEY o 

gt فهكم. هات الآن مثالا لواو الْعَطْف يا‎ RU 
أشيّاء.‎ ae ذَهَبْتْ إلى السُوق‎ 
TUTTI TENES eet 


ما ‡ 


E 


co 
^ 


à م‎ ` 

aly‏ ما خب c‏ قط. 

A ^ o z ^ A A 

أحسنت. هات مثالا لواو الحال يا فيصل. 
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M ~ الله‎ e. Mors o c» diu $é 
) سی‎ lh t alts ese ates vrai) 
PC في‎ Jes Er e : E 
«6 ds »: dédég : الله‎ ié 
سُؤال؟‎ be Je نق.‎ gs Sig ال سنت‎ 
: s a S في‎ «pod uie ا‎ me Àj lac 
[4e [الْمَائدة‎ ree se Ai LSS Zac Ball Ce » 

K «مخرم‎ isl: « eoo» adie X «الْمُحْرمُون‎ alas: CHET 
dd A مُعَاويَة : جر اك‎ 

-GIE وَرَحْمَة الله‎ ee SEN Qi وهو‎ eth وَيَخْرُجُ‎ quii رن‎ 


1١ 


هده 
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Answer the following questions: اجب عن الأسئلة الأتية:‎ (Y) 


رھ وى قم me.‏ 


و 


| tía Cb a (Y) 
e Zaara T - TON T z 2 ica o E SUIT CITTA 2 
t متى خر ج الطلاب من محة, ومتى وصلوا المديتة المتورة‎ (Y) 


€ الحديث‎ D$ من الذي‎ )٤( 
x as de وما‎ Sp yi الواردة في‎ AN «الحرم « في‎ em ú (6) 


: « الآتيّةَ ل «واو الْحَال‎ ad Lab 
Examine the following examples of Jed! 55: 


z 
2: 9 
- 


Aia يَخْرْجُونَ‎ (WONG الْمَسْجِدَ‎ Css (Y) صغِيرٌ.‎ Oly CR (Y) 


° اموي eg- CENE [RE Be oer‏ 0 
(e)‏ طلبت العلم ly‏ متروج. )4( لا كقرأ الصّحيفة وأنت تمش في الشّارع. 


fer i4] 4 شكرئ‎ Ny Sra arsi iac ot GE ل‎ : JW قال‎ (v) 
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2 ^ E o7 OE" D AER. * De ^ o SU o a 
«وَاوَ العطف « من «واو الحال « في الجمل الاتية. ضّع خَطا واجدا تحت واو‎ "s (Y) 
العطفف, وخ خطي: كح تحت واو الحال:‎ 


Underline Jı jı with one line and الْحَال‎ 55 with two in the following 
sentences: | 


(Y)‏ خَرَج المُدَرس مِنَ الفصل» وَذهَب إلى مَكتب المُدِيرٍ. 


RSS الْمُدِير‎ le cles (Y) 

Ai gladly Late JES )”(‏ وَالْحَسَنْ الفضل CAE ors‏ الدّرْس. 
Zale Roe TES T‏ 44 
)٤(‏ أغرف اللغتين الإلكليزية وَالفرلسية. 

oca وَرَجَعَ وَهُوَ‎ Si hy WHI جاءني‎ (0) 


ewe M 159 EE 2 meee ^0 d aes 
دَخَل إسماعيل الممسجد وَالإمَام يقرأ الفاتحة.‎ (1) 
ara OS EA AR G ee 2 0¢ E 
AGW كل واو مما ورد في الجملة‎ ES عين‎ (Y) 
Name every واو‎ in the following sentence: 
الْمَاضِيَة.‎ LU وَلاً‎ KEN هره‎ merce وأا‎ Gy GE G dil 
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E 
eG o 


Be ^ o ^ ت‎ 3 o orc 
(Aegan) Aba +5) Tlie A بجُمَلةٍ‎ gb مما‎ AM أكمل كل‎ (£) 


Complete each of the following sentences using a suitable jumlah 
háliyyah (& Ue +5): 


A EI s خلت الْمَسْجدَ‎ )١( 
NM eee جُدَةَ‎ aa الطائرة‎ oles (Y) 


gs Ln 
Wc ee e Pee T TCR Mae aoe "um (Y) 


I CR اهرس‎ cad, (£) 


eee eb OX (8) 
PPR VUE ee 42 T CN ME Ane ar 
EBA RAE. al d CRG خرجت من المَدينة‎ (4) 


^ d 22 e á MAN @ 3 o Bie 
من إنشائك:‎ Aa حالية‎ Ae SY كل جملةٍ مما‎ Jarl (0) 
Make each of the following sentences all i+ of a sentence of your 
own composition: 


z 
Ret 


uen CAT Mc E A)‏ في الشارع. 


4 o 


Nu" E cian de ere (Y) 
Ue LL RA LL ey (Y) 


- 


على السيورة. 
Jj eek Soe ee ee (4)‏ 
CO LONE 0 (0)‏ 
AEC SA Mod ere CO‏ 
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e)‏ يطلب Gs‏ إلى كل طالب أن يقرا S530‏ وَهُوَ Je‏ / وَهُوَ ASE Gs‏ من 


The teacher says to every student, ¿Jt City اقرَأ‎ or Gir csf اقرا‎ to make 


sure that they understand the meaning of these expressions. 


ee 
الانيين:‎ c 
e JA 


2 


The word J signifies hope or fear as is clear from the following 


examples: 
EE (I hope he is well.) . 34 أن يكون‎ gyi بخيّر. أي‎ Al o 


خْشَى أن OSG‏ مَریضا. (Iam afraid he is sick.)‏ هذا الإشفاق 


TEDI في الْجُمَل‎ » Je» A Bú (V) 
. What does Je signify in each of the following sentences? 

Canty gl (Y) لعلك تاجح.‎ (Y 
Cae لعل الامْتِحَانَ‎ )4( Je» ovn لَعَل‎ qr) 


z cord 8 


)8( قال hg de nu‏ في de>‏ الوداع de al y ul»‏ عامِي هَذَا.» 


2 22 


E à 2 5 : z "RIP 
عليه‎ JA v على‎ Ja Ae Jail واسم‎ Je اسم‎ « Sp هنا‎ .« cei أمثلة‎ Sp 


0 
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ot. ^‏ ^ ع هوي aS TE LA‏ 
و«إليك « معتاه «خذ ». تقول : 


Glo‏ هذا الكتاب. 


p^ ^ st H of o £ ^ 
إليك الملاعق.‎ gel o 


و 


Me o 2‏ ^ 2 
o‏ يُقول المذيع : «إليكم 83 الأخبار. « 


.» «آمین » اسم فعل بِمَعْتى « استجب‎ GUIS 
E ^ e e Tem ee ^ و‎ 


ÉIN Seat الْمَاضِي اللي‎ Jaa الدّرْس‎ Ge هات مثالا آخَرَ‎ (A) 
Identify in the lesson another instance of a 77307 verb used to 
express a wish. 


هَذِهِ «من » GUI‏ ومن شروط ذُخولها : 
0 أن ud Yaad‏ أو ug‏ أو gleiz‏ ب dé»‏ « 


AX Ay E أن يَكُونَ‎ o 


46 


Woe O45 (4)‏ على غِرَار Quilt‏ مُسْتَعْمِلا UIST‏ التي os‏ الْقَوْسَيْن: 
Make sentences using the words in the brackets on the pattern of the‏ 
example:‏ 


(I$) هَل مِنْ سوال ؟‎ : Steal 
لا‎ ee (5 


(uo ono cL adii ono. eos 2d (Y) 
0 p e O (Y) 


C8 الضمير كما‎ ao ياء‎ dll وكقلّب‎ »» Mey Sey مَكَانِ‎ Ob « ud» «IG fol 
- A وتغلب الفه ياء مع‎ »» T Mens K «لدى‎ .«Q! &» «لدي‎ 


Lint axis 
rare c m, o 
«X Gu o 
: وفي التنزيل‎ 0 
[wr bi d al al eS EA y 


a Ae سس ساح‎ > 4 be 
mrig B28 ex So» 


P e 
What is the opposite of’ Ji 7 | ٠ ؟‎ « gar pi» Le ما‎ (Ve) 
Turn each of the following verbs into wi: — : 4i الأفعال‎ ers هات‎ (11) 
ينطق‎ Li يقرب‎ lis بطم‎ is 


ASSAI SA هات‎ (VY) 
Give the singular of each of the following nouns: 


a>‏ سکاری» GSE‏ مَعَانِ 


AGN الأَمْمَاء‎ ae هات‎ (Y, 
Give the plural of each of the following nouns: 


Bee "o w "LL ١ A 7 ku LN 
eu جزب»‎ ‘TI (Eee « fab vale 


S «العبيد « في‎ TP P DÚ و«العبيد »؟‎ « aly 32 as — le (Y) 
What is the difference between ‘cs! and 4+———a!! in m What is 
the form of the word +——— called in morphology? 


(girl) à) ©‏ : جوار 


ane? u's : (cattle, livestock) 42% © 
A ado Z E 


(motive, reason, cause) 4613 O‏ : دواع 


23d : (club) 36 O 


JÓ : (night) iij o 
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و 
Ges oe‏ 


كاده sal‏ على od G e » eo oy‏ في Cels ÈN‏ وتفول: 
Jl 0‏ مَعَانٍ كثيرة. 
ou Wy alio‏ كثيرة. 
o‏ اعرف 1G‏ معاني كثيرة. 


à: b (without tamír) another name for Madinah 


| ale TT ont a hadith reported by both Imam Bukhari and Imam Muslim 
in their Hadith collections known as الصّحيحان‎ 


~~ oath (pl. sf) | 

eee a hâjj (pilgrim) who has assumed the state of sanctity (pl. Op (محر‎ 
8,54 visit to the Ka'bah 

Cz group, party (pl. i1) 

= E happy, rejoicing (pl. o (فر‎ 
الْمَائِدةٌ‎ name of the 5" sürah 


(literally, dining table) 


A 49 name of the 30" süra/ (literally, the Byzantines) 


و 


< هه 


news bulletin‏ 8755 الأخبار 

E53 farewell 

5 gb adis xb (a-u) to rise (of the sun) 

(a-u) to set (of the sun)‏ عرب Oki‏ غروباً 

tab! Galat نطق‎ (a-i) to speak, utter (a word), 
talk, pronounce 
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EM des Ie: (v) to accept 

4248! ait أَقَامَ‎ (iv) to say /gámah 

ES سيل‎ de (a-i) to carry 

1 67 Ae S NC (i-a) to wish, want 
e C274 c 7^ (a-a) to explain 

„——% meaning (pl. 91) 


J& state, situation, circumstance (pl. Stef 


id’, djs Chey Ube (a-u) to deliver a lecture, address a gathering 
(db Clb; Cb (a-u) to seek 


z 


olds E Nes (sli (i-a) to remain 


8518] يفي‎ Sil (iv) to inform; to convey the meaning, denote, signify 


(i-a) to approach, go near‏ قر ب > قب dl‏ و 

Af ens i e iw! (x) to respond, answer (a prayer), grant (a request) 
استجب‎ answer! 

SE FA Cli (a-i) to overturn, change 
sss) composition, writing 

cce healthy (pl. sexe) 

idee newspaper (pl. Lire) 


(شُرُوطٌ condition (pl.‏ شط 


after the pattern of, similar to,‏ على nr‏ كذا 


in the manner of 


to line (pl. bbb) 

ast ast as (vi) to make sure 

de game (hunted wild animal) 

to be, being (masdar of o ji OS)‏ كران 


C45 one who has failed (in an examination) (pl. o s13) 
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In this lesson, we learn the following: 


(1) Wéw can be a letter as in ùl ,لو‎ and it can be a word as in 13, بلال‎ cl "Where 
are Bilal and Hamid?’ 


The word و‎ has many meanings. We mention in this lesson three of them. They are: 


- 31-1 


a) and as in كتابا وقلما‎ du) ‘I want a book and a pen’, daL 75 731 حرج‎ 
‘Zubair and Hamid went out.’ The word 4 in this sense is a conjunction known in 
Arabic as sila > 


b) by as used in an oath, e.g. 4x! ) و الله ما‎ ‘By Allah, I did not see him.’ The word 9 
in this sense is a preposition ( "zi حرف‎ 


C) The third type of wáw is called wáw a/-hdl. It is prefixed to a subordinate nominal 
sentence .الجملة الاسمية)‎ This sentence describes the circumstance in which the 


action of the main sentence took place, e.g.: 


9. Aci d 7 ayy 3 d aa 13 1 entered the mosque while the 


imam was performing ruki' 


«E ^ 


o "wee Ul E el CU ‘My father died when I was small.’ 
d Caras kero LIS Me: x 
0 يحول كبا كثيرة‎ 33 adii Wall Jos 


"The teacher entered the class carrying a lot of books.’ 


ل ير سد or‏ 


o q^ الولد وهو‎ qe ‘The boy came to me crying.’ 


2 OD A ع‎ ee 2 34 
o Ol لا تأكل وأنت‎ ‘Don't eat when you are full.’ 


Note that if the Khabar of this nominal sentence is a verb, it should be mudar/. 


(2) We have seen in Book 3, L 1 that لعل‎ signifies hope or fear, e.g.: 

alas ‘I hope he is well.’ The meaning of hope is called em.‏ بخير 

.الإشفاق dal ‘I am afraid he is sick.’ The meaning of fear is called‏ مر يض 
ge said:‏ الله عليه و is the Aadith in which the Prophet ela‏ الإشفاق Another example of‏ 


PE UE 


‘I am afraid I will not perform /ajj after this year of mine.’‏ لعلي = احج بعل lt‏ هذا 


^ oot E E S o 
(3) إليكم أمثلة أخرى‎ ‘Take some more examples.’ Here إليكم‎ is اسم الفعل‎ (verb-noun). It 
is made up of the preposition ál and the pronoun e But in this construction it means 
‘take’, and أمثلة‎ is & pa% because it is its به‎ J p44. The radio and TV announcers say: 
الأخبار‎ 8735 «SI which literally means: ‘Take the news bulletin.’ 
The pronoun changes according to the person addressed: 
0 إبراهيم‎ G OUI إليك هذا‎ 


‘Take this book, Ibrahim.’ 


0 el الملاعق يا‎ ELS! ‘Take the spoons, sister.’ 
ل‎ epee ey errs : : 3 
o CNB يَا‎ A! eJ SS! "Take these notebooks, sisters. 


4 A a >, f 
(4) The word أشياء‎ ‘things’ is a diptote because it is originally sli! on the pattern of 


pi A‏ و £ و 2 و 
.أغنياء» isles!‏ أصدقاء 
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A A2 z 

(5) The 7720/15 also used to express a wish, e.g. الله‎ 452-5 ‘May Allah have mercy on him", 
ERES UE d Me PERA 
عفر الله له‎ "May Allah forgive him!', الله‎ olê ‘May Allah grant him health!’ The mdg/in this 

2 TÉ ^ A “ek 1 : 
sense is negated by the particle Y, e.g. وها‎ KS لا !314 الله‎ "May Allah not show you 

oes qm 

anything unpleasant!’, S لا فض الله‎ "May Allah not smash your mouth!’ ® 
(6) Iia هل من‎ ‘Any question?’ The full construction of this sentence is like this: 
عندك؟‎ QUIE هل من‎ ‘Do you have any question?’ Here Jj is mubtada' and ase 


o 
* 


: s ac z : 
is khabar, and ja in this construction is called من الزافدة‎ (the superfluous min), and is 
used to emphasize the meaning of the sentence. There are two conditions for using the 


superfluous min. These are: 


1) The sentence should contain negation, prohibition or interrogation. The 


interrogation should only be with the particle .هل‎ 
2) The noun following the superfluous min should be indefinite, e.g.: 


Negation: WI غاب مِن‎ Ú ‘No one was absent’, 4| èa Gat) ما‎ `1 did not see anyone.’ 


i 


Prohibition: X1 من‎ c j لا‎ ‘No one should go out’, see من‎ CSS لا‎ "Dont write 


anything.’ 
Interrogation: سؤال؟‎ cj» Ja ‘Any question?’ هَل من جديد‎ ‘Anything new?’ Allah ta'd/d says 


(1) i.e. ‘May Allah preserve your speech-organ.' It is said in appreciation of a beautiful statement. It signifies ‘how beautifully you have 
said it!’ 
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R47»‏ أ رو 


in the Qur'àn (50:30): ¶ a من‎ e Op SEI هل‎ nd Jt cx» "On the day when We will 


say to Hell, "Are you full?" and it will say, "Have you any more?" 


Note that the noun following the سد‎ min is majet because of this ,من‎ and lages 
its original ending, e.g. in TE ما وَ حت‎ the word TA is mansüb because it is us p 
4s, but after the introduction of the superfluous min, it loses its nasb-ending and takes the 
jarr-ending even though its function remains what it was before. In the same way, in فنا‎ 
i—i حضَر‎ the word 541 is marfü' because it is justi, After the introduction of the 


7 A RA 0 L 1 i 0 
superfluous min, 4=' becomes majrür although it remains فاعل‎ in the sentence. 


(7) لدى‎ (ladà) is a zarf الظرف)‎ = adverb) and has the same meaning as ,عند‎ eg. ماذا‎ 
€ GLA What do you have?'. Note that the a/if of TX changes to yã when its إليه‎ Uz is 
a pronoun: Gl! لدی‎ (ladá), but لديك‎ (laday-ka). 


(8) على المدیر‎ C13 means ‘I went to the headmaster in his office.’ 


(9) The plural of م‎ (meaning) is pla and with the definite article .المَعاني‎ Here are 
some more nouns which form their plural on this pattern: 

o Ags (girl): (الجواري) جوار‎ 

o ÀJ (night): (الليالي) لهال‎ 


(التوادي) نواد (club):‏ 5 ناډ o‏ 
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These nouns are declined like the 773/7005 e.g.: 
Marfû': pee Olas للواو‎ 'Wáwhas many meanings.’ (ma'àni-n) 
Mansáüb : Vus iv yl = E ‘I know many meanings of wáw.' (ma'aniy-a) 
Majrür : bus لمعان‎ 3 n: "Wáw is used with many meanings.’ (ma'àni-n) 
Here is an example with a/- : 
Marfü' : à qus. Qi "The meanings are many.’ (al-ma'ãnî) 
Mansub : لْمَعَاني؟‎ casi ‘Did you write the meanings?’ (al-ma'aniy-a) 


Majriir: عن المعاني‎ (p yadi CJUI asked the teacher about the meanings.’ 


(al-ma'àni) ? 


(1) See also Book 8, L 12. 
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المدرس 


رە و 


Py, 


المدرس : 


ع الدرس الثالث 


لِم ثم يا إخوان؟ 

(te الْمَطْعَمَ فتح الوم‎ OF 
fed مَتَى‎ 

ETAT asi فبح‎ 

eee‏ و 

fes JS eis ty 

إِجْلِسُوا وَافْتَحُوا الكتاب. أَيْنَ ES‏ يا إذريس؟ 
Qus ty"‏ يا أستاذ. 


سرق ge WELLES‏ وأين؟ 

ghey bl pl أشياء‎ ana عنها. وسرقت‎ Use uly لبارِحَة مِن غرفتي‎ By 
مَلابسي.‎ ei 

عَوَضَكَ الله i) ... gio‏ الآن أن أستألكم e Gag AL‏ أمس. في أي شهر ولد 
Spem‏ الله Le‏ الله عليه Ly‏ ؟ l‏ 
3I;‏ صلى ال عله JI eb e ly‏ 

رفي أي Lo 313 a‏ ال عليه وسلم يا CW‏ 

6 أذري. : 

ادرو قا 

ue كني‎ S ىء‎ 

Cie Ob c 


(go V +) SoD eA سَبْعِينَ‎ Ale play لله عليه‎ Le Wi 


CIR 
M E ^ 
a“ 
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: بقل Ge ONT‏ الاس في الْحُرُوب. 
: يا جاب هات Ye‏ آخَرَ of e‏ يَكُونَ Jord CU‏ فيه Wye‏ 


: قرا سُورَة Bee‏ كل Be‏ 


هذا Eee‏ في أي عام CA‏ أنت 6 إذريس؟ 

ك BLE‏ حَمْسَةٍ وثمانين رتلانيائة وأ لف للهجرة (YA)‏ 
Gy‏ أي عام Cal OW‏ يا أحمد؟ 

ولت Axa ale‏ وستين وتسعمائة وألف للميلاد (/951١م).‏ 


OW‏ في باکستان. 


á AE ae e e em MESE IN LA zr AUI ي‎ £ 
تخوية مُهمّة. الفِعْل إما‎ Exe الآن‎ c vni يا إخوان.‎ uel... GESE IM ألت‎ : 


«Jä J——» [uc a aai En Lal J al e Ul TRU e 
تقول:‎ EBA فَاعِلٍ»»‎ Ci aiy o به‎ ll oy od sal 

| الجاسوس.‎ I >- الْجَاسُوسَ.‎ iai Lc d 

يَسْمَعٌ AA > rey OI Lad‏ الأذان بوضوح. 

2 من‎ OLS الله‎ Ge» : مُعاويك ابن الفغل في هَذه الْجُمْلَةٍ لِلْمَجْهُول‎ Ü 
NCC MAU الإلسان من طين.». هتا «الإنْسّان»‎ GE» 

هات Ed ed uoi ad AT qua‏ إذريس. 
فل AE‏ رضي ال عله وَهُوَ dal‏ بِالنّاسِ في 

OSS أن‎ de T qu. هات‎ dul یا‎ 
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; i ddl 
are 
: TY 
: ee 


o 
J.A DL RÀ 
: الحسين‎ 
- 


Ao ^ MIO EAT Fine ee E $ 5 ^ zt S PA | ^ 
اية فيها فعل مبني للمجهول؟‎ e qr Y 
g^" 7 AADA Pp * z 


وهم لقو [ys Jaa n‏ 
a soe‏ خسن isl‏ أن تذكر wae‏ بويا is pu‏ فغلاً Gra‏ للْمَجْهُول يا 
Per‏ إن شاء الله. قال صلی الله عليه وسلّم: ajoi EM d»‏ مِنْ Koi dx Pe‏ 
(رَوَاُ المُخَارِي (Eá‏ 
ما شاء الله. 
el Ü cy "‏ 
oí‏ الجرس؟ 


Bee eoe + A OY 0‏ 
لا يسمع صوت الجرس في فصلتا هذا. 
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Cel (3)‏ عن الأسئلة الآتية: Answer the following questions:‏ 
D Aq eg DNE‏ 
(Y)‏ لم 26^ الطلاب؟ 
(Y)‏ في أي ساعَةٍ يفتح المطعم كل See‏ ومتى فح اليوم؟ 
(”) في أي W's e‏ صلی الله عليه feos‏ 


لاعس 
5 


)٤(‏ في ي عام as‏ صلی الله عليه وسلّم؟ 


«Cl CJ في أي عام‎ (o) 


| 
| 


<= 
© 
v 
w! 
£ 
© 
<= 
[7] 


xcd on NE s Me 
SAAS) أي سورة ثقرأ في كل‎ CO 
TES G po من الذي‎ (V) 
Z A 70 rae N SA ERU SMS ace e Us S fi. 
: G uh الفاعل في كل‎ CU ree للمجهول»‎ otal الأمغلة الآتيّة للفغل‎ ali (Y 
Identify the الفاعل‎ eJ in each of the following sentences: 


^ o 


Da 3 ^, 3 7 7‏ و ` 
ن لا A‏ إلا الله وأن محمدا رَسول e 3 call‏ 


Í 


BS : عَلَى حمس‎ BLY Ch )1( 

Sal‏ وَإيتاء Gols ITY‏ وَصَوْم رَمَضَان». 
(Y)‏ فر علي رضي ال له AB SOY‏ 
EOS‏ فح الْمَكَتبة يوم الْجُمُعَة. 
la já da 3 (f)‏ تحت FEAT‏ 
e ahi (8)‏ السّارق. 


A 72195 4 


(5) لا يُسْمَعْ الأذان في eni‏ 
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z E i = ES 37‏ 
(V)‏ يجب أن يكتب الغنوان بخط واضح. 


A DEM 0 ee ead PP I Y ^» a FEM 
قبض النبي صلى الله عليه وسلم وهو ابن ثلاث وستين سنه.‎ (A) 


Examine the following: ما يلي‎ MC 
„a ai e à فاعل. الفاعل يَتَقَدَمَهُ‎ « Cubs « الطالب.» هتا‎ Cede » o 
e Je LS Jed aA Jee Cis » Cb « هتا‎ «CJ ه « سيل‎ 


DEA w ds DE o ET p ا‎ 
MLS SA JS Val) oT JS لِلْمَجْهُول يُكْسَرُ ما‎ Celi أن الفغل الْمَاضي‎ bey 
kataba > kutiba : + CLES sp 
الأفعال الآتبّة للْمَجْهُول.‎ ua (Y 
Change the following verbs to passive voice (J Ki (5:2): 
So FEN و‎ AS B= ose 
للمجهول‎ TS للمعلوم‎ all 
ae ae 


£) 


AN 


o, - 


un‏ الأفعَالَ الآتية للمَجهُول. 
sh: :‏ ل 7 eai‏ 


T ME 


DI 


AE CUP EE 
فهم الطلاب الدرس.‎ 6 


ak‏ م ك 


Og as o‏ الباب. 


Change the following verbs to passive voice ل)‎ 


Wr et 


z 

* 44.92 LM 

ae‏ يولد 

z‏ و 

Ta Aou 
4 

Z Ws 

٠. 

hec Oy 

^ 


Examine the following examples: 


M T 
vg 
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ET Uy ee tom‏ 7 و 
O‏ سرق اللص ساعتة. سرقت ساعته. 


OWN GSS n الدكاكين الآن.‎ Sd ASH o 


jl 


ESM 
il 


EET 
Sinks e Bip no به‎ J th d «Je Bibs J gall ad ots ad 
«Jes ثائب‎ » 
لِلْمَجْمُول:‎ GW في الْجُمَل‎ SHY ابْن‎ (ey 
Change the verb in each of the following sentences to passive voice: 
الدّرس مركين.‎ ae ei (1) 
ما صلب اليَهُودُ المَسيح.‎ (Y) 
عال.‎ go gas الدّرْسَ‎ CI bis )۳( 
ts كثير من‎ T ovs UM cx )٤( 
SPA مِنَ‎ oe PE N Sai مع‎ co) 
pe الله‎ gos لم‎ (V) 


Ce (A)‏ الرّجُل الْقَهْوَةَ في الفتاجين. 
A s å NE O‏ 2 
G (4)‏ عرف الطلاب اسمة. 
)٠١(‏ لآ (wil d‏ السّمَكَ في السُّوق eS adá‏ 
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o L4 
PO Gs, 
: تأما ما‎ 
Phad 
2 


سالك المدِيرُ عن Stl‏ 


Examine the following: 


o o 2 
الغيّاب؟‎ «e أسئلت‎ 
ET 


: edi ضح مِنَ الجدولين‎ A5 مَحَلَهُ كما‎ fod eI proces إذا كان الْمَفعُول به ضميراء أتي‎ 
If the 4 مَفعُول‎ is a pronoun, the corresponding e ‘we is used in the 
passive voice as can be seen from the following two tables, the first with 


ا س 


(Hi gil 


OY uic. 
الأب‎ See. 


Lp dall مالك‎ 


verbs in the mâdí, and the second in the mudâri' : 


Jä! So Á‏ المَاضِي 
الفغل ial‏ للمَجِهُول Cau‏ الفاعل 
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FIM 
الأب‎ aic. 
الأب‎ S eic. 
المدرين‎ Ie 
FIC 


vides 
الملدرس‎ edi: 
الأب‎ gc; 
يالف الأب‎ 
See 
سالك در‎ 
الأب‎ ses 
anonn 
ath gl 


ا 


(ب) Sou‏ الفغل المضارع : 
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Jeudi Cau 


nA ا ب‎ MUS TA 


o 2 w 
£ zo ve 


e adi Jeu lt ا‎ 
Point out the Jew! Cs in each of the following: 
nudo 4 كن تلت‎ ADL Tdi رھ وی‎ 
ec cio 4 BGM الله‎ am فى‎ JES ua Uo ولا‎ « 0n 
[ire [البقرة‎ WSLS (2€ c M oe e 


PPS sAr Avec 7# A+ of 


[vy sc] d Cry لاد £ يفعل وهم مكلو‎ #5 )4( 
Ko ae 


(v) £a. Gee AY di Syke أفلا‎ # (o) 


A “eo pen Brig‏ ساح 
إل aS Ju‏ نوبت 


[rive] €CPESL GS ZN dp 


: Jj AGN forall إن الأفعَال في‎ )۷( 
Change the verb in each of the following sentences to passive voice: 


Tr aa Ci iio عَم‎ Ay 
SEG A قتلهم المجرم بالمسدس. ل ا‎ (Y) 
Ee Ma S. en PS عن سَبّب‎ Sel is )۳( 
€ ut إل‎ Car a oS del لم‎ )٤( 


Ww co n s مرخ العا‎ c (0) 
ea — a سرني‎ )5( 
Ago dels كل‎ Je وَاذكر تايب‎ c aie] iei Qua 3I Ge e EAE (A) 


Identify all the verbs in the passive voice occurring in the lesson, and 
point out the Jew! Civ in each of them: 


)3( يوج المدرس 5 is‏ طالب هذا AAT‏ «في isi‏ عام Cn) «KON‏ الطالب 
قائلا: emu us als cy‏ | للميلآد» Ust‏ ِالْعَدَدِ M‏ 


The teacher asks every student «iil eie أي‎ gi», and he/she replies 
saying: «eel / للهجرةٍ‎ i$ até «ؤلذت‎ commencing with the units. 


ُخدَف arly WY!‏ من العَلّم D RI‏ بهما عِنْدَ cold‏ نحو: الْحَسَنُ -> يا ye‏ 


Use قير‎ with the following proper names: : ANI eye تاد‎ (Ae) 


ze a aS GR UU RS TES YE 
: على ذ نسبته» كحو‎ Jad في آخر الاسم‎ SIS ياء‎ eI: السب‎ 


X‏ -> هندي C dodi‏ عراقي 


E ^ < w < 2 @‏ £ £ 2 
ال إلى «تبي» : »—— $«« dis‏ « أخ» : «أخوي» 


Form nasab from the following nouns: السب إلى الأسماء الآتيّة:‎ (Y Y) 


eR oul cii OU FORT TOT 
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sol al الرس‎ yg ja Y 


A ره‎ 


Point out all the gia forms occurring in the main lesson. 


Examine the foll 


PER stalo 

RA بِنَايَا‎ fe 0 

2 القرائض في‎ pal لا‎ o 

au kel لك‎ o 

ه Cube‏ في الْمَسْحِدٍ al Jal‏ وفي Cg edi Jedi‏ الشريفي Cul‏ أن el‏ في 
gal ec i‏ بإذن الله. 
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Names of the Arab 


CEN) areal )١( 


(Y)‏ صفر (A)‏ شعبان 
ee (Y)‏ الأول )4( رَمَضَّان 
Jp» (V) £3 a )٤(‏ 


^ 24 i 


AN) A TOV (8)‏ القعدة 


Qi» 


(VY)‏ ذو الْحِجَةٍ 


^P Cae (4) 


Examine the followir 


Bly 595 úl ٥‏ أزورك. 


0 إبراهيم La!‏ مريض وإمًا مسافر. 
"E FT ee + 40‏ 9 
O‏ الاسم في HU!‏ العَربية Ue]‏ مذ كر e$. Uy,‏ 


2 


5 م‎ o PES / Bie 0 5 0 
Make three sentences using 6l. من إنشائك.‎ for «إما» في ثلاث‎ Jeol )١5( 
ND o iene 7 E 3 See aes: A tn Sie E eie * um ET A es n 
ay) Cod! العَالمِيّة الثانية.‎ Co^ sd «ul 33 تقول : الحرب العَالمِية‎ AS «الحرب»‎ 


Change these verbs to مُضارع‎ : ag! Jia € Was هات‎ (t) 


Give the plural of each of the following nouns: — : هات جمع الأسماء الآتية‎ (15) 


: يأن في جملة مفيدة‎ tos أدخل كل كلمة‎ CES 


Use each of the following words in a sentence of your own composition: 


a 


gh vu UL (ae Tye que‏ ابن كذا وكذا ستة 
الْعَامِل V‏ 


D. 202 AGE, عد‎ s a ER -2 z aie E 35 o 
مبتدا.‎ BY «عندى ثلاثمائة ريّال». هتا «نلاث» مرفوع‎ o 


LA c ae KA ^ 4o + oe F; a 55 RE 3‏ 3 ضرا حي 
في «ثلاثمائة» لفظ «مالة» مجرور بالإضّافة. أما «ثلاث» فيعرب بحسب 


a. E E PET ا‎ TEBE GE 
مفعول به.‎ BY هنا «ثلاث» منصوب‎ Kb) BOING «أرید‎ o 


8 5 -2 zd ak 5 K cA di ae A. or ° 
ريّال». هتا «ثلاث»‎ Bie «اشتريت هذه الساعة‎ 0 


Í 


م E ^ Bo‏ 2 بو c 2. 0 e‏ 
مَجْرُورٌ بالباء. ومثل «ثلاثمائة» أخوائها «أربعمائة» 


aie ERA t LA Sov, ^ 
و«خمسمائة» ... إلى «تسعمائة».‎ 


Os ce 
7,0 £ £^. 


: يَلِي قِرَاءَةَ صّحِيحَة‎ ad 510241 IG CV) 
Read the numbers in the following sentences correctly: 
deco Mui] Gis OI صفحة‎ Deit في هَذَا الكتاب‎ (1) 
دُولار.‎ Blanes ESAE Su (Y) 


S‏ اريت هذا السوار بسبعوائة جتيه. 


E 
z 
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)٤(‏ يدرس في هذه الكليّة xus‏ طالب. 


Cer (0)‏ إلى Ayal‏ المنوّرة عام iei‏ ولف للهجرة. 


o 
^ ov^ 82707 Sur å ١ J 
1 


لي O‏ بینه وبين 


G of ^ 7 
بالیاء» أو بالتاء.‎ eut; 
D oe MN 
«duci iof o 
28 رت و ي و‎ ge a 22 9 Be < "S 
كوروي‎ ae يهود يهودي ب ع‎ 
5 š io g i o2 ^to 8 
إنخليري‎ = Je ترك = کي‎ 
7 £ 
الإفراد بالتاء:‎ daly O 
MESS = " ae RT = iia aed 
ag a w 
ke + t iow >- rU 


2K 2K 5k KK 


P 


se shoe (pl. el) ucc E 
الکئب‎ «hs most of the books — 


Ce RUNE 
> grain 


. uà thief (pl. 22 sal) 


70 


bracelet (pl. à5 gal)‏ مِوَارٌ 
ticket (pl. ^S1d$)‏ 5 $ ^ 
idol (pl. of)‏ 755 


ip table (of words) (pl. J (جداو‎ 


female child buried alive after birth (pl. S13 45°)‏ موعردة 
C45 crime, offense, sin (pl. & 43)‏ 
Ute pistol (pl. uaa)‏ 

truck (US), lorry (UK) (pl. ts)‏ شاحتة 
dates‏ 5 


soldier (pl. 35)‏ جندي 


Spy (pl. oe)‏ جَاسوس 
first world war e aay & ii civil war‏ الْحَرْبْ ET SAT‏ لی c war (pl. Gy =) e‏ 
dedi name of the 16" sára/ (literally, bees)‏ 
clear‏ وَاضِح with clarity, clearly e‏ بوضو Clarity e C‏ وضوح 
bad‏ رَدِيء 
important‏ مهم 
NL‏ (أَجْرَاسنٌ bell (pl.‏ جرس 
hole (of a snake) (pl. 5e dp)‏ >>“ 
twenty years old‏ ابن Gl oue‏ 
CE‏ 2009 = ۲۰۰۹م (belly‏ 
E in that case, therefore, that means‏ 
CJ deputy (pl. G's)‏ 
(iv) to give‏ آكى بوتي اوك 


Alv. > (a-u) to take the place of, replace 
71 


bes oe ذَبَحَ‎ (a-a) to slaughter (an animal) 
he! ge (ii) to pray, offer sa/ah 

rela uU" (a-a) to spread out‏ بطح 

Cai cai (a-i) to erect, set up‏ صا 


Uy, G ps GU (a-u) to drive (a vehicle) 
tie Uses صلب‎ (a-i) to crucify 


Wir ehe اي‎ SP 


é a_i (x) to be able to, can‏ يَسْتَطيعٌ اسنتطاعَة 
(iv) to attach, join, affix‏ الحق lod! 2x‏ 


Lins gai منه يعض‎ o» s» (ii) to compensate, substitute 
i >t RC C S (v) to be late ٠ "6 late 
ولادّة‎ Wg ولد‎ to be born 


c£ s (a-i) to contain 


Yu Late 60 (v) consider, think over, ponder 


rhe‏ بير 


ry 5 (ii) to direct (a question towards)‏ تؤجيهًا 


Za Nd or ue 
تقدمًا‎ a.u; aai (v) to precede 


(ii) to name, call‏ سَمَى coon)‏ ية 


és 
Ul à 


3 


a number of days‏ عد 


€» 


EC 


(خطو + handwriting, writing (pl.‏ خط 


Cy door-keeper (pl. o gi) 
C» reason (pl. cul) 

ê= criminal (pl. O a Prt) 

m الكو‎ Kufah (a town in Iraq) 


T2 


In this lesson, we learn the following: 


AB s á o^ 7 o. 
(1) The Passive Voice المبني للمجهول)‎ fail) : Here is an example of the active voice 
in English changing to the passive voice: ‘The soldier killed the spy’ > ‘The spy was killed.’ 
In the passive voice, the subject is omitted, and the object takes the place of the subject. 


Let us see how to express the same idea in Arabic: 

Active voice (e Jan i di الْجَاسُوسَ (الفغل‎ RUE J&. 

Passive voice ل(‎ q— 3! ema (الفغل‎ ae parca fe 
Note that in the ae voice, the /à'// (الجندي)‎ has been omitted, and the maf'û/ bihi has 
taken its place, and has become marfi?'. It is now called Jedi CSU, 


In English we may say, ‘the spy was killed’ or ‘the spy was killed by the soldier’. The 


second construction is not possible in Arabic. 


Formation of the passive voice 

The verb in the active voice undergoes certain changes when it is converted to passive 
voice. In the 77307 the first radical has dammah, and the second has kasrah. In the 
mudári, the letter of the mudéra'ah ® المعارعة)‎ CL) has dammah, and the second 
radical has fathah, e.g.: 

I E He Killed" Î He was Killed! (gatal ~ qutila) 
If the second radical of the active voice has kasrah, this kasrah remains in the passive 
voice, e.g.: 

= D ‘He drank’ ^ شرب‎ ‘It was drunk’; £^ ‘He heard’ ^ e^ 'He/It was heard' 


(1) The letters ن‎ «s « «Î which are prefixed to the mudâri, as in: CLE UK LES CT, are called ‘letters of mudéra'ah’” These 
have been combined to form the word 4 — (they came). 


T3 


Mudári ': يقتل‎ ‘He kills’ ^ 157 ‘He is killed’ (yaqtulu > yugtalu) 


If the second radical of the active voice has fathah, this fathah remains in the passive 


Voice, e.g.: 


o 
ET 


gui, ‘He opens’ ^ يفتح‎ ‘It is opened’; 
يقرأ‎ ‘He reads’ ¬ 1,3 "It is read’ 
If the الفاعل‎ CU is feminine, the verb should also 


be feminine, e.g.: 


‘What was Aminah asked about?’‏ عم c‏ آمنة؟ 
'Sürat al-Fatihah is read in every rak'ah’‏ تقر سو oe‏ الفاتحة في EY ) Js‏ 
If the 4 J p of the active voice is a pronoun, its corresponding raf "form is used in the‏ 
passive voice:‏ 
‘The criminal killed them’ > | sl "They were Killed’‏ 4413 الْمُجْرمُونَ. 


‘I was asked’‏ سئلت > ‘The headmaster asked me’‏ سألني المدير. 


Formation of the passive voice in mithda/ verbs: 
Madî : 


In mithá/ verbs, the formation of the passive voice is regular, e.g.: 


3+ He found’ > de 9 'He/It was found’ 
3 "He begat (a childy' = ولد‎ "He was begotten (born)’ 
Mudari': 
You have learned that in mithâ/ verbs, when wáwis the first radical, it is omitted in the 
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mudári' of the active voice (see Book 5, L 6). This wáw returns in the passive voice, e.g.: 
جد‎ ‘He finds’ + 3 9 'He/It is found’ 


Jb "He begets (a child)’ > يو َد‎ "He is begotten (born)' 


Formation of the passive voice in 7720/5 verbs: 
A nãqis verb ends in a long 4 which represents an original waw or yâ; e.g.: 
E which was originally كلو‎ 
بتى‎ which was originally مني‎ 
Madî: 
In the passive voice, the long à changes to مذ “قير‎ both these categories, e.g.: 
ثلا‎ He recited’ ^ e ‘It was recited’ 
دعا‎ ‘He invited’ ¬ دعي‎ ‘He was invited’ SD 


^ 


"It was built’‏ نى > He built’‏ تى 

S48 ‘He guided’ > هُدِي‎ ‘He was guided’ ( 
Mudár : 
The third radical changes to long d in the passive voice, and is written with a ya’ in both 


these categories, e.g.: 


ne ‘He recites’ ^ ل‎ "It is recited’ 
يدعو‎ ‘He invites’ > Ey He is invited’ 

"It is built’‏ تى ^ He builds’‏ تبني 
"He guides’ ^ shes ‘He is guided’‏ يهدي 


Formation of the passive voice in muda" af verbs: 
Madr: 
In muda" af verbs, the formation of the passive voice is regular, e.g.: 
a ‘He pleased’ ^ Je ‘He was pleased’ 
فس‎ ‘He/It touched’ ^ فس‎ ‘He/It was touched’ 
Note that this regularity is more evident in the forms of the mâdí with mutaharrik 
pronouns where the doubled letters are separated: 


c سر‎ ‘I was pleased’ 
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‘You were touched’‏ مسستم 

Mudéri' : 

Here also the formation ar the passive voice is regulan e. g.: 
7^ 'He pleases' ^ y ‘He is pleased’ (‘yp : iol) 
Aj ‘He pours’ > Cai “It is poured’ (Wad : Aol) 


Here are some examples of the passive voice: 
3 
o A ^ LA 
o من طين.‎ OUS! خلق‎ "Man was created from clay.’ 


o fO في أي عام‎ "In which year were you born?’ 


0 


ONT 155 "Thousands of people are killed in wars.'‏ من 8" في P‏ ب. 


o هذا الكتاب في المكتبات.‎ X y لا‎ ‘This book is not found in the bookshops.’ 


0 4 XJ edd j ru d As dic لم‎ P 'He neither begat, nor was he begotten.' 
Hd 

óc في‎ Jet مسجد‎ ‘A beautiful mosque is being built in our district.’ 

0 في الفناجين.‎ ٣ gà t صبت‎ 'Coffee was poured into the cups.' 


(2) للميلاد‎ mig Blass QE ولات عام‎ 1 was born in the year 1967 CE. ' ( Here 


2 Ae 


the word ale is mansüb because it is فيه‎ cd مفو‎ i.e. a noun denoting the time of action 


(adverb). It does not have the tanwîn because it is 77/027 Here are some more examples: 
A A EO | em A m. zee Hoe d 
o سأدرس اللعّة الفرنسية العام القادم إن شاء الله.‎ ‘I will study French next year.’ 
o AAA! م‎ y ES في‎ (5 "1 was in Makkah on Friday.” 


oc Sela celi ind qd cyl Where are you going this evening?" 


(1) CE stands for Christian or Common Era. We do not use AD as it stands for Anno Domini in Latin meaning ‘in the year of (our) 
Lord'. 
T6 


Ao 


(3) Some proper names have ال‎ (al-) like yx 31 «el .الحَسَنْء‎ When the particle Û is 
used with them, وز آل‎ dropped, e.g. خسن‎ Y (not: «JI .(يَا‎ 


(4) هنكي‎ means ‘Indian’. This is formed from 4S! by adding ¢ (-iyy-un) at the end. This 
process is called nasab ال‎ and the noun after the addition of this ¢ is called 
mansÜb (e $51). 
Note that certain nouns have irregular /mansáüb forms, e.g.: 

o ($57! (brotherly) from c 

o (és (paternal) from Gi. 


o (6 $0 (prophetic) from .بي‎ 


(5) " (ukhar-u) is the plural of ce. It is a diptote. The plural of the masculine P is 


O 91. Here are some more examples: 
o بلال وطالب آخَر.‎ asd! غاب‎ ‘Bilal and another student were absent today.’ 


o غاب اليوم بلال وطلاب آخرون.‎ ‘Bilal and some other students were absent today.’ 


Pa WEY g 


o SF! وطالبة‎ C45 غابّت‎ ‘Zainab and another female student were absent.’ 


avs 


o «el وطالبّات‎ C35 غات‎ Zainab and some other female students were absent.’ 


3 
. 
4 


€ 74 7% E a ل‎ 2 A اما‎ PP : 
In the Qur’an (2:184): @ I من ايام‎ LERIN Lae Bes OK قم ن‎ $ But 


(1) Not to be confused with mansûb (~ ya), which is with the letter .ص‎ 
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whoever of you is sick or is on a journey (fasts the same) number of other days.’ As alii is 


Tomi 
an irrational noun, the feminine singular أخرى‎ can also be used with it, e.g.: 


n 
^ o. f 
| 


f‏ حری. 
these days, but they are cheap on other days.’‏ 


isl رخيصة في‎ EN; «e oie AJ الفتادق‎ ‘The hotels are expensive 


(6) صلى‎ “he offered salah.’ The mudári' is pes and the amris صل‎ The expression 
صلى بتا‎ means 'he led us in sa/ah’, i.e. he was our imam. So lı Je means 'lead us in 


salah as the imam.’ 
(7) OF ses Ól m means ‘either ... or’, e.g.: 
0 el وإما مود‎ úl pai ‘A noun is either masculine or feminine.’ 


[2 


o 9555 VF 2. $ إما‎ ‘Either you visit me or I visit you.’ 
(8) For the /ráb of ثلاثمائة‎ through رتسعمائة‎ see Points to Remember of Book 5, L 4. 


(9) د‎ €! is a generic plural noun الجئس الْجَمْعِي)‎ e .(اسم‎ These are of two kinds: 
(a) Those which make their singular with z (iyy-un) e.g.: 
o S36 ‘Arabs’ ^ عَرَبِي‎ ‘an Arab’ 
0 ترك‎ ‘Turks’ > = 3 ‘a Turk’ 
0 JASI ‘Englishmen’ = إلكليزي‎ ‘an Englishman’ 


Note that this 5 is not the ya’ of nasab which we have just learnt in (4). If the ya’ in the 


word عربي‎ is the yd’ عه‎ nasab, the word means Arabic, and if it is the ya’ of ifaéd™, then 


(1) i.e. the yd'used to change the plural to singular. 
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the word means an Arab. 
(b) Those which make their singular with ta’ marbitah (ê), e.g.: 
0 = apples: = jot ‘an apple’ 
o ^" ‘dates’ ¬ bí ‘a date’ 
o GA ish’ + iKa ‘a fish’ 
To understand the use of the singular and the plural, consider the following examples: If 


p i £ 
the doctor asks you what fruit you like, you say, gall Î `I like bananas.’ And if he 


2 وو‎ 
asks you how many you eat after lunch, you say, موزة‎ JST ‘I eat one banana.’ 


3 "^^ & E 3 á de 8 £ i ane ^ å 2 
In the same way, you say: عَرَبِي‎ «l5 ie الله‎ co التبى‎ OY Gali Ge! I love the Arabs 


because the Prophet was an Arab.’ 
Note that the dual is formed from this singular form, e.g.: 
0 oue 'two Arabs' (not oU) 


o QWs ‘two bananas’ (not 0! 54) 


79 


NA 
e Jedi 


: P 


A ^ 


ma 


A ^ o E 
ذاهب إن شاء الله.‎ Ul: 


^ 1 259 o o ae 0 n- arouse 
الاختبار الشهري يا أستاذ.‎ dea ريد أن تغرف‎ : 


Seal رَاسِباً في فصلا‎ oS 
A 85 


کلک ca‏ وَالْحَمْدُ لله. 


ect NEA 5 ^ 0 ODE E UE COE 
نحن مسرورون. هل من رايب في الفصول الأخرى؟‎ ; 
ا‎ 


ESG Ld‏ الاين قليلون... مَنْ CaS‏ هذا على السبورة؟ 


: ما Oey cop‏ مكتوبا WSS etic‏ الفصل. يرك 


fe gd Gp! ذاهب إلى‎ 


۶ وه ۶ س‎ Ceo z 

| T^ n XB Ax 

رجو أن تشتري قفلا جيدا. 
A‏ 


cure e 
إن شاء الله.‎ 


Piso o & EP UM ETC Soe 
عارف.‎ U اقرا الاية الوَاردّة في الدرس‎ : 


^0 


A‏ بالله OURS a‏ الرّجيم. بسْم الله الرّحْمَّن الرّحِيم. 


s o 72و سل اس بسر‎ 8 "24 Ac رم‎ A 2 
[f^ sai] 4C SU فاقطعوا أيديهما جر‎ 35,1211, FAR 
«CA أحَافظ‎ É من‎ OT a) ل أَسْمَعْك تقر‎ A قارئ‎ GU الله‎ ots ما‎ 

o^ estate udi 2 v 
ape يَا‎ Saad Ge ius Ul ما‎ 
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فنصو sil:‏ أن تملمح ل باروج AB‏ 
j‏ يذ أن Caf‏ إِلَى ed‏ 

i‏ : لا aah‏ لَك بذلك. ألا تغرف أن 
الْخْرُوجَ في GE ghee whl otal‏ 

A أا آميف يا‎ : yan 

RÉN WAU الْحَدِيث الوّارة في‎ oust La 

adu Divan ei gawad is 5‏ ۽ في 

a 5 د‎ cene: A 


4 A o7 
* 


i: 


BADD 


Answer the following questions: Ag AOR أجب عن‎ A) 
"A of الطاب‎ sf مادا‎ (3) 
8 adii في هذا‎ Ael Caf (vy 
PIT قال له‎ iu الآية؟‎ 158 sil c^ )۳( 


el g adi ot EL الذي أَرَاد د ان‎ có )٤( 
fg ode امرس‎ d 
z T - @ 9 
بالسرقة»‎ Alb من‎ ule «السارق» اسم يذل‎ 
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ewe 


رو مشتق من een: «pad Opa»‏ «اسم «Sed‏ اسم A Era S Jed‏ رقع 
f i t SEES‏ 
aie‏ الفغل» py‏ على 055 «فاعل» تحو: die‏ جاهل» ذاهب. 


Srl الدّرس أَمْمَاءَ الْقَاعِلِينَ الْوَاردَةَ فيه وَاذْكْرْ مع كل وَاحِدٍ منها‎ Ge c REM (Y) 


JÓI pes le الذي اشتق مِنْهُ‎ 
Point out all instances of اسم الفاعل‎ occurring in the lesson and mention 
the verb from which each one is derived: 


dis “21 الذي‎ faa Jod امم‎ 


2 


(Y)‏ صغ staal‏ الْفَاعِلِينَ Gs‏ الأَفْعَال الآنبة: 
Form (etd! 4 from the following verbs:‏ 


pi 


(É)‏ عير sau‏ الفاعلينَ Lond‏ يَلِي: 


Gis ba من قَاتِل علي رضي‎ A) 

MUVAT لا نهر‎ (Y) 

Oui (Y‏ شاهد " ما کقول؟ 

0 هْوَ مَجُوسِي أي عاب‎ (f) 

Pe ead كرة‎ Cedi (0) 

(5) طن العاقل e HF‏ يقين الْجَاهِلٍ. 

AS كارةٌ‎ uf, ذلك‎ Ghd (V) 

(A)‏ فاتح Gb ah‏ بن زيادٍ. 

)4( ذلك الرَجُل الْجَالس stat‏ الْمِحْرَاب SE‏ كبيرٌ من أَفْغَانسْتّان. 

(Ve)‏ عن o; eG of nil‏ شعن قال : قال da‏ الله aly okey de ho‏ عَلَى 
A "8‏ الصابر ale yas Ad lé E‏ الْجَمْرِ». )8145 (ear‏ 


ee ted hae‏ ه 4,27 oe UA CE‏ و 
31 قال الى uh US AM F shed‏ ريك CBG Ra‏ 


ee‏ م عور 


[rv [المائدةٌ‎ g ake ee 


عو o. ve‏ 0^ 
شتق من «سرف»» ويسمى «اسم 


مَفُعُول». e‏ المفعول EIS el‏ من y e Jed‏ للمجهول HY‏ على ما وَقَعَ عليه 
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الفعل. وهو على 055 «مَفْعُول» من الفعل DI‏ الْمُجَرَدِ. 


C0)‏ إملتخرج I Go‏ أَسْمَاء cd gai‏ الواردة cad‏ واذكر gà‏ كل Qo ely‏ الفغل 


Point out all instances of J «ài «24 occurring in the lesson and mention 
the verb from which each one is derived: 


meer gaia! اسم‎ 
2191 Te 


(5) صغ أَسْمَاء الْمَفعُولِيْنَ مِنَ الأَفعَال AGN‏ 

Form J Aii اسم‎ from the verbs given below: 
ارد سمه‎ ae 

erum er Tn es Js 


و 
o‏ 


o 
* 

| 

و 


ee أكل‎ Pacis ee 
ee e une شرب‎ 


^l coe tigate, 1 tei ls cuir Sey 
ضع‎ 3 oF (Y) 


ø [7] 
adul CS ub 
84 0 : 


Underline instances of jew e^! with one line and those of J اسم المفغو‎ with 
two lines in the following sentences: 


(v‏ قال المد aal‏ : من نكما Cota‏ ومن امروب 

J git ad y ad 5$ (vy‏ إِلَى المُستشفى. 

a )”(‏ عَلَى السّارق, ES‏ لَمْ تجن aia‏ 
الال المسروق. 

eot ALIS c NAT ادان‎ (£) 
e iudi sei 


)8( قلت للبقال : أيوجد لديك ce?‏ مدبوح؟ 


(5) هَذَا الطالب J pai‏ 
(V)‏ لآ طَاعَة لمَخلوق في مَعْصِيَةٍ الْحَالق. 


o. ف م‎ or 


(A)‏ هذا بيض مسلوق. 


o ^ s 5 5 2G Tepe E 2 MAU. E "^4 o 4 or o 7 
se des لله عليه‎ Le d pel قال : أخذ‎ GE عن عبد الله بن عمن رضي الله‎ (4) 
z3 ^ of a [739 Et eee is 2a 
غريب أو عابر سّبيل». (رَوَاُ البحَارِي)‎ CLIT EI فقال : «كن في‎ 
نه‎ ok مها عو‎ e 


CENT & والثوول‎ Mt 


- 


EU aaa ga í30 


937 20 


pS endi la» P^ و‎ cdit الاسم وتنصب‎ dé 


[ry ag] = 8 


nm 


]۷ 4 تعملون 4 [البقرّة‎ ONCE I تحو:‎ (A.U i3 sd با‎ Laie وقد يقترن‎ 


IT fora Tas TUM ej المثالء‎ 151 (AY 


Rewrite the following sentences using % gei a: 


MEAS ما أنت‎ aid ما أذ لت‎ goes أنت‎ 
EKE ee D ee is jÓ اا‎ (y 
GENERAL ALi BROS- 
TRADERS TRADERS 
DEALS IN ALL 
TYPES oF Goods EXPORT IMPORT 
Rc cu T E S تحن تجار‎ (Y) 
Gg ee a قربب‎ P) 
Change these verbs to الأفعال الآتبة :مُضارع‎ & jae هات‎ (4) 
(oc c ee ge e. jas 
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. Vocabulary 


i result (pl. (تتائج‎ 

LI —À lock (pl. J6) 

gli typist (pl. $ bs) 

unmindful‏ غافل 

X good 

e—— orphan (pl. sii sei) 
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ue P Zoroastrian (pl. čp g) 

auld conqueror (pl. à a) 

Spain, especially southern Spain‏ الأندلس 

e recompense 

i side; part, section; direction; quarter (pl. cg) 
منکب‎ shoulder (pl. (مَتاكب‎ 


ed غر‎ stranger (pl. (غربَاء‎ 

"^ live coal 

W fruit kernel, fruit stone (pl. (توى‎ 

(مَعَاجم dictionary (pl.‏ معجم 

i ya theft (OU) 

Hus Js كفل‎ (a-u) to support, provide for 
1&5 عبر يعبر‎ (a-u) to cross, traverse 

Je عابر‎ traveller, wayfarer (pl. de^ 3256) 
La ai عَلَى الشّيء‎ (23 (a-i) to catch hold of 
Fw ao (jk (a-u) to cook in boiling water only (without spices) 


G5 4824 85 (a-i) to bury 

f (a-a) to create‏ يبرا برعا 

w va de جهل‎ (i-a) to be ignorant 
شَهّادة‎ M شهد‎ (i-a) to bear witness 
وَكرَاهِيَة‎ AIS ws ES كرة‎ (i-a) to hate 
\,45 ^63 تر‎ (a-a) to chide, rebuff, reproach 
فرَارا‎ $ä 45 (a-i) to escape, flee, run away 

ald {314 có (a-i) to split, cleave 
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KG d Br 06 KA 2 ^ 5 . 

(a-u) to indicate, denote‏ دل على الشيء يدل دلالة 
(a-u) to carry out, perform‏ قَامَ e WY‏ قیاما 
(a-i) to understand‏ عقل Sie id‏ 


a 8 
won 


(a-u) to remove, move away‏ تقل ینقل تقلا 
UA MES See ig apn‏ 

lawl يَأْسَف‎ Caw! (i-a) to be sorry 

(a-i) to earn‏ كسب يكسب كسبا 

f E MEL RE. o AN VEN SE Restate AT 


(a-u) to fail (in an examination)‏ رسب يَرسب رسوبا 


^ 


Aa raver qd بکذا‎ 4) c» (a-a) to permit, allow 
v 455 Wi, ali 3 (a-a) to fall 

(iv) to point ee‏ شار sl‏ فلان d‏ إشارة 
G—— (viii) to derive a word from another MS‏ بدو اث Gi.‏ 


Abe U ko غ‎ sai & Ve (a-u) to form a word 


p REST 


3 


TA form of a word (pl. بغ‎ 

(viii) to buy?‏ اشترى JP‏ ي اشتراء 

có (ii) to separate, keep apart‏ ا فرج فر يجا 
أ b conjecture (pl. o‏ 


ita} period of time (pl. 4&5f) 


7 شهر‎ monthly 
في ا‎ during 
istb obedience 


ian disobedience (pl. (مَعَاص رالْمَعَاصِي)‎ 


The masdar of the £uldthf mujarrad ي‎ y^ cs ya ls Key and this is more used with the verb «ss! than slysi. 
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1) 


In this lesson, we learn the following: 
(1) The إسم الفاعل‎ (ismu /-fa'il = active participle): In English, one who reads is called a 
wader acd one who writes, a ‘writer’. In Arabic, a noun on the pattern of fâ'if-un 
(Jets is derived from the verb to denote the one who does the action, e.g.: 

0 US ‘he wrote’ ^ Cus ‘writer’ 

o Gy» ‘he stole’ > سار ق‎ thief" 

o 4$ ‘he worshipped’ > 46 ‘worshipper’ 


o خلق‎ ‘he created’ > GE ‘creator’. 


A ري‎ 


de “3 CA 
The Qur'àn says (6:95): g والنوول‎ Al ai asl إن‎ » 
"Indeed, Allah is the splitter of the grains and the fruit 


kernels.' (i.e. He makes them sprout) 


(2) The ل‎ ESI اسم‎ (ismu I-maf ‘G/ = passive participle): This is a noun on the pattern of 


maf 'ül-un (J (مفغو‎ derived from the verb to denote the one who suffers or receives the 
action, e.g.: 


0 Jó ‘he killed’ ^ J gd 'one who has been killed' 

0 خلق‎ ‘he created’ > G ges ‘that which has been created’ 

0 ET ‘he pleased’ ^ مسرو ر‎ ‘he who is pleased’ «e 
0 2 ‘he broke’ > 5 nce ‘that which is broken’ de 


The Prophet عليه و‎ ài Le said, ق في‎ peu) لا طاعة‎ 
مُعصية الخالق‎ ‘No creature has to be obeyed if it 


CD 


CN 

(1) This pattern can be represented by the formula 18213-un, i.e. the first radical is followed by a long à, and the second by a short i. 
(2) This pattern can be represented by the formula ma12ü3-un, i.e. an extra ma- is prefixed to the first radical, and the second 
radical is followed by a long ü. 
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involves disobedience to the Creator.’ 


(3) (€ los pú UÍ La ‘1 am not unmindful of what you are doing.’ This ما‎ is called ما‎ 
T Diaz (the Hijazi má) ®, and acts like ger It is used in a nominal sentence, and after 
its introduction, the khabar is rendered manstib. The khabar may also take an extra bâ’ 
rendering it majrür, e.g.: 
o جَدِيدٌ‎ cud! — جديدا‎ Cor! ما‎ or 
just as we say: ليس البیت جدیدا‎ or 
بجديدٍ‎ doy OS) Soe: 


We have in the Qur'an (12:31): 4 on ما هذا‎ $ ‘This is not a human being.’ Here the 
khabar is mansüb. We also have examples of the khabar having bâ; e.g. in Q2:74: 


$5 yee ee jade له‎ 41 45% ‘And Allah is not unmindful of what you do.’ 


There is another type of ما‎ which has no Ja2, and so does not render the khabar mansüb, 


e.g. مَرِيضٌ‎ Ul .ما‎ This is called 4:93]! ما‎ (the Tamimi mâ) ®. 


(1) Hijaz is the south-western region of the Arabian peninsula. 
(2) Tamim is an important tribe in the central peninsula. 
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Lesson 


(AD طرق على‎ rd) 
NS : 


^ addi 


EU 
å ø 
الشاب‎ 


‘wlll 
الشاب‎ 


E 
الشاب‎ 
E 


MAL » "^0 77 ge reer 
AS, الله‎ AS, AS وعَليكم‎ : 


An u.s : 

| «Cf وَسَهّلا. اجلس. من أَيْنَ‎ A : 
^ 2 o ^ o (4 d dp < 

HE‏ من ui (OUS U‏ مُحَاضِرٌ في dal M^‏ العربية بلاهور. جئت m‏ فاغتتمت هله 


32 و‎ Z 
الكثب؟‎ oid شراء‎ Reg ci: 

A reer PEES ^ se one t 
لخدا‎ E arts 


eer N ^. o NE 
شاب ویسلم)‎ jo 


و 


أطالب au‏ أنتَ؟ 


o 
A. 077^. 
وه‎ + 


AET E]‏ قِبْلَ لي إلهُ أَحْسَن age‏ لتغليم Xd i‏ لير 
abd‏ بهاء bl Of Cob‏ على somalia‏ وكثبه. 


eel. | v مَرْحَبا بك.‎ : 


P CEA sod ه‎ o 
ENG اسمي مهدي بن عبد‎ : 


Soe 


Ger Bunt] G ASAE E. all S i من‎ D go jS aia رس في‎ : 


^ ^ om d er ezr Pre ^ FONT é ia PMB AL PU 4 Py A EP. ns ا‎ 
وهي‎ dues وهده بعض‎ «qae نسخة من‎ od فيه ستتان.‎ deol Ut وخمسوالة ومدة‎ 
ROLE ttt 


SEW شُؤُونٍ‎ Sp a Ube le 
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($99! GG وَيَصُبُ‎ dc J£ 


Longe‏ : أَدْعُوكَ لزيارة Og sls XY "T ojh agna‏ المعهد. 


PT‏ ا ا 


e$ ga 555 الفرْصَة‎ oj سالتهز‎ gal ax os في‎ P لحضور‎ SEIS لْمُدِيرُ : أا‎ 


^ ^ o 
إن شاء الله.‎ 


A الله‎ Oe ghi canal. dos مهدي :له‎ 
P 4423 «Sce AMS JES صَحبنك السَّلامَة في الْحَل‎ sta الْمُدِيرُ : إلى‎ 


Answer the following questions: الأتية:‎ à AA عن‎ Geri A) 
Saga لِم زَارَ‎ Sha Uo من الرَائر؟‎ (Y) 
ee aod : S il Í الْمَعْهَدِ؟ مِن‎ CES e Gf (vy 


o 


: gai LST ثم‎ : d ge الأجوف الْمَبي‎ gai fn كأمّل‎ (vy 
Examine the examples of الأَجْوّف‎ verbs, then change the è Fray المبنى‎ to 
المبنى , لِلْمَجْهُول‎ : 
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by 7 ^h 


A ا‎ 407 
ae es 
^ 

qu 2 رم‎ 


94 


us (Y‏ الأفعَال Lb ai‏ في ade‏ الآتية: 


(9) 


Identify the 2-5! verbs in the following examples: 
JU; سيّارئك يا زبير؟ بيعت بعشرة آلاف‎ Cay بكم‎ (Y) 
الصّحْفْ والجلات.‎ EG هنا‎ (Y) 


رور 


atu & o هذه الأرض‎ OF Ui (Y) 
Cog el ^ro أيُكال‎ (f) 
: وفي القنزيل‎ (9) 
[£A coo] 14 CO) لا ركوب‎ GST ZA A js sp» 
أكيل الاقص:‎ V itil Jal ge الْمَصُوغ‎ jeu puy Quoi مَل‎ )4 


Form Jed «| from the iji verbs as shown in the example: 


ee TN, 


Qi pots‏ لامثم fora‏ الْمَصُوغ مِنَ الْفعْلٍ الأجوف SB‏ 65 كول الاقص: 


Form Jedi ~~! from the é او‎ 3! G51 verbs as shown in the example: 


(1) The word © is the plural of Ore like 2+ is the plural of ^4. Grammarians use this plural form rather than the feminine 


singular جوفاء‎ 
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CO 


(V) 


ج ا و 


YO Ls E زار يزور‎ 


E a E RESA NT EA 
eu Abel EY بائع‎ tU 


تت 


: الناقص الوّاوي, ثم أكمل الناقص‎ Jedi Gs è rad المثال لاسم الفاعل اله‎ pati 
Form الفاعل‎ e^ from the الوّاوي‎ (eid) verbs as shown in the example: 


JB. wi une 


sels : Ael داع (الدَاعِي)‎ ga دعا‎ 


: أكمل الَاقص‎ T MEN pais ul e è pai Jeudi ex Qua! تأمّل‎ (A) 


Form Jew «24 from the €s j'y! (23) verbs as shown in the example: 


)4( صغ ا سْمَاء الْفَاعِلِينَ مِنَ as Jui f‏ وَاذكر كع كل فغل مِنها عَلَى النَحْو التَالي: 
from each of the following verbs and mention its‏ إسم القال Form‏ 
original form, and other particulars as shown in the example:‏ 


NC الأجوف الوّاوي» ثم أكمل‎ Jal ce كأمّل المثال لسم المفغول الْمَصُوغ‎ A 
Form J FAT اسم‎ from the i الوار‎ ON verbs as shown in the example: 
مَقوؤول‎ : Abel مَقول‎ (Ws قل (قال‎ 
N OLA ITS ae (9% 95) 3 j 
alere v NR s A (e ui 2j ليم‎ 

Jit ale (Y)‏ لاملم الْمَفُغُول Go E paa‏ الفغل BN‏ اليائيء oh‏ أكمل الاقص: 

Form J إِسْم الْمَفعُو‎ from the 149! Gi verbs as shown in the example: 

E: LÁ ES (tbt 
Rs Luo Sa Al. ME 


SAB ثم أكمل‎ iis SU! abt! الْفِعْل‎ Ge المَصُوغ‎ (nia! اليثال لإسّم‎ Jali (Y Y) 
Form الْمَفعُول‎ «4 from the &3 íi! verbs as shown in the example: 

Pda : Abel مدعو‎ (LGS qe 
Xu oed (gh لي لا‎ 


ANEN FAEN رجي‎ 


98 


(Y Y)‏ امل اليثال لاسْم الْمَفعُول المَصُوغ مِنَ الفغل الناقص اليائي» ثم أكمل الناقص: 
verbs as shown in the example:‏ !233 اليائي Form Jäi e from the‏ 


oS oo apud ل‎ (ht po قلي‎ 


xd E | cme “OG TIS 
ae eee em "eS كوي (كوى‎ 


* كرا Gaal‏ مَعَ الاقص UOI‏ لكؤنهما u$ ua‏ في هارو AC‏ 


-x o سن‎ Ve 70 Bites TES OP SAT f E z z Bor 7 s 
واذكر توع كل فعل منها على النحو الاتي:‎ ASH صغ أسماء المَفعولينَ من الأفعال‎ )١ £) 
Form Js—séeli إِمْم‎ from each of the following verbs and mention its 
original form, and other particulars as shown in the example: 
اسم الْمَفعْول أضلة‎ AP الفغل‎ 
[EP Ry 9 يه‎ $, AC Me zo Bs 
شوي الناقص اليائي مشوي مشووي‎ 
(Cath نسي. عيب (عاب‎ (Opal صِيّنَ (صان‎ .033 «pa قرئ.‎ fee كتب. أخذ.‎ 
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Qi أُمْماء الفاعلِينَ وَالمَفعُولينء واذكر أصل كل وَاحِدٍ‎ well Ge إستخرج‎ (Ye) 
: JBI ec uie هَذَا الفغل‎ f cde وَالفِعْل الي اشثق‎ 
Point out all the instances of Jedi 441 and Jäi اسم‎ occurring in the 


main lesson, and mention the verb from which each one of them is 
derived, and also the type of this verb: 


"m‏ القاعل | PT e‏ الفغل de Gh lll‏ توغ الفغل 


o 97, 


(Y)‏ عين أسماء الفاعلينَ والمفء od‏ في الجمّل ast‏ واذكر أصل Je, JS‏ منهاء 
Joly‏ الذي dia o‏ كع هذا Jaah‏ : 
Identify the Jll «1 and/or J'i i! in each of the following‏ 
sentences, and mention its original form, the verb from which it is‏ 
derived, and the type of the verb:‏ 
3( - ها fe‏ هذا EA ji ci‏ بال لحجر! 
«ci ecol (Y‏ 
ée piad got Gel )4(‏ والبَيْض الْمَقلِي. 
ere‏ ا 
(e)‏ الدّال على الخير كفاعله. 
ei 5١‏ لي Clr, ll‏ 
ry.‏ مغسو à‏ ومكوية. 
Cam (V)‏ عائِشة مِنَ الطائف في 
ze Jo A‏ 
الأسبوع المَاضي. 
(A)‏ لا خف فان سرك O pas‏ 
il (a)‏ امول عن Des‏ 
0١‏ ألا رال ad 43 sla‏ أُذْنَ ! asl‏ 
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à IBY (Y)‏ المبيعة. 

«UU أجب عن السرّال‎ VY) 

elo (5‏ هُرَيْرَة رضي الله عنه عن (eI‏ صلي الله عليه وسلم jute iei» nE‏ عى 
الكبيرء وَالْمَارُ عَلَى jd Je uin Aet‏ ». وَفِي eO hind « : Gs‏ 
qki ue‏ وَالْمَاشِي sS Je S WIE deli le‏ «. 

aus لآ لب‎ 54$ LXI مِنَ‎ Cai Ab) 


ve 4 هَادٍ‎ sp USD: dw قال‎ (Yo) 


[sv Kei] 4 ٠ Sigal i وقال كين دق‎ AY 
ic dia Me E الْجُمُعَةٍ بالإذاع ين‎ Be d (YY) 
Examine the following: : ما يلي‎ fat 
AS أي قال‎ ale ME O 
e ALTER حر‎ LEE TEC EMT, 
Ls el elo السلام عليكم. سّلم.‎ 
Nl ue lb 0 
فيه.‎ 43) Cie في كذا: أي‎ iiio 
ostea إمتأذن. يستأذن.‎ 
اغتدع.‎ . eR إغتتم.‎ weil cel إغتتم الفرْصٌة:‎ 0 
ينتهز. التهر.‎ 581 0 


TINH Cab © 
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Change these verbs to :مُضارعٌ‎ AN هات مضارع الأفعال‎ (V) 


4 ^ 


TN UN Cd NE 


Give the plural of each of the following nouns: :434! cus هات جمع‎ (VA) 


PRE ES ee T E o E E E 
Write the singular of 25$» and cat هات مفرد: شؤون» ومناهج‎ (38) 
ek 


“poles lecturer (pl. ن‎ g pels) 


Bwror 


44% institute (pl. tates) 
ico’ opportunity (pl. 1%) 


gi syllabus (pl. %26) 
نسحة‎ copy (pl. $s) 


ài, card (pl. béb) 


purchase‏ شراء 
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Ut’ free (without payment) 
aes E M SUR 
ols matter, affair (pl. 09 $+) 


“Sy centre (pl. 3512) e 859.91 م رکڑ شؤون‎ 
centre for da'wah affairs 


31 auction 


travel‏ ترحال 


Je 3 Jedi à صك السَلامَةٌ‎ May safety be your companion while you stay 
and while you travel! 

da» commodity (pl. ain) o — n áli sold goods 
"el original form (of a word) (pl. J sl) : 
“5% conference (pl. ©1554) 

AL ن‎ ibd! native speakers of Arabic 

ky JU التاطقينَ‎ 5 non-native speakers of Arabic 


C g- plural of zi 


^ secret (pl. f) 
à 545 present, gift (pl. Glas) 


until we meet again! au revoir!‏ إلى اللقاء 


2 
avo 23 A E- 


dove Vota} ca (i-a) to accompany 

d ga Eai الشّيء‎ Aé fa (a-u) to obtain 
ea لا‎ Sei Jt (a-i) to flow 

Casa We esd JG (a-i) to lean 

iis, Ws ‘ha Je (a-i) to go astray 


(a-u) to escape‏ تجا يَنْجُو َجَاة 


3 
207 307 


UE (a-u) to forgive‏ عَنْهُ gån‏ عَفواً 


(a-i) to cure, heal‏ شفى )2 شفاء 
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(a-u) to hope‏ رجا يجو رَجَاء 

Mee Ure o aj Ole (a-u) to protect 

Les بش‎ E شك في‎ (a-u) to suspect, doubt 
وما‎ a gh 49 (a-u) to reproach, blame 
الاما‎ E ico’ ill اغ م‎ (viii) to take the opportunity 
يَنْتَهِرُاليهازاً‎ i'd! ال 4ز‎ (vill) to take the opportunity 
اطلاعا‎ Ur ale de (viii) to acquaint oneself, get information 
e TIA c 35 (vi) to fluctuate, vary 

Gide tat ote Esl (x) to ask permission 

s وز‎ ) T italy 93 (a-i) to have illicit sex 

Bb G^; CUI Gb (a-u) to knock at the door 

e Gb knock 

Cal os ost (ii) to call to prayer 

ui To (a-i) to give someone something to drink‏ سقياً 

° du cup-bearer 

السّلام «e ea (ii) to greet with Sole‏ عم ليما 

Dati eggs (sing. tay 

“AÍ one's kith and kin (pl. byf) 

de soft, level ground 


C7 ^ spaciousness e EET ET al welcome (originally meaning: you are 
with your own kith and kin, you are on level ground on which you can proceed 
with your journey without difficulty and there is enough room in my tent for 
your stay). 


wt» youth, young man (pl. Gt os) 


visitor (pl. 3135)‏ زار 
tes‏ 


6. period of time, duration (pl. 34+) = 


a 2a e 


* 4€ 
كي 5 


| 


t 


5 
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In this lesson, we learn the following: 


(1) We have learnt the formation of the passive voice from the sé/im, mithál, nágis and 
muda" af verbs. Now we learn its formation from the ajwaf verb. 


Madi: قال‎ (gala) becomes قبل‎ (dila) ‘it was said’. 
باع‎ (ba'a) becomes بيع‎ (bi'a) ‘it was sold’. 


315 (zada) becomes %4) (zida) ‘it was increased/added'. 


Mudari': i A (yaqûlu) becomes a (yuqalu) ‘it is said’. 
— (yabi'u) becomes pum (yuba'u) ‘it is sold’. 
d p (yazidu) becomes يراد‎ (yuzadu) ‘it is increased/added’. 
Here are some more examples: 
o ريال‎ o els بيعت‎ SOL يُقال إن هذه‎ tt is said that this land was sold 
for one million riyals.’ 


Mera E CX di er. ; 
o هنا تباع الصحف والمجلات‎ ‘Here newspapers and magazines are sold.’ 


A sony 
RookS hop 


(2) We have learnt in the previous lesson the formation of اسم الفاعل‎ from the sd/im verb. 
Now we learn its formation from non-sá/im verbs. ® 


(1) For sá/rm and non-sá/rm verbs, see Book 5, L 6-9. 


1 
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a) Muda'af verb: c^ à ce (hajj-un) ‘pilgrim’ for dta (hajij-un). The kasrah of 
the second radical is dropped for assimilation. 


b) Ajwaf wáwf?: J قال يقو‎ : pú (qa ‘il-un) ‘one who says’ for 3 قاو‎ (gàwil-un). 


Asa, 


Ajwaf ya’? : ید‎ jx 3r j: KU E 3! 3 (za 'id-un) ‘more’ for A i) (zayid-un). 


C) Nagis wawi : ينجو‎ od : اج (التاجي)‎ (naji-n / al-najiy) ‘one who has escaped 
disaster’ for اجو‎ (najiw-un). 


PA 


Nágis ya’: يَسقِي‎ ha: ساق (السّاقي)‎ (saqi-n / al-ságiy) ‘cupbearer’ for ساقي‎ 
(Sdqiy-un). 


(3) We have learnt in the previous lesson the formation of the J اسم المفعو‎ from the sá/im 
verb. Now we learn its formation from non-sdé/im verbs. 


a) Muda"af verb: The J sade)! اسم‎ from 
this verb is regular, e.g.: 


o “yw: مسرو‎ ‘pleased’ 
o We : معدو‎ ‘counted’ 
0 wp = مصبو‎ ‘poured out’ 
0 i : J ne ‘solved’ 


b) Ajwaf wáwí : Here the second radical is omitted, e.g.: 


0 J i قال‎ = E مقو‎ (maqûl-un) ‘that which has been said’ for J n 
(maqwül-un). 
o e oh ay هه‎ "Tm (malüm-un) ‘blameworthy’ for e mo (malwüm-un). 
c) Ajwaf yá'f : Here-the second radical is omitted, and the wáw of Û aie is. 
changed to yâ; e.g.: 
o 4 p 355 + مر يد‎ (mazid-un) ‘more’ for 5 4 ja (mazyüd-un). 


(1) Ajwaf wâwfis ajwaf with wãw as the second radical, e.g. J lc ;قال‎ and ajwaf yã'î has “قير‎ as the second radical, e.g. زد يد‎ 35. 
Nágis verbs are also wáwfor yá'f. 
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o مکیل ¬ گال یکیل‎ (makil-un) ‘measured’ for J 5» (makyül-un). 
d) Nagis wáwf : It is regular. It is written with one waw bearing a shaddah, e.g.: 
o دعا يدعو‎ ¬ "pus (mad'üw-un) ‘invited’, ‘called’. If it is written like this 
1 ,مدعو‎ you can see the two wáws, the first being the wêw of J r3 and 
the second the third radical. 
0 p ثلا‎ ¬ “is (matlüw-un) ‘that which is recited’. 


Asa 


e) Nagis :"شر‎ Here the wâw of Û مفعو‎ has changed to yâ; e.g.: 
0 يني‎ "t oo (mabniy-un) ‘that which has been built’ for Gin 
(mabnáüy-un). 
O مشوي + شوى يشوي‎ (mashwiy-un) ‘grilled’ for وي‎ pá (mashwüy-un) ® 


(1)  Theverb s £5 شوى‎ is /afif maqrûn, but this rule is common to both nagis ya’ f and /afif magrán. 
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